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PROLOG

„Je mi moc líto, co se stalo vašemu otci.“

Callen Whitelawové připadalo hloupé projevovat soustrast někomu, koho skoro nezná. Chvíli se jí zdálo, že ten smutný člověk ani neodpoví. Nakonec však chraptivě zašeptal jediné slovo.

„Díky.“

Callen si snažila představit Sama Longstreeta, jak zoufale pláče až do ochraptění. Byla by ho ráda objala a povzbudila. Jenže pro ni je to cizí člověk, i když jsou odjakživa sousedé. Znala E. J., jeho otce, lépe než Sama, protože E. J. často jezdil na Hawk’s Way za jejím otcem.

„Můžu vám nějak pomoci?“

„Ne.“

Chvíli váhal.

„Vlastně možná ano. Musím jet do Amarilla, kvůli obchodům. Možná bychom se tam mohli setkat a jít na večeři. Asi… potřebuju společnost.“

Callen ohromilo pozvání, které nejspíš pramenilo ze smutku. Proč by jinak s ní chtěl Sam Longstreet jít na večeři, když ji skoro nezná?

„No, nevadí,“ řekl, když dlouho neodpovídala.

Chytila ho za ruku, protože se od ní odvrátil.

„Počkejte. Prosím vás. Ráda se s vámi sejdu. Jen mi řekněte kdy a kde.“

Navrhl dobu i místo a pak se obrátil k dalšímu farmáři, který mu chtěl projevit soustrast.

Callen o tom pozvání přemýšlela celou cestu domů. Nešlo jí do hlavy, co dohnalo Sama k tomu, aby požádal zrovna ji.

Doma zašla za svým nejstarším bratrem Zachem a zeptala se ho na Sama. Její druhý bratr, Falcon, na pohřeb domů nepřijel. Měl ranč až v Dallasu. Ale Zach řekl, že mají s bratrem stejný názor.

„Ani jeden z nás nezná Sama moc dobře,“ řekl Zach. „Je o dva roky starší než já a o tři než Falcon, takže do školy jsme spolu nikdy nechodili.“

Callen si v duchu rychle spočítala, že když Za-chovi je třicet čtyři, tak Samovi musí být třicet šest. Rozhodně na ta léta vypadá, ostrou tvář má ošlehanou větrem a do hnědá opálenou, v koutcích měkkých zelených očí se mu tvoří malé vějířky jemných vrásek. Vrásky má i kolem širokých úst. Husté hnědé vlasy jsou místy světlejší, jak jsou vybledlé od slunce. Je to tvář člověka, poznamenaného tvrdou prací na texaském ranči a zármutkem, který teď na něho dolehl.

„Sam nikdy nebyl moc velký kamarád s knihami,“ pokračoval Zach. „Fotbalový klub mu opatřil učitele, aby mu pomohli s učením. Jinak by nemohl hrát. Pokud si vzpomínám, byl skvělý zadák, ale byl hrozně uzavřený.“

„A byl tak dobrý, aby mohl hrát profesionálně?“ zeptala se Callen.

„Během celonárodního poháru si zranil koleno. Myslím, že pak už nemohl běhat, takže nehrál ani za školu. Po střední škole se vrátil na Dvě L a pokud si dobře vzpomínám, nikdy se pak už o nic jiného nesnažil. Zůstal doma na ranči. Hele, a proč se o něj vlastně tak zajímáš?“

„Vypadal tak smutně,“ odpověděla Callen.

„Radši se od něj drž dál,“ varoval ji Zach. „Je to neschopný otrapa, který má na krku zchátralý ranč.“

„To je pěkná nespravedlnost!“ hájila Callen člověka, kterého sotva znala. „To, že Longstreetové nemají tolik peněz jako Whitelawové, neznamená, že by Sam byl něco míň.“

„Nikdy z něj nic pořádného nebude.“

„Jak to můžeš vědět?“

„Kdyby chtěl ranč nějak vylepšit, tak by to už dávno udělal,“ řekl Zach.

„To není tak jisté,“ odsekla Callen. „Třeba se s otcem neshodli na tom, co a jak by se mělo udělat.“

Callen bylo jasné, že narazila na ZAchovo bolavé místo. On a jejich otec se často hádali kvůli záležitostem na ranči.

„Moc si vymejšlíš,“ vyčetl jí Zach.

„Máš vztek, protože víš, že mám pravdu, viď?“ odsekla Callen.

Jejich hlasité dohadování přilákalo z kuchyně ven do haly jejich matku Candy.

„Co se to tu děje?“ zeptala se.

„Callen se rozčiluje kvůli tomu budižkničemu ze Dvou L.“

„Sam Longstreet není –“

„Tak to by snad už stačilo.“ vložila se do toho Candy. „Zachu, nemáš náhodou být v kanceláři u otce?“

Když Zach odešel, obrátila se ke Callen.

„Tak co je se Samem Longstreetem?“

„Mluvila jsem s ním na pohřbu.“ odpověděla Callen. „Vypadal tak osaměle, mami. a tak hrozně smutně. Chtěla jsem ho nějak potěšit, ale nevěděla jsem, jak. Zmínil se, že musí do Amarilla něco zařídit a požádal mě, abych s ním šla na večeři. Souhlasila jsem.“

Matka tázavě zvedla obočí, ale nedala na sobě znát, jestli souhlasí nebo nesouhlasí s tím, co Callen udělala.

Jenže Callen měla pocit, že by měla své počínání nějak vysvětlit.

„Mami, nemohla jsem ho odmítnout. Víš, tak divně se na mě díval. Moc toho neřekl, ale jeho pohled mluvil za něj. Bylo to tak zvláštní.“

„Divný, zvláštní. To je dost neobvyklý popis člověka, se kterým jsi ochotná jít na večeři,“ řekla matka zahloubané.

„Víš, mami, to je právě ono,“ řekla Callen a rukou si prohrábla tmavou ofinu, která jí padala do očí. „Vlastně nevím, jak ho přesně popsat. Zdá se mi tak moc smutný. A tak osamělý.“

„Aha. A ty chceš, aby byl šťastný a méně osamělý?“

„Copak je na tom něco špatného?“ Matka ji vzala kolem pasu a pevně ji objala. „Ne, když budeš mít pořád na paměti, že Samovi Longstreetovi nabízíš přátelství. Jen se, prosím tě, bláznivě nezamiluj do člověka, který je příliš raněný, než aby byl schopen ti lásku oplatit.“

PRVNÍ KAPITOLA

„Já si Sama Longstreeta vezmu a nic mi v tom nezabrání,“ sdělila Callen otci klidně, ale ostře. Hnědé oči se jí vzdorně blýskaly. „Co proti němu máš? Je to rančer a nejbližší soused. Pozemky jeho rodiny sousedí s našimi už celé generace!“

Garth Whitelaw se s úzkostí díval na svou dceru, nejmladší ze tří dětí. Už dvakrát byla zasnoubená, k svatbě však nikdy nedošlo. V obou případech dala na jeho varování, že dělá chybu. V obou případech s ním zezačátku nesouhlasila a jeho radu odmítala, nakonec ale přece jen zasnoubení zrušila, protože se sama přesvědčila, že měl pravdu. Teď si našla třetího nápadníka, stejného nebo možná ještě horšího, než byli dva předchozí. Garth už věděl, že říci Callen ne je stejné jako mávat červeným šátkem před nosem rozzuřenému býkovi, jenže pocit, že Sam není vhodným mužem pro jeho dceru byl silnější, a tak se rozhodl, že to přece jen zkusí.

„Sam Longstreet to nikdy nikam nedotáhne,“ řekl. „Je to ošuntělý povaleč a nemá nic než zanedbaný ranč. Řekl bych, že jediné, co ho zajímá, jsou tvoje peníze.“

„Taková ohavnost!“ vyjela Callen. „Jak tě vůbec něco takového může napadnout?“

„Protože je to pravda,“ odpověděl Garth ledově. „Ty jsi bohatá dědička a Sam je chudý jako kostelní myš. Střední školou prolezl s odřenýma ušima a od té doby neudělal pro svoje vzdělání vůbec nic. Je samotář a navíc je líný. Ranč se mu hroutí pod rukama. Co vy dva můžete mít asi tak společného?“

„Sam je skvělý člověk,“ zastávala se ho Callen. „Jen měl poslední dobou pořád smůlu. Jeho otec dost špatně investoval a utratil všechny úspory. Souhlasím s tím, že Sam se od smrti svého otce straní lidí, jenomže taková rána by zasáhla každého, kdo by miloval svého otce stejně jako Sam.“

Garth postrádal E. J. Longstreeta stejně nebo možná ještě víc než Sam. Oba muži byli dobří přátelé. Garthovi bylo moc líto, co se stalo, a bylo mu líto i Sama, ale to ještě neznamená, že by ho chtěl za zetě. Nechápal, co jeho dceru na tom člověku tak přitahuje. Zeptal se proto znovu.

„A co na něm vlastně vidíš?“

Callen chvíli váhala, než odpověděla.

„Tati, Sam mě potřebuje. A já potřebuju jeho. Cítím se s ním… výjimečná.“

Garth si odfrkl.

„Netvrdím, že co spolu muž a žena prožívají v posteli není důležité. Jenže stejně zanedlouho přijdeš na to, že je pěkně těžké strávit zbytek života vedle takového líného budižkničemy.“

Callen semkla rty a přimhouřila oči.

„Nemyslela jsem to tak, že se s ním cítím výjimečná v posteli. Chtěla jsem tím říct – Ále, co se budu namáhat! Stejně tě nepřesvědčím a ty nepřesvědčíš mě. Nežádala jsem tě o dovolení, abych si mohla Sama vzít, jen jsem ti chtěla říct, že se budeme brát, a taky jsem vás chtěla pozvat na svatbu.“

„Mě tam nečekej,“ řekl Garth rozhodně.

Callen se zachvěla brada. Sevřela zuby, aby se trochu uklidnila, a teprve pak promluvila.

„Samozřejmě je to na tobě.“

Zamířila ke dveřím starobylého domu, který před více než sto lety postavili jako hlavní obytnou budovu na ranči Jestřábí míle. U dveří se zastavila, jako by doufala, že si to otec rozmyslí. Když zaslechla jeho slova, srdce jí pokleslo.

„Jestli si Sama vezmeš, tak tu pro tebe už místo nebude.“ Garthovi bylo jasné, že udělal chybu, jakmile ta slova pronesl, ale zpátky je už vzít nemohl. Callen byla nejlepší trenérka koní, jakou měl. Snadno najde práci jinde. A on nechtěl ztratit veškeré spojení se svou jedinou dcerou. Velmi ji miloval, i když uběhlo mnoho let od chvíle, kdy jí to řekl naposledy.

Callen znehybněla, pak vypjala ramena a obrátila se k otci.

„Doufám, že si to ještě rozmyslíš, tati. Protože v pátek už budu paní Longstreetová.“

Callen zamířila do stáje, aby si osedlala koně. Potřebovala být chvíli o samotě a přemýšlet. Kaňony a rokle kolem jejich ranče jí vždycky poskytovaly útočiště a působily na její duši jako hojivý balzám. Když se vyšvihla do sedla, zamířila za zapadajícím texaským sluncem. Cítila na tváři jeho příjemné teplo. Vítr jí odfoukl ofinu z čela a černé, po ramena dlouhé vlasy, jí poletovaly kolem tváře. Uvědomila si, že má pořád sevřené zuby, a uvolnila se.

Měla vztek na otce, že nesouhlasí, aby se vda-la za Sama Longstreeta, a zároveň měla strach, že by mohl mít pravdu. Měl přece pravdu už dvakrát. Jenže Sam je jiný, vůbec ne takový, jako předchozí dva muži, které si chtěla vzít. Za prvé je Sam rančer. Ona vyrostla na Jestřábím ranči a o dobytku a koních ví úplně všechno. To mají se Samem společné, protože on zase vyrostl na ranči Dvě L. Zaskočilo by ji však, kdyby měla vyjmenovat Samovy vlastnosti, které ji přesvědčily, že pro ni ten pravý.

Když šla před třemi měsíci se Samem na večeři, zjistila, že ji doslova okouzlil. Bylo v něm něco nebezpečného, v jeho způsobech a vystupování. A přesto měl tak smutný pohled. A laskavý. Ano, takhle by popsala jeho chování k sobě.

Pamatovala si na Samův první polibek, jako kdyby se to stalo před chvilkou. Vedl ji z restaurace k autu, tam se zastavil a upřel na ni výmluvný pohled. Světla restaurace byla dost daleko a oni stáli ve tmě.

„Jsi krásná,“ řekl.

Callen tohle slyšela už od mnoha mužů, ale Sam to řekl tak, že mu opravdu uvěřila. Položil jí dlaň na tvář a mozolnatým palcem ji pohladil po rtech. Zachvěla se pod jeho dotekem a přivřela oči, když k ní pomalu sklonil hlavu.

Neuvěřitelně něžně přitiskl své rty na její. Jednou, dvakrát jimi přejel po jejích ústech, pak zvedl hlavu a znovu se jí podíval upřeně do očí.

Chtěla víc, mnohem víc.

Byla to první z jejich společných výprav. Často spolu jezdili po Samových pozemcích a Cal

len si musela upřímně přiznat, že ranč by potřeboval vylepšit. Ohrady byly popadané, větrná kola skřípala, protože potřebovala namazat, stáj i stodola byly na spadnutí a dům – alespoň podle toho, jak vypadal zvenku – už zažil mnohem lepší časy.

Když se Sama zeptala, proč je ranč tak zchátralý, odpověděl: „Opravy stojí peníze. A ne všichni mají to štěstí, aby byli bohatí.“

Nikdy se o tom už nezmínila, protože si všimla, jak citelně si uvědomuje rozdíl mezi nimi dvěma.

Druhý polibek dostala za týden po prvním, ve chvíli, kdy slezli z koní, aby je nechali napást. Velmi ji to zaskočilo, protože to byl téměř hladový polibek a ona si všimla touhy v Samových očích, až když ji chytil a přitáhl do náruče. Měl statnou a pevnou postavu. Callen cítila, jak ji jeho tělo celou obklopilo, a náhle měla pocit, že je v bezpečí a že po ní touží. Zprvu se dotýkal jejího těla jen váhavě, téměř uctivě, potom však dobyvačně. Když ji pustil, nemohla popadnout dech.

„Same… prosím tě.“

Prosila ho, aby dokončil, co začal.

Sam však zavrtěl hlavou a hlasem zdrsnělým touhou řekl: „Ne, Callen. Nebylo by to správné.“

„Proč ne?“

Smutně se usmál.

„Za prvé s sebou nemám nic, čím bych tě mohl ochránit.“ Zrudla. Měla na to pomyslet sama. „A za druhé, zasloužíš si něco lepšího. Měkkou postel a milence, který by patřil jen tobě, srdcem i duší.“

Nevěděla, co na to má říct.

„Pojď,“ řekl a pomáhal jí do sedla, „raději se vrátíme na ranč.“

Téměř měsíc se vídali skoro denně a pak ho Callen požádala, jestli se může podívat do domu.

Sam opět odmítl.

„Proč ne?“ zeptala se. Ruce měla sevřené v pěst a položené na stehnech.

„Protože bych si nevěřil, když bych se s tebou ocitl sám někde, kde je postel.“

Callen to zalichotilo, byla však zvyklá, aby bylo po jejím, a tak se nevzdala. Přitiskla se k Samovi. Ucítila, jak mu celé tělo ztuhlo a napjalo se.

„Same, mně by to nevadilo,“ předla nejsvůdněji, jak dovedla.

„Ale mně jo,“ řekl Sam, chytil ji za paži a vedl pryč. „Callen, ty si zasloužíš jen to nejlepší. Zasloužíš si ohledy a úctu.“

Callen samým překvapením vyvalila oči a podívala se na něj. Taková slova by každá žena slyšela ráda, ale ji to zmátlo. Sam má tak staro-módní názory… Musí mu přece být jasné, že ona, která byla dvakrát zasnoubená, není žádné neviňátko, které potřebuje ochránit před dotěrným mužským. Jenže Sam ji zřejmě považuje za svatou.

Najednou jí přišlo trapné, že tam před ním tak stojí a ví, že ani zdaleka není bez chyb. Bylo však moc příjemné vědět, jak je zbožňována!

A pak, před dvěma dny, přišla ta významná chvíle, kdy ji Sam požádal o ruku.

„Vím, že pro tebe nejsem ten nejlepší partner,“ začal.

Přitiskla mu prst na ústa. Jak by pro ni nebyl ten pravý, když se s ním cítí tak nádherně?

„Zasloužíš si někoho lepšího,“ trval na svém. „Já se ale vynasnažím ze všech sil, abys byla šťastná. Callen, staneš se mou ženou? Vezmeš si mě?“

Měla hrdlo tak stažené dojetím, že nebyla schopná hned odpovědět. Konečně ze sebe vypravila: „Ano, Same, vezmu si tě. Chci být tvou ženou.“

Pak ji políbil, nejdřív něžně a pak hladově. Jazykem vnikl dobyvačně do jejích úst. Sevřel ji v náruči tak silně, až vykřikla bolestí. Když ji pustil, podívali se na sebe a začali se radostně smát.

Oči se mu v sluneční záři třpytily tak, že se v jednu chvíli skoro polekala a zachvěla se. Přitáhl si ji blíž a zašeptal: „Callen, neboj se.“

Dokud to Sam nevyslovil nahlas, ani si neuvědomovala, jaký má strach. Výraz jeho očí ji však přesvědčil, aby mu věřila. A ona mu věřila. Sam by jí nikdy neublížil tak, jak už se to dvakrát stalo. Sam by se nenechal jejím otcem uplatit jako její předchozí nápadníci. Sam ji miluje, váží si jí a ochrání ji.

Může se někdo divit, že se do něj zamilovala? A že když ji požádal o ruku, že souhlasila? Otec se domnívá, že Sam je jen další lovec věna. Ze je líný a chudý a chce si ji vzít jen pro peníze.

Callen tomu ale nevěří. Sam ji miluje. Vsadila by na to svůj život. Už na to svůj život vsadila. Protože v pátek se, se Samem Longstreetem po boku, postaví tváří v tvář soudci, a až se jí soudce zeptá, jestli chce žít se Samem po zbytek života, řekne ano.

Sam Longstreet sice netoužil po Calleniných penězích, ale stejně tak si ji nechtěl vzít ani z lásky. Ucházel se o ni a nakonec ji získal z úplně jiného důvodu: chtěl se pomstít Garthu Whitelawovi.

Garth byl jedním z těch, kteří přesvědčili jeho otce, aby investoval své celoživotní úspory do několika riskantních podniků, které se nakonec ukázaly jako podvod. Sama šokovalo, když zjistil, že Garth zavedl jeho otce na scestí, přestože oba byli odedávna dobrými přáteli. E. J. nesl zradu svého přítele velmi těžce a začal být náladový a mrzutý. Dal se na pití a málokdy vycházel ven z domu.

Když bylo nejhůř, snažil se svého otce utěšit a povzbudit, jenže se mu to nepovedlo. Po více než sto letech to bude on, kdo nakonec o všechen rodinný majetek přijde a na ranč se vrhnou věřitelé. Jednoho dne se Sam vrátil domů a našel svého milovaného otce mrtvého s prostřelenou hlavou.

Zármutkem málem zešílel.

Hodiny seděl v pokoji, kde našel otcovu mrtvolu, a nebyl schopen se pohnout. Celou dobu přemýšlel. A čím víc přemýšlel, tím víc se utvrzoval v přesvědčení, že Garth Whitelaw otce záměrně podvedl a že moc dobře věděl, že E. J. nakonec o svůj ranč přijde. Až dojde k dražbě, Garth jejich pozemky skoupí za zlomek jejich ceny a nahradí tak několik tisíc akrů, které věnoval svému nejstaršímu synu Zachovi k jedenadvacátým narozeninám. Ano, příčinou smrti E. J. Longstreeta je hladová touha Garthe Whitelawa vlastnit Dvě L.

V den, kdy se konal pohřeb, octl se Sam na hřbitově tváří v tvář muži, o jehož proradnosti byl přesvědčen. Počkal, až Garth bude sám, a pak k němu přistoupil.

„Tohle celé je vaše vina,“ zavrčel vztekle. „E. J. se řídil vaší radou a přišel o všechno, co našetřil za celý život!“

„Já jsem nikdy –“

„Nepokoušejte se z toho vykroutit,“ skočil mu Sam hrubě do řeči. „Otec nikdy neinvestoval ani penny, dokud se s vámi neporadil. A tentokrát jste mu namluvil to, co se vám hodilo do krámu. Zapletl jste ho do podvodu. Věděl jste přece, jak mu na ranči záleží. Zničil jste ho. Zabil jste ho, skoro jako byste ho zastřelil sám!“

Garth zbledl.

Než stačil odseknout, přistoupila k němu jeho dcera Callen. Dlouhé černé vlasy měla stažené do culíku a se zastřiženou ofinou vypadala překvapivě mladě. Sam si ji pamatoval jako otravné dítě, neustále se táhnoucí za staršími bratry Zachem a Falconem. Ne že by s ní nebo jejími bratry měl co dočinění, ani tehdy, ani teď. Lhostejně si uvědomil, že z Callen vyrostla pěkná dívka.

Sam sledoval, jak Callen zvedla k otci zbožňující oči. Pak zachytil Garthův pohled plný lásky, kterým svou dceru obdařil. V tu chvíli to Sama napadlo – tohle je spolehlivý způsob, jak se svému nepříteli pomstít. Garth mu ukradl otce, on se pokusí Garthovi ukrást dceru.

Když se Garth vzdálil, Callen na něj pohlédla.

„Je mi moc líto, co se stalo vašemu otci.“

Sam spolkl ostrou odpověď, že nestojí o to, aby ho Whitelawové litovali, a odpověděl: „Díky.“

Jeho tvář vypadala jako z kamene, když se na ni podíval. Začalo mu svítat, jak lehce může pomstu provést.

Sam věděl o tom, že Callen byla už dvakrát zasnoubená. Věděl, že její otec si bude myslet, že pro ni není dost dobrý. Musí docílit toho, aby se do něj zamilovala. Otec s dcerou se určitě začnou hádat a právě to je rozdělí. Pak jí nabídne, že se s ní ožení, donutí ji, aby si vybrala – buď on nebo otec. V každém případě Callen prohraje. A tím pádem prohraje i Garth. A jeho pomsta bude ještě sladší, až řekne Callen – pokud mu dá přednost před otcem – proč se s ní oženil.

Sam neváhal ani chvilku. Nechtěl při získávání Callen ztratit ani minutku. Měl své kouzlo, jen ho prostě většinou nevyužíval. Teď, u otcova hrobu, sjel pohledem na Calleniny rty, chvíli se na ně upřeně díval a pak jí pohlédl do očí. Byly teple hnědé.

Půvabně se začervenala.

„Můžu vám nějak pomoct?“

„Mohla byste se mnou jít na večeři. V Ama-rillu,“ řekl.

Když se opět podíval na Garthe, potěšilo ho, že je zamračeně sleduje. Věděl, že Garth ho chce varovat, aby se od Callen držel raději dál, pak však jen semkl rty, rázně se otočil a šel pryč.

Když všichni smuteční hosté odešli a Sam nakonec zůstal sám na malém hřbitůvku, kde už odpočívaly celé generace jeho předků, popošel ke studenému náhrobnímu kameni, který označoval místo posledního odpočinku jeho otce, a pronesl slavnostní přísahu, že pomstí jeho smrt.

„Tati, slibuju ti, že Garth Whitelaw nakonec  bude trpět za to, co ti provedl, i kdyby to mělo trvat sto let.“

Jeho vztah s Callen se rozvíjel s rychlostí, která ho samého překvapila. Podezříval ji, že zezačátku jí ho bylo líto, a proto necítila žádné zábrany. Zamotal jí hlavu několika sladkými slovíčky a vášnivými polibky. Nevyspal se s ní. Vysvětlil to tím, že ctí starosvětskou morálku. Jeho předstíraná úcta a zájem zabraly ještě lépe, než doufal. Během pár týdnů se do něj zamilovala. Když ji požádal o ruku, se slzami radosti v očích souhlasila.

Nejlepší bylo, když na Dvě L přijel Garth Whitelaw s připravenou šekovou knížkou a zeptal se Sama, kolik chce, jestliže svatbu zruší.

„Nestojím o vaše peníze, Whitelawe.“

Sam se nemohl ubránit úsměvu. Garth je blázen, jestli si myslí, že vinu může vykoupit penězi.

„Vím, že potřebuješ peníze, abys Dvě L zachránil před věřiteli. Řekni kolik, a já ti ty peníze půjčím. Bezúročně,“ navrhoval Garth.

„Nestojím o vaší pomoc, ani jí nepotřebuju,“ odsekl Sam. Upřímně řečeno ho překvapilo, že se ho Garth snaží podplatit zrovna takhle. Sam měl za to, že ten člověk přece musí mít nějaký jiný plán, jak Dvě L získat. Na tohle mu neskočí.

„Chci, abys nechal Callen na pokoji,“ řekl Garth.

„Je dospělá. Umí se rozhodnout sama.“

„Už se párkrát rozhodla špatně.“

„A já jsem taky to špatný rozhodnutí?“

„To nejhorší.“

„Ví Callen, že jste tady?“

Garth neklidně přešlápl z nohy na nohu.

„Ne.“

Přes Samovu tvář přelétl zlomyslný úsměšek, protože si všiml, Jak je Garth nervózní.

„Nebojte se. Nebudu na vás žalovat, že jste se mě pokoušel uplatit.“

Garth se ani neobtěžoval, aby mu poděkoval, jenom sešel po rozvrzaných schodech, které vedly ze Samovy křivé verandy, skočil do dodávky, nastartoval a prudce se rozjel po prašné cestě.

Callen zatím odolávala a nenechala se zviklat nesouhlasným postojem své rodiny Sam ji za to musel obdivovat. Jeho svědomí mu našeptávalo, že není správné ublížit nevinné ženě jen proto, že se provinil její otec. Ale Sam neposlouchal. Dělá jen to, co je potřeba, aby pomstil svého otce. Garthe Whitelawa také ani nenapadlo, jakou bolest způsobí Samovi, když zničí E. J. Zahnal výčitky svědomí s tím, že až bude po všem, Callen tu bude živá a zdravá, zatímco E. J. se už nikdy nevrátí.

Svatba má být zítra. Je zvědav, jestli se Gart-hovi nějak podaří ji překazit. Doufá, že se o to pokusí. To by jistě způsobilo mezi otcem a dcerou velkou roztržku. A tuhle roztržku chce Sam dál živit, dokud odcizení mezi Garthem a Callen nebude úplné.

Sam spolkl velký hořký knedlík, který mu narostl v krku při pomyšlení, jak nesmyslná byla otcova smrt. Musí se s Callen oženit, aby se jejímu otci dokonale pomstil. Musí se mít na pozoru, nesmí si dovolit žádné citové vzplanutí. Musí mít na paměti, že Callen Whitelawová je jen prostředek, který mu pomůže se pomstít. Musí zapomenout, jak hebkou má Callen pokožku, jak sladké jsou její polibky, jak oddaně a důvěřivě se na něj vždycky dívá.

Sam semkl rty. Až nadejde čas, řekne ano. A zničí svědomí, které ho nutí, aby z celé věci Callen vynechal.

DRUHÁ KAPITOLA

Callen přijela na úřad, kde se měla svatba konat, sama. Otec dostál svému slovu, že nepřijde, a matka odmítla se proti otci postavit. Její bratr Falcon nemohl odjet z Dallasu, protože Mara, jeho žena, čekala každým dnem dítě, a druhý bratr Zach jí na rovinu řekl, že dělá největší chybu ve svém životě a že s tím nechce nic mít. Ve svém životě se už několikrát cítila osamělá, díky postavení své rodiny, ale takhle sama se necítila ještě nikdy.

Callen chodila po dřevěné podlaze v hale před obřadní síní. Měla na sobě krásné starodávné krajkové šaty, na hlavě plstěný klobouček v barvě slonoviny a v ruce držela voňavou kytici gar-dénií. Napadlo ji, jestli ze sebe skutečně nedělá blázna. Co když má její rodina pravdu? Co když Samovi jde skutečně jen o její věno?

Callen mrkla na hodinky. Sam se opozdil. Na zlomek vteřinky si pomyslela, že se třeba vůbec neobjeví. Než však o tom mohla začít přemýšlet, spatřila, jak vchází do obrovských dvoukřídlých dveří radnice. Zaplavil ji pocit radosti, že ho vidí, zároveň se však nemohla ubránit pocitu neblahé předtuchy, který jí sevřel hrdlo, takže nemohla téměř vydechnout.

Sam zamířil přímo k ní a vzal ji za ruce.

„Vypadáš nádherně,“ zašeptal.

Callen mu bohužel nemohla říct totéž a poklonu mu tak oplatit. Upřímně řečeno, při pohledu na Sama ji polila vlna zklamání.

„Ty ses na to ani neoblékl.“ ‚ Sam zrudl.

„Ne.“

Žádné omluvy, žádné vysvětlení, prostě ne. Vlasy vybledlé sluncem měl neučesané a bylo vidět, že by potřebovaly ostříhat. Také se už alespoň dva dny neholil. Na nohou měl sešlapané vysoké boty a na sobě odřené džíny. Vypadal, jako by týden nespal, ale jestli ano, pak v tom, co měl na sobě. Opálená tvář, kterou tak milovala, byla jak vytesaná z kamene. A zelené oči, ty laskavé něžné oči, do kterých se zamilovala, se na ni dívaly tvrdě a bezcitně.

Callen se zachvěla. Zdálo se jí, že proti ní nestojí Sam, ale nějaký úplně cizí člověk. Takhle ho nezná. Tohle je ten neschopný otrapa a tulák s pochybnou pověstí, jak ho nazval Zach. Tváře jí zrudly při pomyšlení, co štiplavého by asi řekl její otec, kdyby viděl, jak její ženich vypadá. Callen se styděla a bylo jí při pohledu na Sama trapně. Hlavou jí šlehla myšlenka, že by se měla otočit a utíkat odtud, co jí síly stačí, před Samem i před manželstvím.

Nemohla se na něj ani podívat, protože měla strach, že by na ní poznal, co si právě myslí. Na vzhledu přece nezáleží, řekla si. Ví přece, že Sam nemá dost peněz. Vždyť ho vlastně už kolikrát viděla neoholeného, ve stejné kostkované košili a odřených džínách jako teď.

Jenomže to její pocity nezmírnilo. Čekala, že Sam bude považovat jejich svatbu, nebo alespoň obřad, za stejně významnou událost jako ona sama, a bude k ní přistupovat se stejnou úctou a vážností. Vždyť spolu koneckonců začínají nový život. Jenže Samovo vzezření svědčilo o tom, že obřadem spíš pohrdá. Pokud jde o tuhle věc, nejspíš se v něm spletla.

A v čem ještě ses spletla, Callen?

Callen zaplašila hlas otce a bratra, kteří ji oba varovali, aby si Sama nebrala. Otevřela ústa, aby Samovi řekla, že to nemůže udělat, a znovu ji zavřela. Ona se v Samovi nespletla. Prostě se v něm nemohla splést. Určitě měl pádný důvod, proč si neudělal čas a na svatbu se neupravil. Nějaká nepředvídaná událost na ranči nebo snad jiná pohroma.

„Stalo se dneska ráno něco na ranči?“ zeptala se.

„Ne.“

„Neutekl ti dobytek? Nechytl les? Nebyla u dveří smečka vyjících hladových vlků?“ dobírala si ho.

„Ne.“

Smutně semkla rty. „Ty jsi zaspal?“

„Ne.“

Nenapadlo ji už vůbec nic, čím by se dal Samův neutěšený a nepořádný zjev vysvětlit… a on se ani nesnaží jí to nějak vysvětlit. Zvedla hlavu, podívala se mu do očí, které při pohledu na ni trochu zněžněly, a čekala.

„Šel jsem na hřbitov, k otcovu hrobu,“ ozval se konečně.

„Ach tak.“

Uvolnila se. Samozřejmě. Pořád ještě truchlí. Určitě zůstal u hrobu moc dlouho a potom neměl čas, aby se převlékl a upravil. Teď, když se podívala Samovi do tváře zblízka, všimla si, že má zarudlé oči a sevřené čelisti. Ano, určitě ještě truchlí. Musí to být pro něj hrozné, že se jeho otec nedožil svatby svého jediného syna, že nespatří svá vnoučata.

Pomyšlení na vnoučata vehnalo Callen do tváří krev. Už mnohokrát přemýšlela o tom, jaké to asi bude milovat se se Samem, nosit jeho dítě, potom je chovat v náručí a usmívat se, až je budou společně obdivovat.

Callen vzpomínala, co všechno o Samovi za poslední tři měsíce zjistila. Je laskavý. Je ohleduplný a pozorný. Okouzlující. Svým způsobem je i hezký, přestože se chová drsně. Když se mu podívá do očí, má pocit, že je nejmilovanější a nejhýčkanější ženou na světě. Nebo alespoň byla. Možná to způsobila vzpomínka na otce, všechen smutek a zármutek, že mu z očí zmizela všechna láska a něha, a on se tvářil tak krutě a zatrpkle, když se tu objevil.

Miluje Sama takového, jaký je – nevidí ji, jak vypadá a že nemá peníze. Miluje ho proto, že je jí s ním tak nádherně. Stiskla mu ruku a zvedla k němu oči. Setkala se s jeho pohledem a rozechvěle se usmála.

„Pojď, Same, půjdeme. Soudce na nás čeká.“

„A co tvoje rodina?“

Podařilo se jí polknout, přestože jí najednou v krku narostl knedlík. „Nikdo nepřijde.“

„Tak jsme tu jen my dva?“ Callen přikývla.

Sam semkl rty a přimhouřil oči. Na okamžik ji zase přepadla touha utéct, zachránit se před Samem a vidinou nezdařeného manželství. Jenže zrušit třetí zasnoubení by bylo hrozné. Nemohla by se otci ani podívat do očí. Teď už couvnout nemůže. Je příliš pozdě.

Callen se uklidňovala myšlenkou, že ona zná Sama lépe než otec. Sam jí nikdy neublíží. A jestli to přece udělá, ona to otci nikdy neřekne. Udělá, co bude v jejích silách, aby její manželství bylo šťastné. Jako jedno z Whitelawových dětí, navíc nejmladší dcera, se musela už v dětství často uchýlit k uskokům, aby přelstila starší bratry, takže se naučila, jak se dostat i z té nejhorší situace.

Ona Sama miluje. Však ono to dopadne dobře. Musí.

Láskyplně se na Sama podívala. Na okamžik se mu tvář stáhla podivným dojetím. Pak ji políbil, divoce, zároveň však něžně. Dech se jí zatajil a najednou si uvědomila, že s tímhle člověkem chce žít až do smrti.

„Pojď, půjdeme,“ řekl Sam chraplavě.

Samovi bylo do pláče – úlevou i zklamáním. Udělal, co bylo v jeho silách, aby se Callen Whitelawová nezřítila do záhuby. Jenže ona včas necouvla, aby zachránila je oba.

Vedl ji do obřadní síně. Nastal čas udělat další krok na cestě pomsty.

Měl zarudlé oči, protože skoro nespal. Den před svatbou ho začalo hryzat svědomí. Měl by

Callen vynechat z toho ďábelského obchodu, který chce udělat. Zoufale se snažil přijít na nějaký způsob, jak se pomstít přímo Garthu Whitelawovi, aniž by do toho zatahoval jeho dceru. Jenže nepřišel na nic, co by Garthovi způsobilo stejnou bolest, jako když mu ukradne někoho milovaného.

Když se snažil vymyslet, jak by Callen uchránil před zkázou, do které ji zatahuje, přišel na něco, co ho ohromilo. Zjistil, že ji chce. Během toho, kdy se snažil, aby ho začala obdivovat, začal ji obdivovat sám. Měla obrovský smysl pro humor, uměla se usmát tak, až mu poskočilo srdce, měla pokožku jemnější než hedvábí a rty sladší než cokoli, co kdy předtím ochutnal. Při pouhém pomyšlení na to, že by se s ní mohl milovat, se mu sevřel žaludek. Podezříval sám sebe, že příčinou jeho neschopnosti přijít na jiný způsob pomsty je jeho touha.

Ze stejného důvodu pro něj bylo velmi těžké Callen ublížit, a tomu se nevyhne, pokud chce dosáhnout svého a ublížit jejímu otci.

Za ranního rozbřesku, kdy se cítil zoufale osamělý, protože na něj opět těžce dolehl zármutek z otcovy smrti, ho napadlo, že se Callen ukáže tak neupravený, že to bude ona, kdo se od něj odvrátí. On ji neodežene, musí ho opustit z vlastní vůle.

Jenomže to nezabralo.

Rodina Callen chránila před drsnou životní skutečností, a tak Callen s bezelstnou důvěrou přehlédla hradbu, kterou Sam postavil, aby ji odradil, a objala muže, kterého za ní našla. V duchu si povzdychl a proklínal ji, že ho tak hrozně přitahuje a on po ní touží čím dál víc, proklínal i sebe, že je tak podlý, že dokáže svůj plán provést.

Když došli ke dveřím obřadní síně, objevil se náhle Callenin nejstarší bratr. Sam se na Zacha obezřetně díval, protože si všiml, jak nepřátelsky se tváří.

Callen naopak bratrova přítomnost očividně potěšila.

„Zachu! Ty jsi přišel!“

Pustila Samovu ruku a vrhla se Zachovi do náruče.

Sam se přes její hlavu podíval do jeho přivřených očí. Bylo mu jasné, že Zach by udělal cokoli, jen aby svatbě zabránil. Sam přivítal vyzvání k boji s radostí. Chtěl – musel – potřeboval vybít pocit nespravedlnosti pramenící z otcovy smrti. Když tu není Garth, tak Zach Whitelaw postačí.

„To jsem ráda, že sis to rozmyslel a nakonec se přišel podívat,“ řekla Callen a hlas se jí chvěl radostným vzrušením. „Přežila bych to, i kdyby tu nikdo z rodiny nebyl, ale stejně jsem ráda, že tu někdo je.“

„Nepřišel jsem se podívat,“ řekl Zach tvrdě.

Callen o krok ustoupila. Teprve teď si všimla nepřátelství, které se vznášelo mezi jejím vysokým, strach vzbuzujícím bratrem a štíhlým vážným mužem, který už brzy bude jejím manželem. Srdce jí pokleslo. Bylo jí jasné, že není možné, aby se tihle dva za tu chvilku, která ještě do svatby zbývá, smířili. A Callen věděla, že dojde-li k lámání chleba, bude se muset rozhodnout pro Sama. A to určitě Zacha rozzuří ještě víc.

Callen se na bratra podívala.

„Zachu, proč jsi přišel?“

Zach se díval na Sama.

„Říct tomuhle zmetkovi, kterýho si chceš vzít, že jestli se odváží na tebe vztáhnout ruku nebo ti nějak ublížit, bude mít co dělat se mnou.“

Callen zaslechla, jak Sam podrážděně zasykl, všimla si, jak se mu celé tělo napjalo, a spatřila, jak zaujal bojový postoj. Postavila se mezi oba muže a oběma rukama se snažila je od sebe odstrčit a uklidnit je.

„Prosím vás,“ řekla, „nechte toho.“

Když se otočila k Zachovi, nespatřila v jeho tmavých očích ani špetku účasti, jen zlost a opovržení.

„Jsi blázen, že si bereš někoho, kdo je pod tvou úroveň,“ vyjel na ni zuřivě Zach. „Callen, vždyť se na něj podívej. Je jen pro ostudu!“

Když se Callen hned neobrátila k Samovi, vzal ji bratr za bradu a donutil ji, aby otočila hlavu a podívala se na svého ženicha. Callen se mu vy-kroutila, když zaslechla, jak Sam vztekle zavrčel.

„Koukej jí pustit!“

„Je to moje sestra. Budu si dělat, co chci.“

„Teď patří mně,“ odsekl Sam. „Uděláš líp, když jí necháš na pokoji.“

„Jdi do háje!“

„Přestaňte! Hned toho nechte, oba dva!“ vykřikla Callen a snažila se oba muže odstrčit dlaněmi.

Zach ji propaloval pohledem. Ani se pořádně nenadechl a pokračoval v jedovaté kritice jejího ženicha.

„Uvědom si, koho si to vlastně chceš vzít,“ chrlil ze sebe nemilosrdně. „Sam Longstreet prolezl střední školou s odřenýma ušima. Nemá žádné plány, žádné cíle. Jde mu jen o tvoje peníze, copak to ksakru nechápeš? Je schopen sebe i tebe před kýmkoli ztrapnit. Podívej se, jak vypadá,“ řekl a kývl k Samovi. „Copak takhle vypadá ženich? Ani na vlastní svatbu se neumí ob-líknout!“

Callen pohlédla na Sama a pak sklopila oči. Snažila se nebrat Samovo oblečení na vědomí, přehlédnout to. Jenže teď to šlo těžko, když Zach stojí vedle ní a nahlas o tom mluví. Cítila, že rudne rozpaky. Pak ji popadl vztek. Na bratra a nakonec i na Sama, že ji dostal do situace, kdy musí omlouvat něco, co se nelíbí jí samé.

„Mně je fuk, co má Sam na sobě,“ odsekla tvrdohlavě.

Zach ji popadl za ramena a otočil ji opět tváří k sobě. Ruka jí sklouzla ze Samovy paže, ale cítila, že zůstal stát těsně za ní, cítila, jak přemáhá napětí, vztek a zuřivý hněv.

Zach promluvil, tvář těsně u jejího obličeje, takže viděla, jak mu v očích hoří plamínky hněvu.

„Ten chlap nemá žádné přátele. Jestli s ním odejdeš na Dvě L, budeš pořád sama,“ varoval ji. „Callen, neber si ho. Skonči už ten nesmysl.“

„Miluju ho,“ odpověděla Callen klidně.

Zach ji objal, jako by ji chtěl ochránit, a málem ji rozdrtil.

„Callen, co mám, proboha, udělat, abych tě přesvědčil, že si to máš ještě rozmyslet?“

„Nic. Vezmu si Sama, ať už s tím ty nebo otec souhlasíte nebo ne.“

Zach chvíli mlčel a potom promluvil tak tiše, aby to Sam neslyšel.

„Až se rozhodneš, že od něj odejdeš, až přijdeš na to, jakou chybu jsi udělala, u mě najdeš dveře vždycky otevřené.“

Pustil ji a vstrčil Samovi do náruče. * „Nezapomeň, co jsem říkal, Longstreete. Jestli jí zkřivíš jediný vlásek na hlavě, tak si mě nepřej –“

Pak prošel kolem Sama a zamířil ke dveřím.

Callen zůstala stát v Samově objetí. Byla tak zdrcená, že se ani nesnažila přemoci slzy, které se jí draly do očí. Ani teď si nenaplánovala okázalou svatbu, ale přece jen by si byla přála, aby tu byl někdo z její rodiny a aby byl ženich trochu lépe oblečen.

Očima plnýma slz pohlédla na Sama a spatřila, že má v očích výraz plný účasti a porozumění. Zmizel však tak rychle, že si nebyla jista, jestli si to náhodou nevymyslela‘.

„Chceš si mě pořád vzít?“ zeptal se Sam posměšně. „Nebo se bratrovi podařilo tě přesvědčit, abys to nedělala?“

Callen si uvědomila, že jí Sam dává poslední šanci, aby mohla couvnout. Podívala se mu do očí ve snaze nalézt v nich alespoň trochu lásky, kterou jí během několika minulých měsíců dával najevo. Jenže teď tam nespatřila nic. Vyděsilo ji to. Co když se spletla a pravdu má její rodina? Nemůže si dovolit udělat další chybu. Jenomže stejně tak se nesníží k tomu, aby se vrátila zpátky domů se staženým ocasem.

Tvrdohlavá pýcha donutila Callen, aby zůstala se Samem. Nedopustí, aby jí rodina vymluvila něco, o čem je přesvědčena, že je správné. Během minulých tří měsíců, kdy se její vztah se Samem vyvíjel, odhalila příčinu nejasného pocitu nespokojenosti, který měla už léta. Je jí dvaatřicet. Už dlouho touží po někom, koho by mohla milovat a kdo by miloval ji. Touží po dětech, a už není zrovna nejmladší. Potřebuje vlastní domov, místo, kam by patřila. A Sam jí slíbil, že jí tohle všechno splní.

A navíc, Sam je odjakživa jejich sousedem. Kdyby mu opravdu šlo jen o věno, nepožádal by ji o ruku už mnohem dřív? Určitě ho do manželství neženou tak nekalé úmysly, z jakých ho otec a Zach podezřívají.

„Pojďme dovnitř.“

Sam jí položil ruku na záda a vedl ji do obřadní síně. Callen neznala ani soudce, ani tajemníka a zřízence, které navrhl jako svědky.

Callen neslyšela nic z toho, co soudce říkal, když obřad začal. Byla v zajetí svých myšlenek a vzpomínek na to, jak se její rodina proti Samovi postavila. Ona sama také není tak zcela přesvědčena o tom, co dělá.

„V dobrém i zlém…“

Jde mu jen o tvoje peníze! Je to lovec věna!

Callen zavřela oči, protože se jí najednou udělalo špatně od žaludku. Vyděsilo ji, že se postavila svému otci, že nebrala na vědomí všechny varovné příznaky, které viděla všude kolem sebe, a poslechla své srdce.

Miluju ho.

To byla odpověď, kterou otce umlčela. To byla odpověď, kterou umlčela i Zacha. Ale stačí její láska?

„Máte prstýnky?“ zeptal se soudce.

Sam přidal k diamantovému zásnubnímu prstýnku, který patřil jeho matce, jednoduchý kroužek z bílého zlata.

Pak byla řada na ní. Věděla, jak hrubou práci v musí rančeři dělat. Kdyby prstýnek nebyl jednoduchý, byl by jen na obtíž a Sam by ho nejspíš vůbec nenosil. Proto mu koupila hladký zlatý prstýnek. Když mu ho navlékala na prst, zahlédla v jeho očích překvapený výraz. Zdálo se jí, že ho to potěšilo.

Obřad proběhl velmi rychle. Soudce se na ně usmál a řekl: „Můžete políbit nevěstu.“

Callen čekala, že ji Sam lehce políbí na rty. Jenže on si ji pomalu přitáhl až k sobě a potom se k ní sklonil. Když se zase odtáhl, oba sotva dechu popadali.

Když se zase podívala na soudce, spatřila, jak se široce usmívá. Vztáhl k Samovi ruku.

„Vždycky mě potěší, když vidím dva zamilované.“

Callen si všimla, jak se Sam trochu usmál, ale byl to prázdný úsměv. Je to snad proto, že mu slovo láska leze na nervy? Sam jí nikdy ta slova neřekl, ale mnoha jinými způsoby jí dokázal, že ji miluje. A kromě toho, pomyslela si se smutným úsměvem, je stejně pozdě o tom uvažovat. Už se stalo. Je paní Longstreetová.

Než vyšli na schody před radnici, Sam už se neusmíval.

„Chceš, abychom jeli na ranč spolu, nebo za mnou pojedeš svým autem?“

„Co bys radši?“ Ráda by byla slyšela, že bez ní nemůže být ani chvilku. Chtěla, aby její svatební den byl aspoň trochu romantický. Jenže Samova odpověď byla na její rozpoložení moc praktická.

„Pro tvoje auto bychom se stejně museli vrátit, a to by znamenalo jet sem ještě jednou. Připadá mi to zbytečný,“ řekl. „Jeď svým autem za mnou.“

Otočil se k ní zády, zamířil ke své dodávce a nechal ji stát na schodech před radnicí samotnou.

Callen si všimla, že neřekl domů, ale na ranč.

Snažila se zahnat pocit opuštěnosti a nedívat se na věc tak černě. Jenže takhle si to nepředstavovala. Kam se poděl její romantický nápadník, který jí tak zamotal hlavu?

Callen zamyšleně sevřela rty. Jestli bude ve všem hledat potíže, brzy se z toho zblázní. Však ono to dopadne dobře. Jen musí mít stále na paměti, že Sama miluje. A on miluje ji, i když jí to neřekl. A ona se za něj provdala, je jeho ženou, v dobrém i zlém.

Když ji však Sam přenesl přes práh domu na ranči Dvě L, spatřila, jak špatné může to zlé být.

Uvědomila si, že otec měl pravdu, když o Samově farmě řekl, že je to „zchátralý ranč“. Věděla, že dřevěné stavení s děravou střechou je staré. Jenže nečekala, co najde uvnitř.

Když ji Sam přenesl přes práh, postavil ji zase na zem.

„No? Co tomu říkáš?“

Callen honem přemýšlela, co hezkého by řekla.

„Je to… je tu čisto.“

Spíš než čisto tu bylo všechno uspořádané.

Jenže všude byla spousta prachu, v každém rohu byly pavučiny. Všechen nábytek – a moc ho tu nebylo – byl starý a poničený. Žádné pečlivě nablýskané starožitnosti jako u nich doma. Samé staré harampádí.

Není divu, že ji Sam nikdy nechtěl pustit dovnitř. Nebylo tu nic k obdivování. Do téhle chvíle si Callen neuvědomila, jak pohodlný život na Jestřábím ranči vedla a jak je zhýčkaná vším pohodlím, které považovala za samozřejmé.

Nábytek i celý dům nasvědčovaly tomu, že s rančem to jde s kopce už mnohem déle než jen poslední tři měsíce po smrti Samova otce. Ze všech stran na ni koukala bída.

V hlavě jí zněla otcova slova. Jde mu jen o tvé peníze. Znovu je zaplašila.

„Chce to jen trochu práce,“ řekla s nuceným úsměvem. „Ale já se dřiny nebojím.“

Obešla místnost, která byla něco mezi obývacím pokojem a pracovnou. S nadšeným úsměvem Samovi ukazovala, co všechno tu vylepší.

„Ze všeho nejdřív ti koupím nový stůl. Před krb dáme pohovku, pár kožených židlí – nějaké pohodlné – a gauč, aby sis měl kde odpočinout. Nějaké stolky, lampičky, na zeď pár obrázků, na podlahu koberec. Uvidíš, že to tu ani nepoznáš.“

„Všechny ty věci ale stojí peníze,“ namítl Sam.

Usmála se ještě víc.

„Jsem bohatá. Můžu si to dovolit.“

Zavrtěl hlavou.

Callen zaplavila vlna radosti. Nestojí o její peníze! Otec nemá pravdu. Popošla k Samovi, při jeho dalších slovech se však zarazila.

„Všechny tvoje peníze budeme potřebovat, abychom mohli splatit hypotéku a moje dluhy. Pochybuj u, že zbyde něco na takové zbytečnosti jako nábytek a koberce.“

„Cože?“

Callen na Sama zírala, jako by ho v životě neviděla. „Mám spoustu peněz –“ Ostře ji přerušil.

„Jenže to nestačí. Vím dost přesně, kolik obnáší tvoje věno. A říkám ti, že to bude stačit akorát na to, abychom zachránili ranč.“

„Tak to tu prodáme a –“

„Ne, Callen. Je to můj domov – teď i tvůj. Zůstaneme tu, i kdyby se dělo nevímco.“

Když spatřil její šokovaný výraz, dodal: „Otec ti určitě řekl, že jsem ve finanční tísni, ne?“

Cynicky se ušklíbl.

„Určitě jsi věděla, jak špatně na tom jsem. Zchátralé budovy, popadané ohrady, které potřebují spravit. Nejsi přece slepá.“

„Ne… to opravdu nejsem.“

Jen to odmítala vidět, odmítala vidět skutečnost, zaslepená svou láskou. V jedné věci má otec úplnou pravdu – že Sam její peníze potřebuje. Jenže ona se nerozpláče a zbaběle neuteče. Ona Sama miluje. A jestli její peníze potřebuje, ať si je klidně vezme.

Callen zvedla bradu,

„Vezmi si, kolik potřebuješ. A pořiď, co uznáš za vhodné.“

Sam přimhouřil oči. Callen ho svou velkorysou nabídkou omráčila. Když jí oznámil, že veškeré její věno spolkne ranč, čekal, že se vzepře. Jejich manželství není stále ještě naplněno, takže to považoval za dostatečnou pobídku, aby utekla před budoucností, kterou pro ni připravil. Jenže ona zvedla vzdorovitě hlavu a v hnědých očích jí bojovně zablesklo. A nabídla mu všechno, co má.

‚Odmítal se cítit provinile nebo snášet výčitky svědomí, i když věděl, že by měl. Callen se svobodně rozhodla, že se stane jeho ženou. Zůstala tu, i když viděla, jak špatně to s rančem vypadá. Tak dobře. Slíbil to. Je načase, aby zase pokročil s pomstou.
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„Callen, pojď sem.“

Callen spatřila v jeho očích divokou vášeň a pocítila, jak se stejná vášeň zmocňuje i jí. Teď, když nastala chvíle, o které dlouho snila, nevěděla, najednou, co má dělat.

„Vždyť je den,“ namítla a plaše se usmála.

„Chci na tebe vidět, až tě budu milovat poprvé,“ odpověděl Sam.

Callen zčervenala radostí a rozpaky.

„Moc k vidění toho na mně není,“ zašeptala.

Prsa má malá, pas sice štíhlý a nohy dlouhé a hezké, je však spíš roztomilá než krásná. Měla dojem, že napoprvé by byla radši, aby byla tma.

„Callen.“

Byl to rozkaz a ona byla nucena poslechnout. Udělala pár kroků, takže stála u Sama tak blízko, že mohl vztáhnout ruce a přitáhnout ji k sobě. Majetnicky ji objal.

Callen se cítila bezstarostná, milovaná a v bezpečí. Na takové pocity nebyla připravená. O chvíli později, když se Sam sklonil k jejím ústům, cítila rázem něco docela jiného.

Hladový. Nespoutaný. Nemilosrdný. Sam chtěl, aby se mu úplně poddala, a Callen nebyla schopná odolat. Krev jí divoce pulsovala v žilách a celé tělo jí hořelo a chvělo se touhou. Teď Cal-len pochopila, proč se Sam celou dobu tak ovládal. Zaplavily ji pocity, které nikdy nezažila. Následky byly zničující.

„Same,“ zajíkla se. Objímala ho kolem krku, sotva dechu popadala a zmocnila se jí závrať. Celá se chvěla a nedokázala se ovládnout.

„Callen,“ vydechl jí do ucha.

Byla to spíš prosba. Byl to slib.

Vzal ji do náruče a nesl ji do ložnice. Bylo tam šero, protože přes okna byly zatažené těžké závěsy. Držela se ho pevně kolem krku, když se sklonil a odhrnul pokrývky na posteli. Než ji položil na postel, stačila si zout boty. Všimla si, že postel je čistě povlečená a ustlaná s téměř vojenskou přesností. Věděl, že ji sem donese. Záleží mu na tom, co si pomyslí – alespoň o tomhle.

Pokrývky byly studené, nebo jí to možná jen připadalo, protože celá hořela. Stoupl si nad ni. V zelených očích mu divoce blýskalo.

„Sundej si šaty,“ řekl.

Callen to zaskočilo. Myslela, že to udělá za ni, vlastně to předpokládala. Stál nad ní doširoka rozkročený, ruce založené na prsou, s divokým výrazem ve tváři, a čekal.

Posadila se, otočila se k němu zády a zvedla si vlasy.

„Rozepneš mi knoflíky?“

Zdálo se jí, že trvalo celou věčnost, než ucítila, jak se jí dotýká na krku. Záda jí ovanul chlad, jak se látka rozevřela, a po chvíli ji Sam políbil na nahou pokožku. Po zádech jí přeběhl mráz a celá se zachvěla.

Když jí Sam rozepl všechny knoflíčky, sklouzl na postel a posadil se za Callen. Objal ji a ruce jí položil na ňadra. Slyšela, jak se pomalu nadechuje, a cítila, jak ji hladí.

„To je nádhera.“

Zvuk jeho hlasu jí drásal uši a způsobil, že se znovu zachvěla. Položila mu dlaně na ruce a opřela si hlavu o jeho rameno.

„Tohle jsem si představovala mockrát…“

„Já taky,“ ujistil ji. „Jsi nádherná.“

„Vždyť to není pravda,“ namítla a kysele se usmála.

„Ale je,“ řekl a otočil ji k sobě.

Zajíkla se, když přitiskl ústa na jedno její ňadro, ukryté pod krajkou. Ucítila stisk jeho zubů a zasmála se.

„Asi bych si to měla sundat.“

Zvedl hlavu a pustil ji.

„Tak dobře. Sundej si to.“

Najednou ji opět přepadl stud. Napůl rozepnuté šaty jí sklouzly z ramen a odkryly bílý hedvábný živůtek. Klekla si, svlékla si šaty až k pasu, pak si sedla a stáhla je přes nahé nohy. Protože byl červen, nevzala si ani punčochy, aby jí nebylo horko. Teď měla na sobě jen živůtek a hedvábné kalhotky.

Začala si stahovat ramínka živůtku, ale Sam natáhl ruku a zarazil ji. Sledovala pohled jeho očí, podívala se dolů a spatřila, jak se jí pod jemným hedvábím zdvihají bradavky. U pravého ňadra, tam, kam ji před chvílí políbil, měla mokrou skvrnu. Sklonil hlavu a znovu ji políbil přes tenkou látku.

Callen zasténala. Nikdy v životě nic tak nádherného nezažila. Vjela rukama Samovi do hustých vlasů, na dotek jemných jako hedvábí, a zaklonila hlavu.

Sam nepospíchal, aby jí svlékl zbytek oblečení. Pro Callen bylo těžké vydržet klidně ležet nahá pod jeho ostrým pohledem.

„Jsi krásná, Callen.“

V tu chvíli skutečně věřila, že je krásná, přestože má malá prsa, nepoddajné rovné černé vlasy a nos posetý pihami.

„Chci tě vidět,“ řekla, vztáhla ruku a rozepla mu knoflíček u košile.

Zbývaly jí poslední tři, když mu došla trpělivost. Callen se zasmála, když ze sebe košili strhl, odhodil boty a ponožky a sáhl na přezku u pásku. Za chvilku byl nahý a jí zamrzl smích v hrdle.

Sam měl možná hodně nedostatků, ale tělo měl dokonalé. Callen sjela pohledem z jeho širokých ramenou a svalnatých paží, přes hruď, porostlou tmavými chloupky a ploché břicho k dlouhým šlachovitým nohám s pevnými stehny.

„To ty jsi krásný,“ vypravila ze sebe. Usmál se.

Panebože, jak nádherně se usmál. Bílé zuby se mu zablýskly a v koutcích očí se mu utvořily malé vějířky jemných vrásek. Cítila, jak ji polévá horko. Pak se z plna hrdla rozesmál, nahlas a šťastně.

Ušklíbla se.

„Co je ti k smíchu?“

„Že ti připadám krásný.“

„Ale vždyť ty jsi krásný,“ stála si na svém.

Odfrkl si. Takové typicky mužské pohrdavé gesto. „To ty jsi krásná.“

Posadil se na postel vedle ní a mozolnatými konečky prstů ji pohladil po břiše.

„Pořád nemůžu uvěřit tomu, že jsi opravdu moje.“

Callen si opět připadala uctívaná a zbožňovaná. Udělala dobře, že si Sama vzala. Nedopustila se žádné chyby. Kdyby ji nemiloval, určitě by se jí takhle nedotýkal, nedržel by ji takhle v náruči a nehladil by jí takhle rty jazykem.

S milováním rozhodně nepospíchal. Neustále se jí dotýkal a prohlížel si její tělo. Když jejich dvě těla spojil v jedno, také se na ni díval. Nikdy si tolik neuvědomovala, že je žena, nikdy si tak neuvědomovala bolestnou touhu dát druhému člověku úplně všechno.

Callen zaslechla, jak Sam zasténal, když do ní vnikl, a cítila, jak se jí celé tělo napjalo. Rukama ji k sobě přitiskl. Dotýkala se ho a hladila ho všude, kde mohla, a vracela mu tak laskání, kterým ji tak bez zábran zahrnoval. Zaplavil ji pocit neskonalé radosti. Popadla ho za vlasy a přitáhla Si k sobě jeho hlavu, aby ho mohla políbit.

Když potom ležela v jeho náruči, nemohla popadnout dech a hruď se jí těžce zvedala. Bylo horko a těla se jim leskla, jak byli zpocení. Uvědomila si, že dům není klimatizovaný a že to, co ji příjemně chladí na zádech, je vánek proudící sem otevřeným oknem skrz závěsy. Ještě že jsou ty závěsy zatažené, napadlo ji. Aspoň sem tolik nepraží slunce.

V té chvíli si Callen nemohla stěžovat vůbec na nic. Líně se protáhla a ucítila, jak ji Sam hladí teplou drsnou rukou po stehně. Bylo to příjemné. Sam je prostě neuvěřitelně báječný milenec. Nemělo by ji to překvapit, ale překvapilo ji to. Nepůsobí dojmem muže, který měl hodně žen. Kde se tedy naučil, co žena při milování potřebuje?

Když o tom Callen začala přemýšlet, okamžitě ji napadla odpověď. I když soustředit se na to bylo dost těžké, protože Sam ji neustále hladil. Tak ohleduplný a pozorný muž jako Sam Long-street musí být přece dobrý milenec, protože mu vždycky půjde o to, aby ženu potěšil. Rozhodla se, že si zaslouží, aby mu za jeho ohleduplnost poděkovala. Pohladila ho po stehně, aby mu oplatila rozkoš, kterou ji zahrnul. Pod rukou cítila jeho pevné silné svaly. Trošku do něj strčila a on se převalil na záda.

„Co je?“ zeptal se.

„Teď zas potěším já tebe,“ odpověděla Callen.

„Proti tomu tedy nemám námitky.“

Uličnicky se ušklíbl. Klidně ležel pod jejíma laskajícíma rukama. Vlastně ne zas tak klidně. Jeho tělo se pod jejím útokem zachvělo a nakonec se převrátil na ni a pokračoval, kde přestala.

Zůstali v posteli celý den. Dokud se nesetmělo, nepomyslel ani jeden z nich na nic jiného, než jak jeden druhého potěšit. Nakonec to byl Sam, komu zakručelo v břiše nejdřív.

„Mám hlad,“ přiznal.

Callen se k němu přitulila.

„Já taky.“

„Tak vstaneme a uděláme si něco k večeři, ne?“

„Asi bych měla připravit něco já,“ řekla Callen a dlouze zívla. „Jsi unavená.“

Callen v Samově hlase postřehla překvapení a soucit. Usmála se.

„Doufám, že mě budeš takhle unavovat pořád,“ řekla škádlivě.

Cítila, jak se celý uvolnil a zasmál se.

„Asi jsem se zbláznil. Nikdy by mě nenapadlo –“

Zarazil se a najednou se zvedl, takže jí loktem přimáčkl pramen vlasů. Vykřikla, protože to zatahalo. Zaklel, jak narazil nohou na pelest.

„Jsi v pořádku?“ zvolal. A pak: „Kde je, ksak-ru, lampička?“

„Předpokládám, že tam, kde vždycky,“ řekla Callen a zakuckala se smíchy.

Pak natáhla ruku, nahmatala lampičku na nočním stolku a rozsvítila ji. Musela zavřít oči, protože ji světlo oslnilo. Když je zase otevřela, spatřila Sama, jak se na ni upřeně dívá. Podívala se na sebe a zjistila, že má po těle malé červené skvrnky, jak ji Sam náruživě laskal. Bradavky měla pořád tvrdé a zarudlé. Rychle sáhla po dece a chtěla se přikrýt.

„Ne. Chci…“

Těžce polkl.

„Chci se na tebe dívat.“

Silou vůle se přinutila, aby zůstala ležet klidně. Bylo jasné, že ji zase chce.

Naštěstí – nebo naneštěstí – mu v tu chvíli znovu zakručelo v žaludku. Sáhl po džínách, natáhl si je a rychle zamířil do kuchyně.

„Zůstaň v posteli. Udělám něco k jídlu.“

Hned, jak odešel z pokoje, vyskočila /. postele a běžela k oválnému zrcadlu v rohu, aby se na sebe podívala.

Proboha! pomyslela si. Takhle se mu líbí?
Vlasy měla rozcuchané jako vrabčí hnízdo, prsa stejně malá jako předtím, a větší nebyla taky ani o píď. Ale když se na sebe podívala pozorněji, spatřila, že má v tmavě hnědých očích zasněný výraz, pokožku růžovou od rozprouděné krve a rty trochu naběhlé od toho, jak ji Sam líbal. Vypadala jako žena, která strávila většinu dne milováním s mužem, kterého zbožňuje.

Slyšela, že se Sam vrací, a tak rychle zamířila zpátky do postele. No, proč vlastně ne? Když ji chce obsluhovat, proč by to měla odmítat?

Když vešel do pokoje, seděla na posteli, až po krk přikrytá dekou. Na stud ještě tak úplně nezapomněla. Takový zpustlík se z ní za den nestal. Nebo snad ano? Jediný pohled na Samovu tvář stačil, aby změnila názor. Nechala deku sklouznout a zaslechla, jak polkl. Položil tác s polévkou a obloženými chleby na stolek u protější stěny a bez jediného slova k ní přistoupil.

Jídlo, které připravil, zůstalo stát nedotčeno.

Když se Sam probudil, nevěděl honem, co se děje. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že teplo, které cítí, vydává tělo stulené v jeho náruči. Odtáhl se od Callen – od své ženy – a posadil se na kraj postele. Chvíli se upřeně díval do tmy, aby si oči přivykly. Napadlo ho, kolik hodin asi je, a podíval se na budík u postele. Bylo skoro deset večer, ale jemu připadalo, že je mnohem později.

Cítil se vyčerpaný, zároveň však víc odpočatý než kdykoli během posledních několika měsíců. Vždyť také má důvod, aby se mohl cítit uvolněně. Plán pomsty začal zdařile. Podnikl první kroky, aby láska jeho ženy k němu ještě zesílila. Než Callen jejímu otci úplně odcizí, musí mít jistotu, že pokud bude nucena si někoho z nich zvolit, zvolí si jeho, Sama. Musí mít jistotu, že ho skutečně hluboce miluje.

Proto se s ní miloval tak, jako by pro něj byla nejdražší ze všech žen na světě. Dal jí všechno –nebo téměř všechno. Nedal jí srdce. Nemiluje ji. To by byla katastrofa a zničilo by to jeho pečlivě vymyšlený plán. Jenže se snažil, jak nejlépe dovedl, aby v ní vzbudil zdání, že ji miluje.

Už po prvním neuvěřitelně silném vyvrcholení si uvědomil, jaké mu hrozí nebezpečí. Přesto však neodolal, aby se s ní miloval znovu. Celá je tak sametově hebká a přitom vášnivá. Musel se ní milovat znovu. A ještě. Nikdy ho nenapadlo, že by mohl po nějaké ženě toužit tak, jako touží po Callen. Musí se mít na pozoru. Musí mít pořád na paměti, že si ji vzal jen proto, aby se pomstil jejímu otci a způsobil mu bolest.

Callen se protáhla a nohou ho pohladila po stehně.

„Same, pojď si ještě lehnout,“ zamumlala.

Měl by teď vstát a jít pryč. Cítil, že je k ní už slabě připoután, i když se snažil, aby ona byla připoutána k němu. Ale on je ten, který má nadhled. To on může z pout vyklouznout, kdy se mu zachce, nebo pouta zpřetrhat, jakmile bude muset.

Podlehl touze a znovu si lehl vedle Callen.

Když se probudil podruhé, už se rozednívalo.

V minulých dnech padal za úsvitu vyčerpaně do postele, protože v noci nemohl spát. Jenže dnes ráno má úkol. Vyskočil z postele, jakmile zjistil, kolik je hodin. Musí zajet do města, do kavárny hotelu Stanton, kde se po ránu scházejí všichni v rančeři z okolí, vypijí si kávu, proberou poslední novinky, ceny dobytka a vrátí se ke každodenní práci na ranči. Garth Whitelaw tam určitě bude. A Sam musí svému novopečenému tchánovi říct pár věcí.

Hotel byl postaven v osmdesátých letech minulého století. V hale dosud stálo pár původních viktoriánských pohovek, perský koberec a několik zrcadel ve vyřezávaných mahagonových rámech. Kavárna fungovala od padesátých let. Byl tam dlouhý nálevní pult s vysokými barovými stoličkami, které měly červená plastiková sedátka a chromované opěrky. Na stěnách visely lovecké trofeje a vlněné gobelíny ze sedmdesátých let a pár obrázků z doby, kdy byl hotel na vrcholku slávy.

Na vzdáleném konci baru spatřil Sam čtyři rančery. Seděli na stejných místech jako každé ráno. Garth Whitelaw seděl na stoličce nejblíž k němu, skoro uprostřed nálevního pultu. Místo vedle něj bylo volné, tak se Sam usadil tam.

Díval se přímo před sebe, do zrcadla za barem. Viděl v něm tváře všech, kteří tam seděli. Sam si všiml, že je nejhůř oblečen. Všechny vlasy měl schované pod omšelým kloboukem, ale stejně bylo vidět, že by potřeboval ostříhat. Neoholil se a pod pravým uchem měl červenou skvrnku od Callenina polibku, kterou Garth Whitelaw nemohl přehlédnout. Sam si opřel lokty o pult a u majitelky baru, Idy Mae Cooperové, si objednal šálek kávy.

Hovor utichl. Očima pomalu přejel po ostatních třech mužích vyzývavým pohledem. Ani jeden z nich se mu nepodíval do očí. Když se setkal s pohledem šedých očí Garthe Whitelawa, nasadil opovržlivý výraz.

„Dáte mi dneska ráno zase nějakou dobrou radu?“ popíchl ho Sam.

Pak se obrátil k ostatním třem.

„To, co Garth Whitelaw říká, berte radši s rezervou. Rád věci překrucuje tak, aby se mu hodily do krámu.“

Nastalo zlověstné ticho. Urážka zůstala viset ve vzduchu.

Garth ztuhl. Postavil šálek s kávou na pult a obrátil se k Samovi.

„Chceš snad říct, že jsem lhář?“

„Když se to hodí…“

Ida Mae dolila Garthovi kávu.

„Nechci tu žádný rvačky, hoši.“

Ida Mae vedla bar už od nepaměti. Vyrůstala na nedalekém ranči, takže věděla, co dělat v případě, kdy dojde na pěstní výměnu názorů. Ne že by se to stávalo tak často. Ida Mae si však všimla hned, jak Sam vešel, že si koleduje o nepříjemnost. A věděla také, že Garth mu ochotně poskytne příležitost.

„Proč nejsi doma se svou ženou?“ zeptal se Garth.

Sam se posměšně ušklíbl.

„Nechal jsem jí v posteli, ať se prospí. Je úplně vyčerpaná.“

„Takhle o mý dceři mluvit nebudeš!“ pohrozil mu Garth. „Nebo svý ženě, to už je jedno.“

Sam byl tak posedlý touhou Garthovi ublížit, že si vůbec neuvědomil, že se chová úplně jinak než normálně. Kdyby někdo něco takového řekl o jeho ženě jindy, zabil by ho. Jenže Callen není jen jeho žena, ale navíc i dcera Gartha Whitela-wa. Je součástí jeho pomsty. Přijel sem, aby Gartha potrestal, ne aby hájil dobré jméno své ženy.

„Jen mě napadlo, že by vás mohlo zajímat, že dneska pojedu do banky, abych splatil zbytek hypotéky,“ oznámil mu.

Garth přimhouřil oči.

„Věřil byste tomu? Callen mi dala celé své věno,“ řekl Sam s jedovatým úsměškem. Zjevně chtěl Gartha vyprovokovat.

„Cože! Ty jeden –“

Garth začal vstávat, ale Sam na něj zahrozil prstem.

„No, no, no,“ napomenul ho. „Idě Mae by se nelíbilo, kdybyste jí to tu celý rozmlátil.“

Naklonil se blíž a řekl tak tiše, aby to ostatní neslyšeli: „Dvě L je pro vás ztracený, Whitelawe. A vaše dcera zanedlouho taky.“

„Jak to ksakru myslíš?“ vyjel na něj Garth.

„Jen si zapamatujte, co jsem vám řekl, Whitelawe.“

Vstal, ale Garth ho popadl za paži. Sam se mu vytrhl.

„Ruce pryč ode mě i od mojí ženy, slyšíte?“

„Za svou dcerou budu jezdit, kdy –“

„Už to není vaše dcera,“ řekl Sam klidně. „Je to moje žena. Na Dvě L ani nevkročíte a Callen necháte na pokoji, jasný?“

„Jestli je to kvůli E. J. –“

„To si pište, že je to kvůli E. I,“ řekl Sam, tvář staženou vzteky. „Na vlastní kůži pocítíte, jaký to je ztratit navždycky někoho, koho máte rád.“

„Co to s tebou, hergot, je?“ podivil se Garth. „Já přece se smrtí tvýho táty nemám vůbec nic společnýho.“

„Nic, co by se dalo prokázat,“ přikývl Sam. „Jenže já moc dobře vím, jak to bylo. A vy taky.“

Garth užasle a nevěřícně zavrtěl hlavou.

„To se tedy pleteš, Same.“

„Nepočítejte s tím, že Callen ještě uvidíte,“ oznámil mu Sam suše.

„Setkám se s Callen kdy a kde budu chtít.“

„Když s tím nebudu souhlasit, tak ne. Mám na ní taky trochu vliv. Pracovat u vás už taky nebude, takže je to vyřízený.“

Garth si těžce povzdychl.

„Znovu ti říkám, že nemůžu za to, co se stalo tvýmu tátovi.“ Odmlčel se a pak trpce dodal: „A brzy zjistíš, že moje dcera má svou vlastní hlavu a vždycky udělá to, co chce ona.“

Sam už to tušil, ale rozhodl se zaměstnat Callen tak, aby se jí po práci nestýskalo – aby neměla čas ani navštívit otce, i kdyby chtěla.

„Jen jí nechte na pokoji,“ řekl Sam znovu. „Pro vás je mrtvá.“

Sam se otočil na podpatku a zamířil z baru ven. Když vyšel na dřevěnou hotelovou terasu, zhluboka se nadechl a vydechl. Obvykle nebyl pomstychtivý a teď, když si na Garthovi White-lawovi vylil vztek, cítil se nesmírně vyčerpaný. Do otevření banky zbývaly ještě dvě hodiny, a on právě opustil nejlepší místo ve městě, kde se mohl nasnídat.

Napadlo ho, že by mohl zajet domů. Představil si Callen, jak leží v jeho posteli, přikrytá jeho dekou. Jasně, pojede domů a vrátí se k ní do postele. Na to, aby se vrátil do města a zašel do banky, má spoustu času. Co chtěl udělat, udělal. Nemá důvod nejet zpátky domů a nepotěšit se se svou ženou… dokud je to pořád ještě jeho žena.

ČTVRTÁ KAPITOLA

Když Callenina matka poprvé zavolala, aby novomanžele pozvala na večeři, Callen hned souhlasila. Celé dny trávila tím, že uklízela a vylepšovala vnitřek domu a čekala, jestli se otec slituje a požádá ji, aby se vrátila ke své práci na Jestřábím ranči. Zatím nepovolil ani o píď.

„To víš, že přijdeme, mami,“ řekla. „A v kolik? Jistě, přijedeme. Sam? ale jo, určitě bude mít čas. Neměj strach, mami. Oba se moc těšíme.

Přišlo jí k smíchu, jak opatrně se jí matka vyptávala. Její svatba možná nestála za nic, ale manželství předčilo všechna její očekávání. O něčem takovém se jí ani nesnilo.

Proto ji dost udivilo, když jí Sam oznámil, že si ten večer někam vyjedou.

„Doufal jsem, že budeš příjemně překvapená.“ 

Zatvářil se tak sklíčeně, že jí nad ním srdce usedalo.

„Ani za nic bych tě nechtěla zklamat,“ řekla Callen.

Vlastně vůbec nechtěla Sama zrazovat od čehokoli, co bylo jen trochu romantické. „Asi jsem si ještě nezvykla na to, že jsem vdaná,“ prohlásila a nakrčila nos. „Budu muset mít pořád na paměti, že se musíme vždycky o všem nejdřív dohodnout.“

Callen zavolala matce a omluvila se jí, že nemohou přijít. Když za čtrnáct dní matka zavolala znovu, Callen už byla zdrženlivější.

„Musím to nejdřív probrat se Samem. Zavolám ti dneska večer, ano?“

U večeře s tím vyrukovala. Sam se sice trochu zarazil, ale potom váhavě souhlasil.

„V neděli večer na večeři? No, proč ne? Jistě, řekni jim, že přijedeme.“

Callen ho dlouze políbila.

„Díky, Same. Mámu to moc potěší. A jsem si jistá, že až tátu poznáš víc, bude se ti zamlouvat.“

Jenže v neděli večer Sam Callen oznámil, že s ní na večeři na Jestřábí ranč jet nemůže. Na dolejší pastvině spadla ohrada a jejich chovný býk utekl na pozemky Ábela Johnsona. Ábelovi to sice zas tak nevadí, ale Sam nechce, aby býk volně pobíhal po cizím pozemku.

„Musím ho hned najít a zahnat zpátky,“ řekl jí Sam omluvně. „Taky musím spravit ohradu. Řekni vašim, že na večeři budeme muset přijet jindy.“

Callen zvedla telefon a znovu se matce omluvila, že nemohou přijet. Předběžně se domluvily na dalším termínu za týden. Příští neděli však měl Sam chřipku. Ležel v posteli a vypadal zničeně, takže Callen neměla to srdce ho nutit, aby jeli k rodičům na večeři.

Když už spolu byli tři měsíce, Callen si překvapeně uvědomila, že dosud na Jestřábím ranči nebyli. Celou tu dobu vlastně ani neviděla svoje rodiče. Omluva byla nasnadě. Ona i Sam měli pořád spoustu práce.

Trávila celé dny tím, že přeměňovala Samův dům – teď vlastně i svůj – na příjemný a útulný domov. Stálo ji to spoustu dřiny a předělávání. Podařilo se jí dát do pořádku starý gauč s indickým vzorem v teplých podzimních barvách a překvapilo ji, jaké zázraky dokáže trocha leštěnky udělat se starým nábytkem. Celé roky si kupovala obrazy. Teď je rozvěsila po stěnách.

Ve stodole objevila plechovky se světležlutou barvou. Sam jí řekl, že ji nakoupil před více než rokem, aby natřel dům. Nechala si ji rozředit a pustila se do natírání domu. Když Sam zjistil, co dělá, k jejímu velkému překvapení nechal všeho a pomohl jí. Když byli hotovi, stáli ruku v ruce a obdivovali své dílo.

„Hned to vypadá úplně jinak!“ zvolala. „Teď to konečně má půvab vesnického stavení –“

„Chceš říct, že to už nevypadá jako skladiště,“ skočil jí Sam do řeči kousavě.

„To jsi řekl ty,“ bránila se Callen. „Chtěla jsem říct, že teprve teď je vidět, jak pečlivě je ten dům postavený. Ten, kdo ho stavěl, určitě chtěl, aby tu stál po celé generace.“

„Vždyť stál. A bude tu stát,“ řekl Sam odhodlaně.

Chvíli mlčel a pak řekl: „Díky, Callen. Tenhle pohled jsem potřeboval. Takhle to má vypadat.“

Vrátil se ke své práci. Opravoval drátěný plot.

Callen znovu začala vylepšovat vnitřek domu. Sundala těžké závěsy z okna v ložnici a místo nich tam dala svislé žaluzie, které koupila v bazaru. Během horkých dní je zatahovala, aby do ložnice nepražilo slunce, ale ráno a večer je nechávala roztažené a vychutnávala sluneční paprsky.

Když vytrhala prošlapané linoleum v kuchyni, zjistila, že pod ním je krásná zachovalá dřevěná podlaha. Umyla ji a vyleštila, takže vypadala opravdu nádherně.

Často volala matce, ale hlavně proto, aby odmítala její pozvání. Zdálo se, že nikdy nemají čas. Callen však nevěděla, jestli její neochota jet k rodičům na večeři pramení víc z toho, že má opravdu moc práce, nebo spíš z rostoucího pocitu, že Sam na večeři k jejím rodičům jet nechce.

Nebyla si jistá, kdy přesně si uvědomila, že něco není v pořádku, ale když to zjistila, bylo to až do očí bijící. Při pouhé zmínce o jejím otci, už jen při vyslovení jeho jména Sam reagoval podivně a podrážděně. Semkl rty, přivřel oči a tvář mu znehybněla. Mohla zajet k rodičům na večeři sama, jenže nechtěla, aby si mysleli, že jim to se Samem neklape. Protože to není pravda.

Callen vlastně nikdy nebyla tak šťastná. Sam byl oddaný a vynalézavý milenec a zdálo se, že oceňuje její snahu vytvořit mu útulný domov. Pořád si měli o čem povídat a i když se každý den večer vracel unavený a vyčerpaný, vždycky si pro ni našel chvilku. Bylo to opravdu ideální manželství. Až na to, že Sam zřejmě nechce mít nic společného s její rodinou.

A ještě něco. Nebyla si úplně jistá, o co jde, ale všimla si, že vždycky, když začne mluvit o budoucnosti a o dětech, Sam zmlkne. Řekl jí, že má dost starostí, aby se vypořádal se všemi potížemi, které má. Teď si děti ještě dovolit nemohou. A má pravdu. Ale stejně by se jí líbilo s ním o tom alespoň snít.

I když ji to zabolelo, napadlo ji, že Zach měl možná pravdu, když říkal, že Sam nemá žádné sny ani cíle. Nepochybuje o tom, že ji miluje,

1 když jí to nikdy neřekl. Ale během posledních tří měsíců začala mít stále silnější podezření, že před ní něco tají. Bála se ho na to zeptat přímo. Bála se, že bublina štěstí, ve které se jejich manželství vznáší, praskne.

Nakonec to jednoho večera už nevydržela. „Same, co se děje? Proč nechceš jít na večeři k našim?“

Mlčel tak dlouho, že už si začala myslet, že jí vůbec neodpoví. Nakonec však přece promluvil.

„Víš přece sama, kolik práce se na nás oba v poslední době nahrnulo.“

Jenže tahle odpověď ji neuspokojila.

„Řekl ti snad táta něco… myslím před tím, než jsme se vzali?“

Callen zatajila dech. Nevěřila, že by si otec troufl jít za Samem a nabídnout mu peníze za to, že svatbu zruší, jako to předtím udělal už dvakrát. Jenže nic jiného, proč by Sam neměl mít jejího otce v lásce, ji nenapadlo. Spíš by chápala, že Sam bude opovrhovat Zachem. Vždyť Zach přišel na radnici a udělal jim na svatbě scénu. Jenže jí připadalo, že na Zacha se Sam vůbec nezlobí.

Čím déle Sam s odpovědí váhal, tím pravděpodobnější jí připadalo, že se ho otec pokoušel podplatit. Najednou to už nechtěla vědět.

„Zapomeň, že jsem se na to vůbec ptala,“ řekla, rychle vstala a se špinavým nádobím v ruce zamířila ke dřezu.

Sam vstal také a přistoupil k ní. Objal ji a políbil vzadu na krk.

„Jak tě to vůbec napadlo?“ zeptal se.

Zhluboka si vzdychla.

„Vyhýbáš se jakémukoliv styku s mými rodiči. Ráda bych věděla proč.“

„Callen, to je přece jasné,“ odpověděl klidně. „Chci tě jen pro sebe.“

Bála se mu uvěřit. Znělo to jako romantický nesmysl a její obavy se jí najednou začaly zdát směšné.

„A to je všechno?“ zeptala se. „Nic jiného? A co můj otec? Co –“

„Nebudeme o tvém otci mluvit, jo? Zrovna teď mám chuť se pomilovat se svou ženou.“

Až se zajíkla smíchem, jak prudce ji popadl do náruče. Pak ji políbil tak vášnivě, že zapomněla na otce, na budoucnost i na celý svět. Teď nemá čas se takovými věcmi zabývat. Teď pro ni existuje jen Sam.

Později, když Sam ležel v posteli vedle své spící ženy, uvažoval, jak dlouho se mu bude dařit udržet Callen z dosahu jejího otce. Bylo docela náročné dávat pozor na to, kam Garth právě jede, a dostat Callen z domu právě tehdy, kdy zamířil k nim na ranč. Přijel na Dvě L už dvakrát.

„Kde je Callen?“ zeptal se podruhé už rozzlobeně.

„Jela do města na nákup.“

„Nevěřím ti.“

Sam pokrčil rameny a pokynul Garthovi, aby se šel podívat dovnitř. K jeho překvapení Garth strčil do kuchyňských dveří a vešel dovnitř.

„Callen? Jsi tu?“

Nikdo se neozval.

Sam si všiml, že Garth se kolem sebe překvapeně rozhlédl. Věděl moc dobře, jak tu Sam a E. J. žili, protože je často navštěvoval, takže si musel všimnout, co všechno tu Callen změnila. I když Sam s tím vlastně neměl nic společného, byl hrdý na to, co Callen dokázala. Samotného ho ohromilo, kolik práce tu Callen udělala. Prostě se jí podařilo vytvořit z jeho domu domov.

Nebylo to jen obrazy s krajinkami na stěnách, ani utřeným prachem a čistými kouty bez pavučin, ani naleštěným nábytkem. Bylo to tím, jak jednotlivé kusy nábytku přestavěla, aby mohli sedět u krbu spolu. Jak ho vždycky pohodlně usadila do židle, klekla si na zem u jeho nohou, opřela si zkřížené ruce o jeho kolena a líčila mu, co za celý den udělala. Jak celý dům vyzdobila vázami s čerstvými květinami a vpustila dovnitř sluneční paprsky a večerní vánek.

Byl by moc rád věděl, co si Garth o té změně myslí. Ale nezeptal se.

„Říkal jsem vám přece, že tu není,“ řekl místo toho.

„Přece jí přede mnou nemůžeš donekonečna schovávat,“ opáčil Garth. „Jestli to takhle půjde dál, řeknu jí, o co se snažíš.“

„Pak jí asi budu muset sdělit, proč se s vámi nechci setkat. Jak jste se snažil mě podplatit, abych se s ní neoženil.“

Sam se zaradoval, když spatřil na Garthově tváři stísněný výraz. Dostal ho tam. kde ho chtěl mít.

„Odjeďte. Vaše dcera je pro vás ztracená. Jako je můj otec ztracený pro mě. Doufám, že vás to bolí Jak, jako to bolelo mě.“

Garth zbledl a vrásky kolem úst se mu prohloubily Nezačal se hádat, ani se nesnažil hájit. Prostě odjel.

Když se Callen večer Sama vyptávala, měl původně v úmyslu říct jí o tom, jak se ho její otec pokusil uplatit. To by určitě zabralo a odcizení mezi otcem a dcerou by se jistě prohloubilo. Jenže nakonec se rozhodl, že není nutné jí takhle ubližovat. Bude stačit, až se dozví pravý důvod, proč se s ní oženil.

Sam vzal Callen kolem pasu a přitáhl si ji k sobě. Byl spokojený. Skoro šťastný. Jenže mu bylo jasné, že takhle to nebude pořád. Najednou pocítil na prsou podivný tlak a v krku knedlík. Je zvědav, jak dlouho v jeho životě vydrží všechny změny, které Callen udělala.

Jeho život se totiž za ty tři měsíce, co je ženatý, změnil téměř tolik jako dům. Když viděl, jak Callen doslova srší energií, probral se z otupělosti, kterou už ani nevnímal. V noci zase spal, takže ráno se mu lépe vstávalo. Sam si ani neuvědomil, jak osamělý život vede, dokud Callen nezaplnila večery hovorem a plány do budoucna.

Nemá žádné sny, žádné cíle.

Zachova slova Sama během prvních měsíců manželství často pronásledovala. Musel uznat, že Zach měl pravdu. Už je to hodně dlouho, co měl velké sny. Představoval si, že unikne osamělemu životu na Dvě L tím, že bude hrát fotbal, bude cestovat, setká se s mnoha krásnými ženami a bude žít ve velkém stylu. Uměl rychle běhat a byl rozhodnut toho využít a dosáhnout velkého úspěchu.

Jenže sen se rozplynul, když si poranil pravé koleno. Nebyl žádný skvělý student a vyhlídka několika let strávených na fakultě – místo aby hrál fotbal – ho nijak nelákala. Když dokončil střední školu, vrátil se k tomu, co uměl – na ranč.

Práci na ranči opravdu rozuměl. Jenže vedle takové energické ženy jako Callen si najednou uvědomil, jak nudný a jednotvárný život s otcem vedli. Nebylo to tím, že by byl líný. Prostě neměl důvod pracovat víc. Vždycky pro sebe měli s otcem dostatek, a byli docela skromní.

Když E. J. zemřel, všechno se najednou změnilo. Callen byla hnací silou Samova znovuprobuzení. Nedokázal si představit, že by se ráno povaloval v posteli, zatímco ona už je dávno na nohou a pracuje. I kdyby si však Callen nevzal, s otcovou sebevraždou by se stejně všechno změnilo. Z otupělosti by ho bylo vytrhlo zjištění, jak lehce by mohl přijít o Dvě L. Callenino věno ho zachránilo v poslední chvíli, zároveň si však uvědomil, že by nechtěl žít v takovém neustálém stresu a nejistotě. Jestli tohle znamená, že musí víc pracovat, bude tedy víc pracovat.

Sam se trpce usmál. Věc se má tak, že prostě musí začít pracovat víc, aby dostal ranč na úroveň, na které byl před tím, než E. J. investoval všechny peníze do těch podvodných transakcí. Díky Garthu Whitelawovi. I když Samovi Dvě L pořád ještě patří, do úspěšného ranče má hodně daleko. Začal přemýšlet a plánovat, co má dělat, aby ranč vynášel víc.

Nejdřív si o tom promluvil s Callen, prostě proto, že čekala, že s ní po večerech bude sedat u krbu a povídat si s ní. Neuměl jen tak klábosit, a tak se jí poněkud neochotně a váhavě svěřil s myšlenkou, že začne trénovat závodní koně. Uměl to s koňmi skoro tak dobře jako Callen, a kromě příjmů z hovězího dobytka by to pro ranč znamenalo další zdroj peněz.

„To je skvělý nápad!“ zvolala Callen nadšeně.

Oči se jí uličnicky zatřpytily, když dodala: „Všem svým známým, kteří budou chtít vytrénovat koně, doporučím tebe a ne tátu.“

„Nechci –“

Callen vyskočila ze země, usadila se mu na klíně a vzala ho kolem krku.

„Same, viď, že ti můžu pomoct? Když mi bylo šestnáct, vyhrála jsem juniorský dostih, přesně jako máma. A odmalička jsem tátovi pomáhala koně trénovat.“

„Myslel jsem, že to budu dělat já sám.“

„Jistěže budeš,“ řekla konejšivě. „Ale teď, když máš mě, proč bys to měl dělat úplně sám?“

Její slova padla do hluboké studně jeho osamělosti, ve které žil tak dlouho, a trochu ji zaplnila. V duchu se napomenul, že nesmí být na Callen příliš závislý, protože je tu přece jen možnost, že až dojde na věc a ona se bude muset rozhodnout, zda si vybere otce nebo manžela, že se rozhodne pro Gartha.

Stejně se mu ale líbilo, že si ji může přitáhnout do náruče a přitisknout ji k sobě, že na svých prsou cítí polštářky jejích ňader a jak ho jemnými prsty hladí ve vlasech a měkkými rty líbá na krku. Podvědomě ji k sobě přitiskl ještě víc.

Jeho druhé já ho často varovalo, že si zahrává s ohněm, že později bude litovat své touhy pomstít se Garthu Whitelawovi i způsobu, jaký si zvolil. Snažil se uniknout svému svědomí tím, že skoro každý den chodil k hrobu svého otce. Každá taková pochmurná návštěva přilila olej do ohně jeho hněvu a zvětšila jeho nepřátelství. Všechna zloba a nenávist ho uvnitř hryzaly a trápily a stálo ho hodně přemáhání, aby před svou ženou ukryl svou druhou, temnější tvář.

Viděl Callen na očích, že poznala, že ho něco trápí, přestože nedávno se nechala ukonejšit vysvětlením, že chce, aby měli chvíli času taky pro sebe. Někdy uvažoval nad tím, co jí řekne, až se začne vyptávat znovu a víc. Zdálo se však, že je s jeho odpovědí spokojená.

Až do dnešního dne.

Dneska byl ale smolný den. Sam zjistil, že dva z jeho býčků pošli, protože sežrali jedovatý plevel. Rozvodněný potok zničil ohrady na pastvině. Ventily na dodávce konečně vypověděly službu, potřebovaly vyměnit. A když dorazil domů, našel kuchyň vzhůru nohama, protože Callen se rozhodla ji znovu vytapetovat. Večeře nebyla hotová, protože to Callen nestihla.

„Co to k čertu vyvádíš?“ vyjel na ni.

„Tohle byly jediné přijatelné tapety, které jsem našla ve výprodeji,“ oznámila mu.

Očividně se domnívala, že se zlobí kvůli tomu, že utrácela peníze.

„Že je to pěkné?“

Teprve teď se na tapety podíval. Byly bílé, poseté malými barevnými kytičkami. Žádného mužského by ani ve snu nenapadlo, aby si jimi vytapetoval kuchyň. Na zlomek vteřiny ho napadlo, jestli se na ně vydrží dívat, pokud ho Callen opustí. Ta představa ho rozčílila. Proč by mu, sakra, mělo vadit, jestli od něj odejde? Nemiluje ji. Nikdy ji nemiloval. A nikdy ji milovat nebude.

„Je to hezký,“ řekl rezolutně. Hned si však připadal jako bídák, protože se zatvářila zklamaně. „Tobě se to nelíbí.“

„Nic takového jsem neřekl. Kruci, Callen, je to moc hezká tapeta, ale já mám za sebou pernej den. A mám hlad jako vlk.“

„Jasně, promiň,“ řekla a hned přestala tapetovat. Přistoupila k němu a objala ho.

Neodolal a objal ji také. No dobře, do háje! Co má tedy dělat? Musí se přece snažit, aby ho pořád milovala, ne?

„Něco uvařím,“ navrhl. „Ty máš moc práce.“

Pokrčila nos a zasmála se.

„Tvůj výtvor jsem už jednou ochutnala. Počkej, za minutku něco udělám. Můžeš zatím vypsat a spočítat tyhle účty. Musí se to udělat.“

Nasměrovala ho ke dveřím a popostrčila ho do obýváku.

Vešel do pracovny, kde teď stál velký psací stůl se stahovací roletou. Měl by si sednout a podívat se na ty účty – tuhle práci odjakživa nenáviděl, protože mu součty obvykle vycházely špatně. Vždycky to dělával otec. To mu zase připomnělo, jak moc mu otec chybí. Teď musí zapnout kalkulačku a začít se potýkat s čísly. Nenávidí čísla.

Za chvíli ucítil, jak se z kuchyně line příjemná vůně. Callen ho hned nato zavolala k večeři. Vděčně vypnul kalkulačku a zamířil do kuchyně.

Když vešel, zůstal stát ve dveřích a nevěřícně koukal na stůl. Zbytky tapet a všechen nepořádek jako zázrakem zmizely. Na stole stála váza s květinami a Callen dokonce zapálila svíčky. Neměl ani tušení, kde vzala to krásné porcelánové nádobí, ale bál se zeptat. Na stole ležel ubrus a ubrousky. Nedokázal si vzpomenout, kdy dali s otcem naposledy na stůl ubrus, a svíčky používali jedině v případě, že za bouřky vypnuli elektřinu. Jednou prohodil, že všechny ty hlouposti nejsou nutné, Callen mu však řekla, že to nic není.

Posadil se ke stolu pln očekávání. Zvedl nos a vtáhl vůni, která se linula z plotny.

„Honem jsem ugrilovala řízek, do mikrovlnky jsem hodila pár sladkých brambor a udusila jsem kousek brokolice.“

Sam nakrčil nos.

„Sladký brambory?“

„Ty je nemáš rád?“

„Jo, na Den díkůvzdání. A musí být posypané spoustou cukru.“

„Tak je ochutnej takhle. Jestli ti nebudou chutnat, už je víckrát neudělám.“

Najednou si uvědomil, že vyndala vnitřek sladké brambory, s něčím ho smíchala a vložila zpátky.

„Cos to tam dala?“ zeptal se nedůvěřivě. „Sýr a slaninu.“

Sam pochybovačně zavrčel, ale kousek ochutnal. Zjistil, že to je výborné.

Neřekl jí, že mu to chutná, prostě bez jakýchkoli dalších poznámek všechno snědl. Musí uznat, že Callen umí opravdu báječně vařit. Řízek byl sice zprudka opečený, ale měkký, přesně tak, jak to měl rád, brokolice byla křehoučká a křupavá, ale ne napůl syrová. Když dojedl, vzhlédl a zjistil, že se na něj napjatě dívá.

„Dobré,“ bylo všechno, co řekl.

Podle toho, jak se usmála, by člověk myslel, že jí řekl, že je nejlepší kuchařka v celém Texasu.

Zastyděl se za svou chladnou pochvalu a dodal: „Opravdu dobré.“

„Cítíš se trochu líp, když ses najedl?“ Chvíli o tom přemýšlel a pak se zasmál. „Jo, myslím, že jo.“

„Příště mi připomeň, že ti mám dávat pořádně najíst,“ řekla a dobromyslně se ušklíbla.

A je to zase tady. Příště. Zase se v něm zvedl hněv, když si vzpomněl, co to s ní provádí…

Dřív, než se vzpamatoval, vyjel na ni: „Callen, nejsem malý dítě. Tak se mnou tak, prosím tě, nezacházej.“

Z jejího ohromeného výrazu poznal, že nečekala, že na ni takhle vyjede. Zatvářila se dotčeně a jeho zaplavil pocit viny, protože věděl, že tohle si nezasloužila.

„Same, co se stalo?“ zeptala se tak vážně, že ho to až polekalo.

„Chci to vědět. Nemůžu takhle žít, když vím, že tě něco užírá. Co je to? Řekni mi to, prosím tě.“

Nejdřív se lekl, že jí Garth možná řekl pravdu. Že k rozhodujícímu boji dojde teď a tady. V té hrozné chvíli si uvědomil, že by udělal cokoliv, jen aby zůstala s ním.

Vzdal by ses dokonce i pomsty?

Honem tu otázku zahnal. Callen určitě nezná pravdu. Jinak by mu to řekla. Setkal se s jejím pohledem, tmavým a zasmušilým.

„Same, prosím tě. Řekni mi, co se stalo.“

Vstal tak prudce, že porazil židli.

„Nestalo se nic. Jenom nejsem zvyklej na to, že se mě pořád někdo na něco vyptává!“

Trhla sebou, jako by ji byl uhodil.

A on to vlastně obrazně řečeno udělal. Jenže ta Callen, kterou zná, je plná kuráže a důvtipu, a nezklamala ho.

Vyskočila a ostře na něj vyjela: „Nejsem někdo, jsem tvoje žena. A chci ti jen pomoct!“

„Nepotřebuju, abys mi pomáhala,“ řekl Sam chraplavě. Obdivoval ji, i když ji od sebe odstrkoval. „To musím zvládnout sám.“

„Jde o tvého otce? Pořád ještě se s tím nedokážeš vyrovnat?“

„O tom vůbec nechci mluvit!“ vyjel na ni Sam a zamířil do pracovny. Krucinál, ta ženská ho předběhla a stoupla si mezi dveře!

„Nepustím tě, dokud mi neřekneš, o co jde,“ trvala na svém.

„Callen, uhni.“

„Ne.“

Chvíli tam stál a uvažoval, co má dělat. Řešení bylo úplně jednoduché. Otočil se na podpatku a zamířil ke dveřím vedoucím ven na dvůr. Pořádně jimi za sebou bouchl.

Mnohem později mu došlo, že nakonec se stejně bude muset buď Callen postavit tváří v tvář, nebo zůstat spát ve stáji. No, spát se stáji není v nakonec zas tak špatný nápad. Možná že noc o samotě přivede Callen k rozumu a ona uzná, že je to jen a jen jeho věc.

Ve skutečnosti spala Callen klidně a tvrdě. Když totiž Sama nepřiměla, aby jí řekl, o co jde, poznala, že to není jen výplod její fantazie. Trápí ho něco vážného, co s jejím otcem nemá nic společného. Byla si jistá, že Samovi nakonec nezbyde nic jiného než se přiznat. A ona mu nedá pokoj, dokud to neudělá.

Sam se ve stáji moc nevyspal. Seno na půdě píchalo a vlněná deka, kterou přes sebe přehodil, páchla koňmi. Taky mu pod ní bylo hrozné horko. Po zádech mu stékaly potůčky potu. A vadilo mu, že vedle sebe necítí Callen. Celé hodiny, kdy ležel a nemohl usnout, naslouchal frkání zvířat dole pod sebou a přemýšlel o hádce s Callen.

Bude jí muset něco namluvit. Jinak z něj pravdu nakonec vytáhne. A to se nesmí stát. Za úsvitu se vkradl do domu. Našel Callen, jak vaří snídani.

Uhnul očima a s pohledem upřeným na novou tapetu kajícně řekl: „Promiň. Asi bych ti to měl vysvětlit.“

Ta hloupá ženská upustila měchačku přímo do kastrolu a vrhla se mu do náruče. Nebylo mu to nepříjemné. Sladce voněla a ústa měla teplá a vlhká, takže se mu hned celé tělo napjalo.

„Stýskalo se mi po tobě,“ pošeptala mu do ucha.

Otřela se mu tváří o bradu a zavrněla jako kotě. To mu ještě dodalo.

„Měl by ses oholit, Same,“ řekla a zachichotala se.

Zároveň zvedla ruce, pohladila ho po tvářích, přitáhla si jeho hlavu blíž a políbila ho. Vzápětí se mu vytrhla. „Proboha, slanina!“

Díval se, jak letí zpátky ke sporáku, kde se smažila slanina.

S úsměvem se k němu obrátila.

„Je bezvadná. Sedni si a jez. S plným žaludkem se mluví mnohem líp.“

Vzal ji za slovo. Vajíčka byla skvělá, s tuhým bílkem a tekutým žloutkem. Slanina byla do zlatová opečená, křupavá, ale ne připálená, a topinky byly slabě potřené máslem. Káva byla horká a silná. Callen je skvělá kuchařka.

Počkala, dokud nedopil druhý šálek kávy, a potom mu teprve připomněla, co jí slíbil.

„Tak, Same. Je načase, abychom si promluvili. Ráda bych věděla, co tě trápí.“

Zhluboka se nadechl a zase vydechl. Teď to nesmí pokazit.

„Já-já nemůžu vést účty.“

„Cože?“ zatvářila se nechápavě.

Určitě nečekala, že to bude něco tak prostého.

„Vždycky to dělal E. J. Mně čísla nikdy nevyjdou správně. Jenže si nemůžu dovolit na to někoho najmout. A v účtech mám hrozný zmatek.“

Celá se rozzářila.

„A proč jsi to neřekl hned? Můžu to udělat za tebe.“

Sklopila víčka, takže jí neviděl do očí.

„Myslím, jen pokud budeš chtít.“

Zaváhal, jako by se mu nechtělo kývnout. Nenapadlo ho, že by mohl zabít dvě mouchy jednou ranou. Nejen že sprovodí ze světa ten „problém“, ale navíc se zbaví obtížného úkolu starat se o účty.

„Ale jo, klidně,“ řekl stroze.

Vstala ze židle a sedla si mu na klín. Ruce mu ovinula kolem ramen. Podívala se mu zblízka do očí. Skoro měl strach, že tam uvidí pravdu. Ale v jejích očích spatřil jen účast.

„S účty si nedělej starosti,“ řekla konejšivě. „Někomu to prostě jde a někomu ne.“

Cítil, jak se červená. Zřejmě věděla, že byl mizerný student. Řekla mu nejtaktněji jak mohla, že je jí jedno, když nezvládne tak těžký úkol. Udělá to za něj.

Sam už od první třídy věděl, že s čísly kamarád nebude. A se čtením na tom nebyl o moc líp. Byl to těžký boj a stálo ho spoustu námahy, aby celou dobu, co chodil do školy, udržel krok s ostatními. Stal se terčem mnoha krutých posměšků, ale postupem doby se naučil si je nepřipouštět. E. J. ho uchránil toho, aby se cítil jako úplný pitomec, protože mu neustále připomínal, že spoustu věcí si musí zapamatovat hned. A naštěstí měl rychlé nohy. To mu dodávalo sebevědomí a spolužáci ho začali brát jako sobě rovného.

Jenže teď je to tu znovu, ten zrádný pocit méněcennosti, jen proto, že nedokáže zvládnout pár čísel. Protože je pro něj nemožné číslům porozumět.

Nejraději by ji byl odstrčil, ale dřív, než se stačil pohnout, důvěřivě mu položila hlavu na rameno a uvolnila se. Důvěřuje mu. Nevadí jí, že nedokáže sečíst ani pár čísel.

Krize pominula. Všechno zase bude jako dřív.

Bolest zmizela a on ji přitiskl k sobě.

PÁTÁ KAPITOLA

Když Callen zapnula počítač a podívala se na účty, které Samovi nevycházely, hned na první pohled zjistila, co se stalo. Některá čísla měla zpřeházené číslice. Místo 312,42 dolaru za sloupky k ohradám, jak stálo na faktuře, zapsal Sam do počítače 321,24. Když opravila čísla a účty spočítala, všechno vyšlo přesně. Pak napsala šeky a podepsala je.

Napadlo ji, že Samovy problémy s čísly mají jeden důvod, na který on sám nepřišel: dyslexii. Jenom nechápala, jak je možné, že na to už dávno nepřišel nikdo jiný. Čím déle o tom přemýšlela, tím jistější si byla, že Samovy problémy ve škole pramenily z toho, že neviděl čísla a písmena tak, jak byla napsána na papíře, ale zpřeházeně.

Hned druhý den ráno, když seděli u snídaně, se ho na to zeptala.

„Same, ty trpíš dyslexii?“

Sam na ni zůstal koukat, jako by ho obvinila z toho, že má vážnou nakažlivou chorobu.

„Co? Čím?“

„Dyslexii. Určitě jsi o tom už někdy slyšel. Když se dyslektik pokouší číst, písmena se mu zpřeházejí před očima. Muži tím trpí častěji než ženy. Jen mě to tak napadlo, když jsi měl takové problémy ve škole…“

Zmlkla, protože Sam se začal červenat. Je mu to trapné? Copak si myslí, že ho bude mít míň ráda, protože mu čtení dělá potíže? Vždyť za to přece nemůže. Je to vrozená vada.

„Jen jsem se chtěla zeptat, jestli to u tebe náhodou nezjistili a něco s tím nedělali.“

„Callen, nejsem nemocnej,“ namítl Sam vzdorně. „Prostě jen nejsem tak chytrej jako ostatní.“

„Jak můžeš něco takového říct!“

„Protože je to pravda,“ řekl mdle. „Já už jsem se s tím smířil. A ty by ses s tím měla smířit taky.“

Vyskočil od stolu a rázně zamířil ven.

Rychle vstala a vyběhla za ním.

„Same! Počkej! Jen jsem si myslela –“

Otočil se k ní. V očích měl hrozivý výraz. Popadl ji za rameno a zatřásl s ní.

„Callen, nech to být. Žiju takhle už šestatřicet let. Nemyslíš že už je trochu pozdě, abych si vymýšlel výmluvy, proč nedokážu sčítat a odčítat jako každý jiný? Prostě to tak ber. Nejsem chytrej a nikdy jsem to taky nepředstíral.“

Na chvíli se odmlčel a ve tváři mu zacukal sval.

„Možná jsi měla poslechnout svého bratra. Nikdy jsem se nedostal dál než na střední školu a tu jsem prolezl s odřenýma ušima. Nemusíš pro mě vymýšlet žádné omluvy, Callen.“

Po chvíli zachmuřeně dodal: „Vím co ve mně je. A taky vím, co ve mně není.“

Otočil se a odešel.

Zůstala stát sama v kuchyni. Dumala, co udělala špatně. Ještě nikdy neviděla Sama tak rozzlobeného. Ani tak zdeptaného. Nikdy ji nenapadlo, že by mohl reagovat tak citlivě co se týče jeho vzdělání nebo inteligence. Jistěže se mýlí. Není vůbec hloupý. Je chytrý jako liška. Poté, co opatřila čísla na počítači, by se vsadila, že je jen dyslektik.

Jestli je opravdu dyslektik, jak je možné, že na to nikdo nepřišel? Učitelka v první nebo druhé třídě, nebo učitelé, které najal fotbalový trenér, aby Samovi pomohli na střední škole, jak jí to říkal Zach.

Jak teď přiměje Sama, aby podstoupil test, kterým by zjistili, jestli je to pravda?

Když se však Sam to odpoledne vrátil domů, rázem na to zapomněla. Silně kulhal, ve tváři byl popelavě bledý a třásl se po celém těle.

„Panebože! Co se ti to stalo?“ vykřikla Callen, když se Sam pomalu sesul na kuchyňskou židli.

„Pokopala mě kráva. Byla to moje chyba. Spravoval jsem ohradu a stoupl jsem si mezi ní a tele. Než jsem stačil vyklouznout na druhou stranu, párkrát mě nakopla.“

„Proč jsi nejel rovnou do nemocnice!“ zvolala Callen a klekla si před něj. Podařilo se jí rozepnout umazanou a potrhanou košili a sykla, když spatřila, že má hrudník plný rudých podlitin.

„Same, to se mi nelíbí,“ řekla chvějícím se hlasem. „Já tě odvezu do nemocnice, ano?“

„Bylo by to moc drahý,“ řekl mdle. „A kromě toho se z toho brzy dostanu. Mám zlomené žebro, možná dvě. Doktor by mi to akorát zavázal.

To zvládnu sám, na to nemusím jezdit do nemocnice.“

Callen však měla strach, aby Sam neměl nějaké vnitřní zranění, které zatím necítí, nebo aby mu zlomené žebro nepropíchlo plíci.

„Prosím tě,“ žadonila.

„Ne, a dost.“

Zkusil vstát, ale hned zasténal a sklouzl zpátky na židli. „Musíš mě ovázat ty. Já to sám nedokážu.“

„Neumím –“

„Někde tu jsou obvazy, které jsem už párkrát použil. Myslím, že jsou v koupelně pod umyvadlem. Dojdi pro ně.“

V koupelně Callen skutečně našla několik balíčků obvazů a donesla je zpátky do kuchyně. Sam si zatím shrnul košili z ramenou. Na několika místech měl odřenou kůži a některé podlitiny vypadaly hrozně. Musela se kousnout do rtu, aby ho nezačala znovu přemlouvat, že ho odveze do nemocnice. Během té krátké doby, co byli manželé, už poznala, jak dokáže být umíněný. Nemá smysl ztrácet čas tím, že se s ním bude hádat. Ováže mu rány, uloží ho do postele a pak dojede pro doktora, aby se na něj podíval, ať se mu to líbí nebo ne.

Než Callen Sama obvázala, vrátila se mu barva do obličeje.

„Chceš, abych ti pomohla dojít do ložnice?“

„Myslím, že to dokážu sám.“

Když však zkusil vstát, zavrávoral, a kdyby ho nechytila, byl by upadl. Položila si jeho paži kolem krku a podepřela ho.

„To nic, opři se,“ uklidňovala ho.

Callen dopravila Sama do postele a vrátila se do kuchyně, aby zavolala doktorovi, který pečoval o Whitelawovic rodinu.

„Vím, že normálně k pacientům nejezdíte, ale Sam odmítá jet do nemocnice. Bojím se, aby neměl nějaké vnitřní zranění. Děkuji, doktore Stephensi. Budu vás tedy čekat.“

Sam ležel v posteli a civěl do stropu. Byl otrávený, že se mu stala taková nepříjemná věc. Nelíbilo se mu, že má být na Callen tak závislý. Musí vššak uznat, že žebra mu ovázala dobře. A kdyby ho nebyla v kuchyni zachytila, byl by padl rovnou na nos. Jenže už se jí i beztoho cítí dost zavázaný za všechnu práci, kterou odvedla na domě.

Od svatby je z něj jiný člověk. Vstává dřív než kdykoli předtím a pracuje dlouho do večera. A ať je unavený sebevíc, vždycky si najde čas, aby se s Callen pomiloval. Celou dobu se snažil utvrdit se v přesvědčení, že to je jen součást jeho plánu, teď si však náhle uvědomil, že to dělá proto, aby potěšil a zapůsobil na svou ženu. Chce si zasloužit její úctu. A teď tu leží v posteli, je úplně bezmocný a nemůže dělat vůbec nic.

Zkusil se zvednout, ale žebra ho příliš bolela. Nemá na vybranou, musí zůstat ležet, kde je. Zrovna dumal nad tím, kde Callen asi je, když zaslechl, jak s někým hovoří v kuchyni. Nejdřív ho napadlo, že přijel Garth. Zděšeně se snažil vstát, ale bolestí zasténal a padl zpátky na postel.

„Callen, kdo to tu je?“ zavolal na ni. Vtom se otevřely dveře a vešel neznámý muž. Samovi stačil jediný pohled na černou tašku v jeho ruce, aby potichu zaklel. Vyčítavě se podíval na Callen. Ta mu pohled zahanbeně oplatila.

„Řekl jsem ti přece, že žádného doktora ne-potřebuju.“

„Netoužím pohřbít manžela, kterého jsem si vzala pfed třemi měsíci,“ odpověděla kousavě. „Same, necháš doktora, aby se teď na tebe podíval, a hotovo.“

Sam se musel v duchu podivit její odvaze, i když se mu její taktika vůbec nezamlouvala. Teď už se z toho nevykroutí, a když už tu doktor je, mohl by se tedy nechat prohlédnout.

„Dobrá. Tak mě tedy prohlédněte, doktore. Stejně jen zjistíte, že mám pár zlámaných žeber.“

Sam nesnesl pohled na to, jak se Callen tváří vylekaně.

„Nemusíš u toho být,“ řekl jí.

„Ani mě nenapadne, abych odešla!“ oznámila mu s planoucíma očima.

Sam obrátil tvář ke zdi. Callen ho má v hrsti a je si toho moc dobře vědoma. Jenže mu to nepřipadalo tak hrozné, když se kolem něj tak starostlivě točí. Vlastně je to velice příjemný pocit, vědět, že se o něj někdo bojí a má ho rád.

„Dělej si, co chceš,“ řekl víc rezignovaně než rozzlobeně.

Doktor ho začal promačkávat a proklepávat a Sam ležel, jak nejklidněji dokázal, ale jednou nebo dvakrát by býval raději, aby tam Callen nebyla, protože mu sevřenými zuby uniklo zasténání.

„Ano, jsou to zlomená žebra,“ potvrdil doktor Stephens. „Ty podlitiny se mi ale vůbec nelíbí.

Mohlo by dojít k vnitřnímu krvácení. Radši bych vás vzal do nemocnice a udělal důkladnější vyšetření.“

„Ne,“ řekl Sam. „Do žádný nemocnice. A žádný vyšetření.“

„Same,“ žadonila Callen. „Ne.“

Doktor se zamračil.

„Jak chcete, já vás nutit nemůžu. Ale ať vám aspoň Callen prohmatává břicho, jak ho máte citlivé. Tady a tady –“ ukazoval prstem Callen místa, kde ho má prohmatat „– asi tak každé tři až čtyři hodiny až do zítřka do večera. Kdyby ho něco začalo bolet, jeďte ihned do nemocnice. Taky sledujte, jestli se podlitiny nerozšiřují a ne-prohlubují.“

„Bude v pořádku?“ zeptala se Callen.

„Až ho přestanou bolet ta zlomená žebra, tak ano.“

„A jak dlouho to bude trvat?“

„Aspoň týden nebo deset dní,“ řekl doktor. „Čtrnáct dní by bylo ještě lepší. Jinak by se vám zranění zhoršilo.“

Sam se zakabonil. Už takhle má víc práce, než vůbec může stihnout. A teď tohle. To mu ještě scházelo. Hned, jak mu bude trochu lépe, vstane, ať si doktor říká, co chce.

Jenže v tomhle směru Sam Callen hodně podcenil. Pohrozila mu, že ho přetrhne, jestli se opováží vstát, a nosila mu jídlo až do postele. Samovi se ještě nikdy nestalo, aby kolem něj takhle někdo poskakoval. Ze začátku mu bylo nepříjemné, že ho pořád tak obsluhuje. Neudělal nic, čím by si Calleninu účast zasloužil, a kdyby znala pravdu, spíš by mu polévku vylila na hlavu, než aby mu u nosila až pod nos.

Jak se mu však zanedlouho začalo líbit, že se o něj jeho že tak něžně stará! Když mu studenou mokrou žínkou otírala zpocené čelo, potichu mu zpívala. Dělala mu samá dobrá jídla a nosila mu je na tácu spolu s novinami, které mu četla, zatímco jedl.

„Proč jsi mi neřekl, že jsi Jimmymu Lee Johnsonovi pomohl vydělat si na auto?“ zeptala se ho Callen jednou odpoledne.

Sam cítil, jak mu začínají rudnout tváře.

„Jak jsi to zjistila?“

„Přišel sem a sháněl se po práci. Myslela jsem, že se doslechl o tvých polámaných žebrech, ale řekl mi, žes ho najal na práci na každou středu.“

Sam čekal, že Callen mu začne vyčítat, že zbytečně vyhazuje peníze. Už otvíral ústa, aby se ospravedlnil, když vtom se Callen naklonila a políbila ho na ústa. Byl tak ohromený, že ani nezareagoval.

„Same, ty jsi ten nejskvělejší člověk, jakého jsem kdy potkala. Ne každý by si najal na práci, kterou by hravě zvládl sám, osmnáctiletého kluka a platil mu peníze, které sám potřebuje, jen aby mu pomohl splnit jeho sen. Jsem tak hrdá na to, že jsem tvoje žena!“

Otočila se a vrátila se ke své každodenní práci. Ale krásný pocit, který v něm vzbudila, radost ze sebe samého, mu vydržel až do večera.

Sam najal Jimmyho Leea, protože v něm viděl sám sebe jako kluka. Tehdy si přivydělával prací po sousedních rančích, aby si mohl koupit svou první motorku. Ještě teď ji má ve stáji. Už léta na ní neseděl, vlastně od té doby, co si v posledním ročníku na střední škole tak ošklivě poranil koleno. Nesměl na ní jezdit, dokud se mu koleno neuzdravilo. A potom se mu zdálo, že už z toho bláznivého nápadu nějak vyrostl. Zajímalo by ho, jestli by ještě jezdila. Možná by to mohl zkusit, až bude zase v pořádku.

Callen se mezitím jen stěží podařilo odradit svou matku od nápadu, že k nim přijede a pomůže jí Sama ošetřovat.

„Mami, asi by z toho byl celý nesvůj,“ vysvětlovala. „Je mu trapné, i když se o něj starám já.“

Samo sebou se rozumělo, že dokud se Sam neuzdraví, nepřijedou ani na návštěvu, dokonce ani na každoroční večírek uprostřed léta.

Callen velmi překvapilo a potěšilo, že její bratr Falcon se svou ženou Marou se na ně přijeli přes všechna její varování podívat. Jako každý rok přijeli na večírek až ze svého ranče v Dallasu a odmítli odjet, aniž by Sama a Callen navštívili. Vzali s sebou i Charlieho, starého Indiána z kmene Komančů, který pomohl vychovat už dvě generace Whitelawů.

„Charlie!“ zvolala Callen radostně, zatahala ho za šedivé copy a objala ho. „Jsem tak ráda, že ses na nás přijel podívat!“

Dovedla je všechny do ložnice za Samem, který seděl v posteli, ze všech stran podepřený polštáři, a listoval v časopise o dobytku.

„Same, nevím, jestli znáš Charlieho. Od maličká se o mě staral.“

Sam si s ním potřásl rukou a řekl: „Jsem rád, že vás poznávám.“

Callen byla tak rozradostněná, že jim ani neposkytla dost času, aby se navzájem představili, a už strkala k posteli Falcona a jeho ženu.

„Falcona znáš,“ řekla, „a tohle je jeho žena Mara.“

„My se známe,“ řekl Sam a usmál se. 
„Opravdu?“

„Setkali jsme se před lety,“ řekl Sam. „Jsem rád, že tě zase vidím, Falcone. Omlouvám se, Maro, ale nemůžu vstát. Když jsme se posledně setkali, nebyli jsme příbuzní, takže jsem tě nemohl obejmout, a teď nemůžu zas, protože se nesmím ani hnout.“

„Já to napravím,“ řekla Mara a šibalsky na něj zamrkala. Sklonila se a rychle ho políbila na tvář. Zasmála se, když na Callenině tváři spatřila žárlivý výraz.

„Přinesli jsme vám nějaké dobroty, když jste nemohli přijet,“ řekl Charlie. Začal vršit hory jídla na tác, který pak položil před Sama na postel.

„Přijeli jsme to s vámi oslavit sem, když jste vy nemohli přijet k nám,“ zasmála se Mara.

„Dojdeme s Callen pro něco k pití,“ ozval se Falcon a strkal ji směrem ke kuchyni. Když byli z doslechu, otočil se k ní a řekl: „Co se to k čertu děje, Callen? Máma s tátou říkali, že tě od svatby ani nezahlídli. Myslím, že ani nevěří, že Sam je zraněný.“

„Jak vidíš, tak je,“ odpověděla Callen ledově.

„To ale ještě není důvod, abyste se za celou dobu, co jste se vzali, u našich ani neukázali.“

„Určitě jsi slyšel něco z toho, co táta a Zach o Samovi před svatbou prohlašovali.“

„No a?“

„No, nic hezkého to nebylo, a tak k nim pojedeme, až se situace uklidní.“

„A to tam nemůžeš sama zajet hned teď?“ naléhal Falcon. 
 „Ne! Nepojedu nikam, kde můj muž není vítán. Co kdyby máma s tátou neměli rádi Maru? Nebo se nechtěli otravovat se Sussanou, když měla leukemii? Co bys asi tak dělal?“

Sussana byla Falconova nevlastní dcera, Mara ji měla z prvního manželství. Teď to byly čtyři roky, co u ní zmizely příznaky leukemie. Ještě rok a bude mít to nejhorší za sebou.

Falcon se zašklebil.

„Asi chápu, jak to myslíš.“

„Řekni našim, že jsi mě viděl a že jsem v pořádku. A taky jim řekni, že Sam má opravdu zlomená žebra.“

Falcon s Marou a Charliem se nezdrželi dlouho, ale Callen byla stejně ráda, že přijeli.

Když však odjeli, zaplavila ji vlna stesku po domově. Stýskalo se jí po rodičích. A přitom to bylo směšné, že je nenavštívila. Pevně se rozhodla, že rodiče musí se Samem smířit.

Sam byl pořád stejně popudlivý pacient. Callen si však všimla, že se mu líbí, když se o něj stará, i když pořád bručí. Viděla, jak se mu rozzářily oči, když si sedla vedle něj na postel a odhrnula mu z čela spadlý pramen vlasů. Když mu přinesla tác s jídlem a položila ho před něj, něžně ji pohladil po ruce a přitáhl si ji k sobě, aby ji dlouze políbil.

Callen se podařilo udržet Sama v posteli devět dní, ale sama zakusila, jaké to je, když ji zaplavuje touha a očekávání. I když bylo příjemné spát vedle něj a cítit teplo, které z něj vyzařuje, a vychutnávat něžné polibky, oba věděli, že víc si nemohou dovolit.

Callen samotnou překvapilo, jak silná je její neukojená touha. Nikdy si ještě tak neuvědomovala, jak mnoho pro ni znamená, když se může v noci se svým mužem milovat. Nedovolila Samovi nic, dokud neuplynou dva týdny klidu, jak doporučil doktor Stephens, několikrát se však sama přistihla, jak si přeje, aby těch čtrnáct dní už bylo za nimi.

Callen se rozhodla, že Samovo uzdravení oslaví večírkem. Ještě nezapomněla, jak ji Zach varoval: Sam nemá žádné přátele. Budeš úplně sama. Od jejich svatby je skutečně nepřišel navštívit ani jeden soused. Callen měla za to, že je to částečně i tím, že na svatbu nikoho nepozvali a ani nerozeslali svatební oznámení. Na Západě jsou lidé zvyklí neplést se ostatním do života, pokud jim není jasně naznačeno, že jsou vítanými hosty. Callen si byla jistá, že když dá najevo, že jim společnost nevadí, bude ji mít. To se jí potvrdilo, když rozeslala pozvánky na večírek. Zjistila, že Sam je mezi sousedy oblíbený. Prostě jen respektovali jeho přání, aby ho nechali na pokoji. Pokud Sam nemá žádné blízké přátele, není to proto, že by ho ostatní neměli rádi, ale proto, že on sám nedal k přátelství podnět.

Callen doufala, že tenhle večírek bude první v řadě mnoha dalších a že se ona i Sam seznámí s mnoha jinými lidmi, kteří budou mít stejné zájmy a stanou se jejich přáteli.

Nepočítala však, že narazí na Samův tuhý odpor.

„Cože jsi udělala?“ vybuchl. „Proč jsi se mě, k čertu, nejdřív nezeptala?“

„Zaprvé mě ani nenapadlo, že budeš proti. A zadruhé potřebuju přátele. Tebe taky neuby-de, když jich budeš pár mít,“ dodala stroze.

Sam se zatvářil nasupeně.

„Nikoho nepotřebuju.“

„Jasně že ne,“ ušklíbla se kysele. „Jen bych tě ráda upozornila, že když se budeš ke svým sousedům chovat aspoň trochu přátelsky, můžeš je požádat o pomoc, když se třeba zraníš.“

„Nechci být nikomu za nic zavázán.“

„To je mi úplně jasný,“ odsekla Callen. „Jenže takový je život, Same. Všichni prostě ostatní potřebujeme. I ty.“

„Na žádný večírek nepůjdu a hotovo.“

„Dobře. Tak já ho odvolám.“

Callen uraženě zamířila z ložnice na chodbu. Nechtěla, aby si Sam všiml, jak ji jeho odmítnutí ohromilo a zabolelo. Když se rozhodla za Sama provdat, věděla, do čeho jde. Otec i bratr ji upozorňovali, jaký je to člověk. Samotář. Člověk bez přátel. Nedokázala si však představit, co to ve skutečnosti znamená. Viděla Sama jen takového, jakého ho chtěla vidět. Byla tak zamilovaná, že jí opravdu nevadila představa, že budou trávit na Dvě L celé dny jen spolu.

Callen neudělala ani dva kroky a Sam ji chytil za ruku a vtáhl ji zpět do náruče. Ihned ho začala odstrkovat a snažila se mu vytrhnout.

„Ještě chvíli pokračuj a poležím si dalších čtrnáct dní,“ zasténal bolestí.

Ihned se zarazila a zatvářila se zničeně.

„Co chceš, Same?“

„Chci, abys mě vyslechla. Chci se ti omluvit,“ řekl klidně. Přejel jí prstem po bradě. „Někdy se chovám nerozumně.“ Callen povytáhla nevěřícně obočí. „Ty? A nerozumně?“

Sam se uchechtl a sevřel ji pevněji. Vůbec se mu nelíbila představa, že by se měl setkat s tolika lidmi. Vždycky se společnosti vyhýbal, protože se v ní necítil dobře a neuměl se chovat. Když však spatřil, jak je Callen zklamaná, musel uznat, že vydržet jeden večírek je jen nepatrná odměna za to, co všechno pro něj Callen udělala.

„Ten večírek uspořádáme,“ řekl. „Pozvi si, koho chceš.“

„I naše?“

Sam chtěl nejdřív zavrtět hlavou, pak si však uvědomil, že existuje způsob, jak Garthovi zabránit, aby přišel, i když ho Callen pozve.

„Jasně,“ řekl. „Pozvi celou rodinu.“

Callen vyhrkly slzy do očí.

„Díky, Same. Pozvu je.“

Snažil se zahnat pocit viny, který ho začal zaplavovat. Jediný způsob, jak se soustředit na pomstu, byla vzpomínka na to, jak otec vypadal, když ho našel mrtvého. Naštěstí ho z chmurných úvah vytrhl Callenin hlas a vrátil ho do přítomnosti.

„Mohl by přijet i Falcon s Marou a vzít s sebou Sussanu a miminko.“

„Rád bych je znovu viděl,“ řekl Sam tiše.

„Díky, Same,“ řekla Callen znovu a plaše se usmála. „Já vím, že o lidi moc nestojíš. A cením si toho, že to chceš s tím večírkem zkusit.“

Naštěstí si vybrala právě tuhle chvíli, aby ho políbila, jinak by byl všechno pokazil, protože měl sto chutí se jí přiznat, že se na to vůbec netěší.

Protože už uběhly dva týdny ode dne, kdy se Sam zranil, a byli právě v ložnici, oba vychutnávali polibky a vzájemnou blízkost. Věděli, že jejich touha konečně dojde naplnění.

Sam si s překvapením uvědomil, jak moc mu tohle chybělo. Líbilo se mu, jak se k němu tiskne a jak vždycky prudce vydechne, když se do ní ponoří. Stýskalo se mu po doteku jejích prstů a něžných polibcích, kterými posévala jeho ramena.

Callen užasla, jak lehce ji Sam dokáže vzrušit. Ze ví, kdy a jak se jí má dotknout, aby si připadala milovaná a zbožňovaná. Milovala ho za to, že dokázal udržet na uzdě vlastní touhu, dokud neukojil její vášeň.

Ležela pak vedle něj uvolněná, šťastná a uspokojená.

Hladila Sama lehce po prsou a konečky prstů si pohrávala s tamavými chloupky na jeho hrudi.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se líně. „Hmm.“

„Beru to tak, že už je ti dobře,“ řekla a začala se usmívat. Vztáhla ruku a dotkla se Samových rtů. Také se usmíval.

„Miluju tě, Same.“

Callen se odmlčela, ale Sam neřekl nic. Prsty se stále dotýkala jeho úst, takže cítila, že se přestal usmívat a sevřel rty.

„Same?“

Sam věděl, že by bylo dobré, kdyby jí řekl to samé, i když to není pravda. Cítil však, že to nedokáže. Callen si tohle nezaslouží. Nemůže jí přece lhát ještě víc. Musí vědět, že ji obdivuje a je jí vděčný za to, že pro něj vytvořila domov, a že se s ní rád miluje. Copak to nestačí i beze slov?

Políbil ji na konečky prstů, kterými se stále dotýkala jeho rtů, a když chtěla ruku odtáhnout, chytil ji a položil si ji znovu na rty.

„Callen, ty jsi výjimečná žena,“ zašeptal. „Neznám nikoho takového, jako jsi ty.“

I když to byla pravda, věděl, že to není zdaleka to, co chce slyšet. Jí to však stačilo, protože cítil, jak se její napjaté tělo uvolnilo. Snažil se nevnímat vnitřní hlas, který mu říkal, že potřebuje, aby ho objímala a líbala. On přece nikoho nepotřebuje.

Callen se pokoušela přesvědčit sama sebe, že jí přece nevadí, že za celou dobu, co jsou manželé, jí Sam ani jednou neřekl, že ji miluje. Dokázal jí mnoha jinými způsoby, že ji má rád, třeba tím, že se s ní každou noc miluje. Mají před sebou celý život. V hloubi duše věděla, že to od něj jednou uslyší.

Na večírek sezvala všechny sousedy a celou svou rodinu. Falcon s Marou slíbili, že přijedou i se Sussanou a malým Cody. Také Zach a rodiče oznámili, že se dostaví.

Když se Sam dozvěděl, že Calleniny rodiče chtějí přijít, rozhodl se, že vyhledá Gartha, a rozjel se do hotelu Stanton.

Vešel do baru a zamířil přímo ke Garthovi.

„Rád bych si s vámi promluvil. Mezi čtyřma očima.“

Garth vstal a oba zašli do jednoho z malých salónků, který byl tou dobou prázdný.

Když se ocitli sami, Garth promluvil jako první.

„Dostal jsem pozvání na večírek k vám domů. Chceme se ženou přijít.“ Sam zavrtěl hlavou.

„V mém domě nejste vítaným hostem.“

Sam poprvé spatřil, jak Garth zbledl. Sam věděl, že by se z toho měl radovat, jenže zjistil, že se nemá čím chlubit. Pocit uspokojení, po kterém tak toužil, když se rozhodl svůj plán provést, se nedostavil. Snažil se vybavit si pohled na mrtvého otce. Ta vzpomínka v něm vzbudila hněv tak velký, že mu to dodalo síly pokračovat ve svém pomstychtivém plánu.

„Jestli se objevíte u mého prahu, udělám vám takovou scénu, jakou tady ještě nikdo nikdy nezažil. Všichni se dozví, jaký podíl máte na otcově smrti,“ vyhrožoval Sam.

„Děláš si legraci nebo co?“ podivil se Garth.

„Tak to zkuste.“

„Chci vidět svou dceru.“

„A já chci zase svýho tátu.“

Měřili si jeden druhého a z očí jim šlehaly blesky. Nakonec promluvil Sam.

„Nedostaneme vždycky to, co chceme, viďte, Garthe?“

Garth nevěřil tomu, že to Sam udělá, že přeruší všechny kontakty mezi ním a jeho dcerou. Jenže Callen je teď vdaná už skoro čtyři měsíce a on s ní ani nemluvil, ani ji neviděl. Připadalo mu to úplně neskutečné, když si uvědomil, že stačí sednout do auta a ujet pár mil nebo zvednout telefon a vytočit číslo. Jenže Callen sama požádala rodiče, aby zachovávali odstup. Garth vždy respektoval přání své dcery, jenže si nikdy nepředstavoval, že by svou dceru tak dlouho neviděl, ani s ní nemluvil.

Stýskalo se mu po ní. Rád by ji viděl a prohodil s ní pár slov, rád by se ujistil, že je opravdu šťastná, jak pořád tvrdí matce do telefonu.

„A co když stejně přijedu?“

„Jestli trváte na tom, že chcete dceru zpátky, máte jí mít. Vyhodím jí.“

„To bys snad přece neudělal.“

„Myslíte?“ Sam se na Gartha upřeně podíval. V jeho pohledu se zračila neústupnost a nemilo-srdnost.

Garth věděl, že jeho dcera je do Sama zamilovaná ještě víc než před svatbou. Řekla mu to Callenina matka, která jí často volala. Kdyby teď Sam Callen vyhodil, zlomilo by jí to srdce. Nemůže udělat něco, co by ohrozilo štěstí jeho dcery. Jen se divil, jak Callen může milovat někoho tak zaslepeného a pomstychtivého.

I když si Garth přál, aby Sam konečně vyložil karty na stůl, řekl si, že bude lépe., když ještě počká. Třeba Sam přijde k rozumu. Cas pracuje pro něj. Vždyť má naději, že Callen náhodou potká někde ve městě nebo na hřbitově, nebo se mu jí podaří zastihnout po telefonu. A navíc jeho ranč sousedí se Samovým. Klidně může Callen potkat někde na pastvině.

„Vyhrál jsi,“ řekl tedy Samovi. „Něco vymyslím, abych na večírek nemusel. Předpokládám, že nebudeš mít nic proti tomu, aby přišla aspoň moje žena.“

„Vůbec nic.“

„Jestli je to všechno, tak bych se rád vrátil. Kafe už stejně budu mít studený.“

Garth se otočil a odcházel. Sam zůstal v prázdné místnosti sám.

Bylo mu divné, proč necítí radost z vítězství. Vždyť vyhrál. Zase se mu podařilo, aby se Cal-len a Garth nesetkali. A pokud se neplete, zasadil nepříteli dost hlubokou ránu. Na bledé tváři Gartha Whitelawa se zračilo utrpení. Znal ten pocit, protože to sám zažil. Jenže uspokojení z vítězství se nedostavilo.

Sam věděl, co mu pokazilo radost z vítězství. Představa, jak zklamaně se Callen zatváří, až zjistí, že otec nepřijde. Vědomí toho, že sice potrestal Garthe, zároveň však způsobil, že jeho žena bude nešťastná.

Kratičkou chvilku, zlomek vteřinky uvažoval, že se plánu na pomstu vzdá. Uvažoval, že kvůli Callen Garthu Whitelawovi odpustí. Uvažoval, že zapomene na minulost a získá tak naději do budoucna a Callen.

Pak si však znovu připomněl otce, ležícího v kaluži krve. A vzpomněl si na svůj slib.

„Slíbil jsem, že tě pomstím, tati. A taky to udělám.“

ŠESTÁ KAPITOLA

Callen chtěla stihnout ještě pár věcí do dne, kdy se měl večírek konat. Ze všeho nejdřív chtěla zjistit, jestli Sam opravdu trpí dyslexií. Jedna její kamarádka, učitelka ze základní školy, jí doporučila specialistku, paní Moranovou, která s dyslektickými dětmi pracuje. Paní Moranová řekla Callen, aby jí přinesla něco, co Sam napsal.

Callen požádala Sama, aby jí napsal seznam jídel, které má rád. Nejdřív odmítl, trvala však na svém a tvrdila, že je moc unavená, než aby to napsala sama. Ze všech sil se snažila tvářit vyčerpaně, když se na ni podezřívavě podíval. Pracně sesmolil seznam a podal jí ho. Ke svému překvapení na něm našla několik jídel, které Samovi uvařila po svatbě. Pravopis byl bídný a některá slova vůbec nedávala smysl. Callen si dávala pozor, aby se tvářila normálně, když si od něj papír vzala.

Druhý den zašla za paní Moranovou a podala jí Samův seznam.

„Je to dyslexie?“ zeptala se úzkostně.

Paní Moranová se konejšivě usmála a přikývla.

„Úplně klasický případ. Podívejte, některá slova napsal pozpátku. Á jste si zcela jistá, že mu nikdo nikdy neřekl, že je dyslektik?“

Callen zavrtěla hlavou.

„Myslím, že když se nedokázal naučit číst, učitelé nad ním zlomili hůl. A jak znám Sama, snažil se to skrýt, jak nejlépe dovedl. Dá se s tím něco dělat?“

„Ale jistě. Dyslexií trpí spousta chytrých lidí a zvládají to bez potíží. Víte, že třeba Einstein byl také dyslektik? Sam se může naučit poznávat a rozlišovat slova, třeba pozpátku. Chce to jen cvik. Myslíte, že bude ochoten se se mnou učit?“

Callen se smutně usmála.

„Otázka spíš je, jestli vy budete ochotna se učit se Samem.“

„V pondělí a ve středu večer mívám volno. Můžu zajet k vám a nebo za mnou Sam může přijít do školy. Některé ze zdejších klubů založily nadaci, takže bezplatně poskytujeme služby všem, kdo je potřebují.“

Callen cítila, jak jí srdce poskočilo radostí. Měla sto chutí běžet zpátky domů a Samovi tu dobrou zprávu rychle oznámit. Jenže pak se zarazila. Co když se na ni Sam bude zlobit, až zjistí, že ho oklamala a ukázala jeho seznam paní Moranové? Co když o žádnou pomoc nestojí? Večírek se má konat už zítra a ona se s ním nechce pohádat zrovna teď. Promluví si s ním až pozítří. Sdělí mu, co jí řekla paní Moranová.

„Určitě se vám ozvu,“ řekla. „A mockrát vám děkuju.“

Den, kdy se měl konat večírek, začal jasným a slunným ránem. Callen byla vzrušená jako studentka před prvním školním plesem. Sam si nepamatoval, že by ji někdy viděl tak rozjásanou.

„Callen, vždyť je to jen večírek,“ smál se jí, když se snažila nacpat obě nohy do jedné nohavice.

„Já vím. Jenže je to první večírek, který pořádáme jako manželé. A já chci, aby se povedl.“

„Povede se, neboj,“ ujišťoval ji Sam. Chytil ji a přes postel si ji přitáhl k sobě. Políbil ji zezadu na krk.

„Máš to celé dopodrobna naplánované, i jak každého vyprovodíme, až večírek skončí, tak bys toho snad už mohla nechat. Pojď sem a pomilujeme se.“

Callen se ušklíbla.

„To nejlepší jsem si naplánovala až na konec.“

Sam se zasmál a dlouze ji políbil na krk.

„Tedy Same, nepřej si mě, jestli to bude vidět!“ slabě vykřikla Callen, ale také se zasmála. Strčila do něj, ale držel ji pevně.

„Koupila jsem si nové šaty s velkým výstřihem,“ varovala ho.

Sam se zarazil, ale nepustil ji.

„Chci, aby všichni věděli, že jsi moje,“ řekl. „Chci si tě označkovat.“ ,

„Jsi jediný mužský, kterého chci,“ řekla Callen zastřeně. „Jediný, kterého kdy budu chtít.“

Sam cítil, jak se mu dojetím stahuje hrdlo. Jak to, že je mu najednou tak drahá? Jak se jen mohl dostat do takové bezvýchodné situace? Nemůže se vzdát ani jí, ani svého plánu na pomstu. Co s tím udělá?

„Já…“ Nemůže jí říct, že ji miluje. To by nebylo spravedlivé, když ji takovým způsobem využívá.

„Co?“ zeptala se Callen škádlivě.

„Koupil jsem si na dnešní večírek nové šaty.“

Callen se udiveně posadila. Nohy měla položené přes jeho břicho.

„Opravdu? No to je skvělé, Same!“

„Nechtěl jsem, aby sis myslela, že se objevím tak otrhaný jako na svatbě.

„Ne –“

Položil jí ruku na ústa.

„Neříkej mi, že sis přesně tohle nemyslela,“ ušklíbl se. „Všiml jsem si, žes mi postavila krém na holení přímo na umyvadlo, že jsi dala krém na boty na lavici a žes mi minulý týden vyžehlila všechny košile. A já tě za to mám strašně rád.“

Bylo to venku dřív, než si stačil uvědomit, co vlastně říká. Neušlo mu, jak překvapeně se na něj podívala, ani že se mu na chvíli zastavilo srdce, když vyslovil to, co mělo tak blízko ke slovům, která od něj chtěla slyšet. Ruka mu sklouzla z jejích rtů, ale nepřestal se jí dívat do očí.

„Same,“ vydechla, „ach Same.“

Nebyla schopná ze sebe vypravit víc a protože Sam měl hrdlo jako ve svěráku, potvrdil jí svá slova ústy a rukama. Položil jí dlaně na hruď a ucítil nádherně měkké polštářky jejích ňader. Pak je políbil skrz bílé tričko, které měla na sobě. Když zasténala rozkoší, zaplavila ho vlna vzrušení. Ležel pod dekou nahý a trvalo jen chvilku, než z Callen stáhl džíny a převalil se na ni. Byl ztracen ve světě tak obrovské radosti a rozkoše, že měl pocit, že se jí nikdy nedokáže nabažit.

Teprve mnohem později si Sam uvědomil, že nepoužil žádnou antikoncepci. Od samého začátku si na to dával pozor, protože si uvědomoval, jaké nedozírné následky by mělo, kdyby přivedl Callen do jiného stavu. Tentokrát ho však zaskočily vlastní city příliš rychle. Chtěl a musel Callen ukázat, jak velmi ji má rád, jak si jí cení a váží. Antikoncepce byla to poslední, na co myslel.

Sam si nedokázal představit, že by mohl mít děti s někým jiným než s Callen. Jen na to teď není ta nejvhodnější doba. Svou hru ještě nedohrál. Řekl si, že naděje, že by mohla přijít do jiného stavu, je velmi malá, skoro žádná. Cítil však, jak se mu sevřel žaludek, když si uvědomil, že taková možnost přesto existuje.

Když Callen pomáhal s přípravami na večírek, na své obavy zapomněl.

Callen dům příliš nevyzdobila, jen všude rozestavila svíčky a vázy s květinami. Naleštila všechen nábytek a vyluxovala každé smítko. Dokonce i jeho výsledek uchvátil.

Doslova ho omráčilo, když spatřil Calleniny nové šaty. Nikdy ji neviděl v něčem tak elegantním a nádherném. Šaty byly černé a přiléhavé, s výstřihem odhalujícím rýhu mezi ňadry, ne však natolik hlubokým, aby odhaloval opravdu všechno. Záda však měla odhalená až k pasu a její jemná pokožka se od černé barvy odrážela jako perleť. Neodolal, vztáhl ruku a pohladil ji.

„Ty jsi krásná,“ řekl ohromeně.

Callen se začervenala radostí, když spatřila Samův pohled, plný obdivu a pýchy.

„Díky, Same. Můžu ti poklonu vrátit?“

„Jsem taky krásnej?“ zeptal se a dobromyslně se ušklíbl. Podíval se na svou bílou naškrobenou smokingovou košili, motýlka, černou koženou vestu a černé kalhoty.

„To je těmi šaty,“ řekl. „Vypadám jako nějakej rádobykovboj z Východu, co jen sedí u baru a popíjí whisku.“

Callen se zvonivě zasmála.

„To není těmi šaty,“ řekla. „I když musím uznat, že ti dneska večer hrozně sluší.“

Znovu si ho prohlédla od hlavy až k patě.

„Poslyš, Same, ty jsi ale opravdu hezký mužský. Divím se, že jsem si toho nevšimla už dřív.“

Cítil, jak se mu krev hrne do tváří. Dívala se na něj, jako by nejradši celého snědla. Sam pocítil, jak jeho tělo ihned a prudce na její výzvu zareagovalo. Ustoupil o krok, protože mu bylo jasné, že jak se jí dotkne, nestihnou se ustrojit a přivítat hosty, kteří se mohou každou chvíli objevit. Nemohl z ní však spustit oči a z výrazu její tváře poznal, že pociťuje stejnou touhu jako on.

Oba nadskočili, když se ozvalo zaklepání na dveře.

„Večírek začíná,“ řekl Sam hlasem zastřeným touhou. Callen si odkašlala. „Půjdeme hosty uvítat spolu?“ Sam ji vzal kolem pasu a přitáhl ji k sobě. „Tak jdem.“

Zbytek večera Samovi připadal jako zlý sen.

Jako první se dostavil Tom Swan, který býval v středoškolském fotbalovém týmu útočníkem, se svou ženou Julií. Tvořili nerozlučný pár už od šesté třídy.Tom podal Samovi ruku a přátelsky se na něj usmál. Sam mu úsměv oplatil.

Jenže Sam Tomův úsměv neviděl, ani neslyšel, co Tom říká. Vzpomněl si, jak jednou na střední škole zaslechl Torna, jak mluví s ostatními v šatně. Netušili, že je Sam poslouchá, protože si mysleli, že je ve sprše.

„Ten Sam,“ řekl tehdy Tom. „Ten ale umí běhat! Je to ale blbý, že neumí číst, co?“

Slyšel, jak se kluci, které považoval za své přátele, vesele smějí tomu, jaký je hloupý svalovec. No tak byl číslo, no. Ale ještě teď cítí, jak ho ta zrada zabolela.

Pohlédl Tomovi do jasně modrých očí a poznal, že bývalý spoluhráč své mínění o něm nezměnil. Akorát že teď už tak rychle neběhá.

Tom byl jen první z několika dalších Samových bývalých spoluhráčů, které Callen pozvala.

Pak tu byla Janice Reesová. Když mu bylo dvanáct, zamiloval se do ní až po uši. Několik týdnů za ní pořád chodil, nakonec to však nevydržela, otočila se a podívala se na něj.

„Same, proč za mnou pořád dolejzáš?“

„Jen mě tak napadlo, Janice, jestli bys se mnou nešla na diskotéku.“

Nakrčila nos, což mu připadalo obzvlášť roztomilé.

„Jak tě mohlo napadnout, že bych šla s takovým hlupákem, jako jsi ty?“

Takové hrubé odmítnutí nečekal a ohromilo ho to natolik, že jí ani nedokázal odseknout. Otočil se a odešel. Od té doby byl uzavřený.

Zajímalo by ho, jestli si Janice na tu osudnou příhodu pamatuje. On na to nikdy nezapomněl. Věděl moc dobře, jaké má ve škole velké potíže, nikdy ho však ani nenapadlo, že by to mohlo být tím, že se mu něčeho nedostává. Bylo udivující, že tahle jediná věta rázem změnila celý jeho postoj. Začal pochybovat o sobě i o své inteligenci.

Vzpomněl si, jak jednou přišel za otcem a zeptal se ho, jestli je na něm něco divného. Otec ho však ujistil, že kromě potíží se čtením a počítáním je chytrý až dost.

„Kdo přišel na to, že by ten starý větrný mlýn mohl zase fungovat?“ zeptal se E. J. „A kdo opravil dveře ve stáji tak, aby se samy zavíraly? A kdo vymyslel, že po rozemletém žrádle budou telata víc přibírat na váze? A takhle bych mohl vyjmenovat ještě tucet dobrých nápadů, se kterými jsi přišel. Máš pod čepicí, neboj. Nejsi žádnej pitomec. Nikdy o tom nepochybuj.“

Jenže on o tom pochyboval. Když pak zjistil, že dokáže běhat jako vítr, byla to pro něj obrovská úleva. Naskytla se mu obrovská šance v něčem vyniknout. Dodalo mu to sebedůvěru. Dokud nezaslechl kluky, jak se mu smějí. Nestačí, že rychle běhá, když neumí číst.

Po téhle události se uzavřel do sebe úplně. Slyšel, co o něm jeho spoluhráči říkali potom. Prý je moc nafoukaný a nechce s nimi ztrácet čas, protože se univerzity perou o to, za kterou bude Sam Longstreet hrát. Nechal je, ať si o něm myslí to nejhorší, protože pravdu jim stejně říci nemohl.

A teď tu před ním stojí, v jeho pokoji, usmívají se a podávají mu ruce a chovají se, jako by všechno bylo v nejlepším pořádku. Už jen z toho, že s nimi musí být v jedné místnosti, se mu začal zvedat žaludek. Tváří se, jako by si na nic nepamatovali. On jim však nikdy jejich krutost neodpustil, ani na ni nezapomněl.

Naštěstí ho z hrůzných vzpomínek na minulost vytrhli Zach a Falcon. Zach mu váhavě podal ruku.

„Vidím, že Callen je šťastná,“ řekl.

„A to znamená, že je všechno v pořádku?“ zeptal se Sam.

„Doufám, že se to nezmění,“ řekl Zach. Vážně a významně se na Sama podíval.

Sam si nemohl pomoci, ale začínal mít Zacha rád.

Falcon na Sama jen kývl. Jednou rukou držel kolem ramen Maru, která chovala miminko v peřince, a za druhou ruku se ho důvěřivě držela Sussana, holčička s krásnými, po ramena dlouhými lesklými černými vlasy.

Sam si na Sussanu pamatoval, když ji před čtyřmi lety viděl v Dallasu. Tehdy měla neustále na hlavě malý červený klobouček, aby nebylo vidět, že při léčbě přišla o všechny vlasy. S překvapením si všiml, že teď je z ní krásné dítě.

„Vypadáte jako spokojená rodinka,“ řekl Sam.

„Díky,“ odpověděl Falcon. „Nezlob se, že ti nemůžu podat ruku, ale žádnou nemám volnou.“

„Tak mu jí můžu podat já, tati,“ ozvala se Sussana a hned k Samovi vztáhla ruku.

Sam se sklonil a podal jí svou.

„Asi si na mě nepamatuješ, viď, ale viděli jsme se před čtyřmi lety v Dallasu.“

Zamračila se.

„Ale pamatuju. Vy jste ten hodný pán se zelenýma očima. Viděli jsme se ten den, co jsem od táty dostala poníka.“

Sam se usmál.

„Nepamatuju si, že by mě někdy někdo popsal tak hezky.“

„Tady se to úplně změnilo,“ podotkl Falcon a rozhlížel se kolem sebe. „Děláte úplné zázraky.“

„To jen a jen díky Callen. To ona dělá zázraky.“

„Kde vůbec je?“ zeptal se Falcon. „Rád bych jí aspoň pozdravil.“

„Myslím, že je s matkou v kuchyni.“

„A táta je tam s nimi?“

Sam se snažil tvářit klidně.

„Otec nemohl přijet. Nějaká neodkladná záležitost. Na poslední chvíli.“

„To je škoda. A teď půjdeme za Callen, jestli nám promineš.“

Sam se rozhlédl po pokoji. Kolem něj byli samí šťastní a smějící se lidé. Připadal si sám. Chtěl být s Callen, jenže věděl, že teď je s ní matka a bratři. Nemůže tam přece jen tak přijít a odvléci ji pryč. Pátral očima po někom, po komkoli, s kým by si mohl klidně pohovořit. Pohled mu padl na Janice Reesovou.

Jako kdyby ji zavolal, otočila se a zamířila k němu.

„Celý večer doufám, že si s tebou budu moct promluvit,“ řekla Janice.

„Co vlastně teď děláš?“ zeptal se Sam. „Promiň, nejsem v obraze.“

„Dělám v knihovně ve městě.“

Sam se usmál. Spíš se ušklíbl. Není divu, že ji neviděl skoro patnáct let. Co by taky dělal v knihovně. Tam jsou jen knihy, které si stejně nemůže přečíst.

„Divila jsem se, kam jsi po maturitě zmizel,“ řekla.

„Jo? A proč?“

„Celá léta jsem do tebe zamilovaná. Vlastně už od šesté třídy.“

Sam na ni zůstal překvapeně koukat.

„Vždyť jsi mi tenkrát řekla, že jsem hlupák!“ vyhrkl a zrudnul.

Sklíčeně se usmála.

„Je to hrozný, viď? Nevím, proč jsem na tebe byla taková. Moc ses mi líbil. Jen jsem… byla jsem praštěná dvanáctiletá holka.“

Znovu se usmála a dodala: „Teď lituju toho, že jsem si tě nenašla.“

„Janice, ty se mnou flirtuješ?“ zeptal se Sam nevěřícně.

„A mělo by to cenu?“

„Ne. Jsem šťastně ženatej.“

Jak lehce tu lež vyslovil. Je šťastný Jak dlouho to ale ještě bude trvat?

„Myslela jsem si to. Hned jak jsem vás s Callen zahlídla, hned mi bylo jasné, že jste do sebe celí pryč. Jsem ráda, že jsi šťastný, Same.“

Stoupla si na špičky, aby ho políbila na tvář, najednou však zavrávorala. Sam ji objal, aby neupadla.

V tu chvíli se Zach otočil a spatřil je. Sam si všiml, jak Zach přivřel oči, a bylo mu jasné, co si asi myslí. Než Janice našla rovnováhu, stál Zach u nich.

„Co to, hergot, děláš?“ vyjel na Sama.

„Zachu, starej se laskavě o sebe. Tohle tě nemusí zajímat.“

„Jak mě to nemá zajímat, když se manžel mojí sestry přede všema objímá s ženskou, která ho navíc líbá?“ odsekl Zach.

„Vždyť se nic nestalo,“ snažila se ho uklidnit Janice.

„Janice, nepleť se do toho,“ odbyl ji Sam stroze. „Nech nás, ano?“

Popostrčil ji směrem do pokoje. Když byla pryč, obrátil se k Zachovi. Všiml si, že už se na ně dívá dost lidí. Znervóznila ho představa, že by to měl Zachovi vysvětlit, nechtěl však způsobit scénu a zkazit Callen večírek.

„To bylo úplně nevinné.“

„Jo, to určitě.“

„Janice mi opožděně gratulovala k svatbě a chtěla mi dát pusu na tvář. Ztratila rovnováhu, tak jsem ji chytil, no, to je všechno.“

„Ty hajzle. Jak dlouho už za ní chodíš?“

„Cože?“

„Každej přece ví, že se ti Janice vždycky líbila. Skoro celou střední školu jsi do ní byl zamilovanej.“

Sam zůstal na Zacha koukat. Nenapadlo ho, že to něm bylo tak znát. Těžce polkl.

„Patnáct let jsem Janice neviděl, až dneska. A nepozval jsem jí já, ale Callen.“

„Ty si myslíš, že ti to uvěřím?“

Sam byl tak rozčílený, že se přestal ovládat.

„Je to pravda!“ odsekl. „Na vás Whitelawy sedne přísloví Podle sebe soudím tebe. Pro vás čest stejně moc neznamená.“

„Co to jako má znamenat?“

„Zeptej se svýho táty!“ zavrčel Sam vztekle.

Náhle si uvědomil, že v pokoji je hrobové ticho. Když se otočil, spatřil, že je všichni pozorují. Popadl ho hrozný vztek, když viděl, jak se všichni tváří. Jak se opovažují ho odsuzovat! Pak v kuchyňských dveřích zahlédl Calleninu zděšenou tvář.

Očividně jí to bylo trapné a styděla se. Za něj.

A proč by se za něj vlastně neměla stydět? Stejně to o něm všichni vědí. Hezké šaty nezmění nic na tom, že je hloupý jako pařez.

Unaveně si prohrábl vlasy a otočil se k nim zády.

„Běžte všichni domů,“ řekl klidně. „Už je po večírku.“

Slyšel za sebou šoupání a tichý hovor. Callen všem poděkovala za to, že přišli. Zaslechl ji, jak ujišťuje^ matku, Zacha i Falcona, že se jí nic nestane. Že jí nic nehrozí.

Jenže jí hrozí nebezpečí! Už je příliš zapletená do jeho plánu, jak zničit jejího otce. Předtím mu bylo jedno, jestli jí ublíží, a teď už je pozdě. Ublíží jí. A nemůže s tím vůbec nic udělat. Ksakru.

Vzdej se svojí pomsty. Můžeš přece Garthu Whitelawovi odpustit a žít šťastně dál.

„Same?“

Otočil se a zjistil, že Callen stojí těsně u něj a starostlivě se na něj dívá. Ostatní už odešli.

Znovu si prohrábl vlasy.

„Callen, moc mě to mrzí. Promiň.“

„Co se vlastně stalo, Same? Měla jsem dojem, že je všechno v nejlepším pořádku. Proč ses začal se Zachem hádat? A proč jsi všechny poslal pryč?“

„To Zach se začal hádat se mnou,“ odsekl. „A poslal jsem je pryč, protože je tu nechci.“

„A proč ne?“

Když neodpověděl, vztáhla ruku a položila mu ji na prsa.

„Same, prosím tě, řekni mi to. Ráda bych to pochopila.“

Odsunul její ruku, protože ji zoufale chtěl vzít do náruče a přitom věděl, že si sám nezaslouží lásku, kterou mu nabízí.

„Copak to nechápeš?“ odpověděl konečně ztrápeně. „Vědí to všichni.“

Svraštila obočí.

„Co vědí?“

„O mně.“

Nechápavě zavrtěla hlavou. „Mohl bys být trochu přesnější? Co o tobě vědí?“

„Že neumím číst ani jako dítě ze třetí třídy. Že jsem školou sotva prolezl. Že bych se byl nedostal na univerzitu, ani kdybych to byl chtěl zkusit. Že nejsem chytrej.“

Znovu si neklidně zajel rukou do vlasů.

„Že jsem úplně blbej, do háje!“

„Same, teď mě poslouchej! Jsi hloupej, jestli si myslíš, že budu ještě chvíli poslouchat to tvoje hloupý žvanění. Jsi chytrej až dost. Jediná tvoje potíž je v tom, že jsi tvrdohlavej jako mezek!“

„Ach Callen.“

Přitáhl si ji do náruče, protože už to nemohl déle vydržet, a pevně ji objal.

„Tím, že mi budeš namlouvat, že jsem chytrej, nic nespravíš.“

Vzala do rukou jeho tvář a donutila ho, aby se jí podíval do očí.

„Same, není s tebou nic, co by nešlo napravit. Věc se má tak, že máš vadu, která ti brání naučit se číst jako ostatní.“

„Callen –“

„Buď zticha a poslouchej mě!“ okřikla ho. „Same, jsi dyslektik.“

Pustil ji, ale ona ho chytila kolem krku a přitiskla se k němu.

„Probírala jsem to s jednou paní, která se na to specializuje. Ukázala jsem jí ten seznam, který jsi mi napsal. Same, nejsi hloupý, prostě jen vidíš písmena a číslice zpřeházeně. Einstein byl taky dyslektik. Same, s inteligencí to nemá vůbec nic společného.“

Zrudl jako pivoňka.

„Callen…“ Bál se uvěřit tomu, co právě slyšel. Bál se doufat.

„Jsi hroznej trouba, ale nejsi hloupej,“ opakovala Callen a dívala se Samovi upřeně do zelených očí. „Paní Moranová – to je ta specialistka – říkala, že ti se čtením pomůže. A já jsem jí řekla, že bys to rád zkusil. Same, zkusíš to?“

„Callen…“ řekl chraplavě. V nose ho pálilo a bylo mu do pláče. „Na to je už moc pozdě –“

„Není pozdě! Paní Moranová říkala, že to chce jen čas a snahu.“

„Já čas nemám,“ řekl Sam mdle.

„Tak si ho uděláš.“

„Jsem moc starý –“

Callen mu položila ruku na ústa, aby ho umlčela.

„Same, ty se číst naučíš. Naučíš se i sčítat a odčítat. Netvrdím, že to půjde snadno. A ve svém věku si asi budeš často připadat trapně. Ale jestli budeš chtít a budeš se snažit, zbavíš se problému, který tě trápí už řadu let. Budu ti pomáhat ze všech sil, jenže tohle je věc, kterou musíš dokázat ty sám.“

„A co když to nedokážu?“

Pro pálící knedlík v krku nemohl Sam skoro ani promluvit.

Callen ho objala ještě pevněji a políbila ho.

„Dokážeš to, Same,“ ujišťovala ho horlivě. „Pevně věřím, že dokážeš všechno, co si zamaneš.“

Sam musel odvrátit hlavu, aby nespatřila, že má plné oči slzí. Když promluvil, hlas se mu chvěl dojetím.

„Tak dobře, Callen. Když chceš, tak já to dokážu.“

Láskyplně mu zlíbala celou tvář.

„Jestli jsme už domluvili, tak myslím, že bychom měli jít do postele,“ řekl Sam. „Ten nepořádek tady můžeme klidně uklidit až ráno.“

Zvedl Callen do náruče a zamířil do ložnice.

Miloval se s ní téměř zoufale. Nevěděl přesně, co ho k tomu dohání. Strach. A radost. Co když se nakonec přece jen naučí číst?

Když mu Callen sdělila, že paní Moranová je ochotná mu pomoci, tvářil se, jako by o nic moc důležitého nešlo. Cítil však, že v hloubi duše, tam, kde po léta ukrýval stud z toho, že nezvládne takovou jednoduchou věc, jako je čtení a počítání, se začíná uvolňovat pevně stažené pouto, v jehož zajetí žil tak dlouho.

SEDMÁ KAPITOLA

Od té doby, co Sam chodil k paní Moranové, dělal neuvěřitelné pokroky. Dokonce i Callen překvapilo, jak rychle dokázal vadu překonat. Ne, že by to šlo snadno. A prožil mnoho trapných chvil. Callen si občas všimla, jak je zničený z toho, že slova, která má před sebou na papíře, vůbec nedávají smysl. Z hlediska nezaujatého pozorovatele však Sam věnoval učení hodně času.

Když takhle překonal jeden vážný problém, byl Sam ochotný pustit se do dalšího. Rozhodl se, že ze svého ranče vybuduje jedno z nejlepších míst v Texasu, kde se trénují závodní koně.

První kůň dorazil čtrnáct dní po nevydařeném večírku. Byla to mladá kobylka, kterou měli vycvičit pro jednoho boháče z El Pasa. Chtěl ji dát své dceři k narozeninám.

Sam a Callen se rozhodli, že to zkusí spolu. Když začali, poznala Callen Sama zase z jiného úhlu. Netušila, že tak skvěle rozumí zvířatům a má k nim tak mimořádně nádherný vztah. Callen sama uměla trénovat koně velmi dobře, Sam se však dokázal s koněm dokonale sžít.

„Proč koně netrénuješ už dávno?“ zeptala se ho, když skončil a seskočil z koně. „Jde ti to úplně bezvadně.“

Sam se nevěřícně pousmál. „Opravdu?“

„No jasně! Ještě jsem nikdy neviděla nikoho, kdy by jezdil tak výborně jako ty. A že jsem už byla na spoustě soutěží.“

Sam pokrčil rameny.

„Měl jsem vždycky rád koně.“

Zarazil se a po chvíli dodal: „Zvířatům je jedno, jestli člověk umí číst nebo ne.“

„Ale Same.“

Callen k němu přistoupila a pevně ho objala.

„Teď už to není tak hrozný,“ přiznal Sam tiše. „Myslím teď, když vím, čím to bylo. Asi mi ale bude ještě nějakou chvíli trvat, než si zvyknu na to, že si můžu vzít noviny a přečíst si je jako každý jiný. Stejně si myslím, že čtení nikdy nebude můj koníček.“

Zářivě se usmál.

„Nikdy si už ale nebudu připadat hloupější než ostatní. A za to mám co děkovat tobě, Callen.“

„Kdybych na to nepřišla já, byl by na to jistě přišel někdo jiný.“

„Nikdy na to nikdo nepřišel.“

Sama napadlo, jak dlouho by mu to zůstalo utajeno, kdyby Callen nebyl a vstoupila do jeho života. Během několika málo měsíců převrátila jeho zaběhnutý životní styl vzhůru nohama. Jestli bude dál umíněně trvat na své pomstě, nakonec Callen zničí život.

„Same, seznámila jsem se s jednou mladou ženou, když jsem si byla v železářství nechat nařezat prkna na poličky. Je moc milá a sympatická. Jmenuje se Natálie Folsomová. Ted, její manžel, je ten člověk, co ve městě pořádá nástavbové kursy o pěstování obilí. Ráda bych je pozvala na večeři.“

„Žádáš mě o svolení, nebo mi tím chceš říct, že už jsi je pozvala?“ zeptal se Sam.

Callen se šibalsky ušklíbla.

„Vidím, že už jsi mě prokoukl. Pozvala jsem je na sobotu večer. Jestli se ti to ale nelíbí, zvednu telefon a zavolám jim, aby nejezdili.“

Sam si povzdychl. Společenský člověk z něj už asi nikdy nebude, ale byl by hloupý, kdyby se kvůli minulosti neměl radovat z přítomnosti a budoucnosti. A Natálie s Tedem nejsou odtud. Nic o něm nevědí.

„Ne, nedělej to. Možná by to mohlo být docela fajn.“

Sam, kterého v sobotu večer představila Folsomovým, byl ten muž, do kterého se zamilovala. Jenže teď byl navíc hladce oholený, kaštanově hnědé vlasy měl zastřižené, na nohou měl vyleštěné boty a na sobě vyžehlenou kostkovanou košili a čisté džíny. Callen Samův vzhled neodradil od toho, aby se do něj zamilovala, přesto však teď byla hrdá na muže, který stál vedle ní.

Sam si připadal jako jiný člověk. Nebylo to jen tím, že byl čistě a hezky oblečený. Bylo to v něm samém. Cítil se mnohem sebejistější a sebevědomější. Vlastně se nijak nezměnil, jen teď věděl, že je dyslektik. Je to jen vada, která se dá překonat, není to nedostatek inteligence. A on se snaží ze všech sil, aby dohnal, co zameškal.

Natálie Folsomová byla kudrnatá rudovláska s oříškově hnědýma očima, které jiskřily, když se usmála. Byla drobná a vypadala na sedmnáct, i když tvrdila, že je jí čtyřiadvacet. Její manžel Ted byl jen asi o deset centimetrů větší, ale měl pevnou svalnatou postavu. Na nose měl brýle a na hlavě začínající pleš, ale měl milou a přátelskou tvář. Před deseti lety prý zápasil za fakultu, takže Callen usoudila, že je tak o rok mladší než Sam.

Během večera Sam usoudil, že jsou každý úplně jiný, přesto se mu Ted líbil. Byl to pozorný posluchač a zároveň vtipný vypravěč. Natálie stále žertovala a Sam byl rád, když viděl, jak se Callen směje.

Pak se Sam zmínil o tom, že má motorku.

Tedovi zasvítily oči.

„Ty máš motorku? A jakou?“

Sam se usmál.

„Harley-Davidsona, co jinýho?“

„Fakt? Já taky,“ odpověděl Ted radostně. „Můžu se na ní kouknout?“

„Jo, je ve stáji pod plachtou. Stojí tam tak už celý roky.“

„A nemyslíš, že je nejvyšší čas, aby ses na ní podíval?“ pošťouchl ho Ted.

Do stáje šli všichni čtyři. Sam z motorky stáhl zaprášenou plachtu.

Ted překvapeně hvízdl.

„No to je krása. Nechal jsi na ní kus práce, co? Vsadím se, že to chromování se blýská jak zrcadlo.“

Sam natáhl ruku a pohladil kožené sedadlo.

„Skoro jsem zapomněl, jak se mi líbila.“

Tenkrát strávil celé hodiny tím, že ji opravoval, leštil a seřizoval motor. Byl pohlcen svým vlastním světem.

„Ani jsem netušila, že máš motorku, Same,“ ozvala s Callen. „Kdy mě svezeš?“

„Ty bys chtěla svézt?“ podivil se Sam.

„Hrozně moc,“ odpověděla Callen a v očích jí zajiskřilo.

„Co myslíš, jak dlouho by trvalo, než bys jí dal do pořádku?“ zeptal se Ted. Sam pokrčil rameny.

„Myslím, že dlouho ne. Když sem jí sem dával, byla čistá a jezdila.“

„Tak co kdybychom si příští sobotu vyjeli na výlet?“ navrhl Ted.

Sam se usmál.

„No, a proč vlastně ne?“

„Můžeme si někde udělat piknik,“ přidala se Natálie.

„A já už vím, kam bychom mohli jet,“ vpadla jim do řeči Callen. „Jestli si tohle babí léto nepostaví hlavu. Kdo ví, jestli koncem listopadu bude ještě dost teplo.“

Toho večera, když vedle sebe leželi v posteli, přitulila se Callen k Samovi a objala ho.

„Same, jak se ti líbí Natálie s Tedem?“

„Jo, jsou docela příjemní.“

Sam se cítil spokojeně. Nevzpomínal si, že by někdy bylo tak hezky. Napadlo ho, jaké by asi bylo, mít za přítele takového člověka, jako je Ted. S ním by si klidně mohl povídat o všem, hlavně o motorkách. A za všechno vděčí zase jen Callen. To ona se seznámila s Natálií a pozvala ji i s Tedem na večeři.

„Takže by ti nevadilo, kdybychom se s nimi vídali častěji?“ zeptala se Callen.

„To víš, že ne. Dokonce se na to těším. To je neuvěřitelný, že pojedeme na výlet na motorce,“ řekl Sam a usmál se do tmy.

„Já tomu taký pořád nemůžu uvěřit,“ zachichotala se Callen. „Zase si připadám jako malá holka.“

„Vsadil bych se, že jsi jezdila jako ďábel,“ řekl Sam.

„Počkej, v sobotu ti ukážu,“ slibovala.

„Už se nemůžu dočkat,“ odpověděl Sam, obrátil se a políbil ji.

Znovu po ní zatoužil i když se dnes večer už milovali. Oba byli stále nazí, takže se jen obrátil, koleny jí rozevřel nohy a vnikl do ní.

„Same,“ vdechla a přitiskla se k němu. „Ach Same.“

Líbal ji a přitom překypoval radostí, vděčností a láskou, ale nemohl jí to říct. Neměl by ji mít tolik rád. Vždyť ona je jen prostředek, jak dosáhne pomsty. Ale ústy a rukama jí ukázal, co skutečně cítí.

Během příštího týdne strávil Sam každou volnou chvilku ve stáji a dával do pořádku motorku.

Callen vždycky věděla, že ho najde tam. Jednou se milovali na koženém sedadle. Jednou ji vynesl nahoru na půdu a položil ji na starou deku, rozprostřenou na seně. Milovali se často a radostně. Život se zdál tak krásný.

Pak jednou zavolala Callenina matka, aby je zase pozvala na večeři.

„Příští týden začíná advent a my jsme si s otcem uvědomili, že jsme vás už dlouho neviděli.“

Callen vlastně otce neviděla už skoro půl roku.

„Byli bychom oba moc rádi, kdybyste přijeli. Můžete?“

„Musím se dohodnout se Samem. Myslím ale, že budeme moct přijet,“ řekla Callen.

„To je skvělé. Už se na vás moc těšíme. Zavolej, až se dohodnete.“

Když Callen pokládala sluchátko, cítila, jak se jí trochu svírá žaludek. Byla tak šťastná, než jí matka připomněla, že Sam a její otec se nemají rádi. No, zatím si v manželství poradila se vším, poradí si i s tímhle. Jenže jak těžké bude donutit manžela a otce, aby se spolu začali stýkat?

„Ne,“ řekl Sam rovnou. „K vašim mě nedostaneš ani heverem. Ani teď, ani nikdy jindy.“

„A proč ne?“ zeptala se Callen naléhavě a dala si ruce v bok. „Už toho mám dost. Ráda bych věděla, co vlastně proti tátovi máš.“

Sam pevně semkl rty. Věděl, že tahle chvíle musí jednou přijít, dřív nebo později. Jen nečekal, že to bude tak brzy. Podíval se jí do hnědých očí.

„Tvůj otec má na svědomí smrt mého otce.“

Zbledla tak hrozně, až se bál, že omdlí. Vztáhl k ní ruce, ale ona ho odstrčila.

„To není možné. Tvůj otec přece spáchal sebevraždu.“

„A víš, proč si otec vzal život?“

Callen se zamračila.

„Úplně přesně to nevím.“

„E. J. investoval veškeré své životní úspory i všechny peníze, které jsme měli ušetřené na opravy ranče do nějakých pochybných transakcí. Nakonec se ukázalo, že to jsou podvody. Přišel o všechno. Málem jsme přišli i o Dvě L. Nesnesl pomyšlení, že přijde i o to poslední, co mi může odkázat. Tak se zabil.“

„Pořád ale nechápu, co s tím má můj táta společného.“

„Tvůj otec mu poradil, aby do těch transakcí investoval.“

Callen zavrtěla hlavou, nejdřív pomalu a váhavě, pak rozhodně. 

„To si můžeš vrtět hlavou, jak chceš. E. J. nikdy nepodnikl nic, aniž by se před tím s Garthem Whitelawem poradil.“

„Otec by nikdy nikomu neradil, aby se zapletl do něčeho nepoctivého. Ne vědomě.“

„No jenže to udělal. A já dokonce vím, proč.“

„Jo? A proč?“

„Chtěl Dvě L místo pozemků, které dal Zachovi k jednadvacátým narozeninám.“

„To je nesmysl!“

„Jo? Tak o tom chvíli přemýšlej. Kolikrát jsi slyšela otce, jak říká, že by si přál mít pozemky, které dal Zachovi, zase zpátky?“

Callen zadržela dech. Opravdu slyšela, jak přesně tohle otec říkal celé roky. Dal Zachovi tisíce akrů půdy, vlastně asi tolik, jako je Dvě L. A samozřejmě mu ta půda chyběla, protože tím pádem nemohl chovat tolik dobytka jako předtím, ani nemohl pěstovat tolik obilí.

Hrůzou se jí rozšířily oči. Zdráhala se Samovu obvinění uvěřit. Odmítala tomu věřit. A s hrůzou si také uvědomila, jak moc musí Sam jejího otce nenávidět, pokud opravdu věří tomu, co řekl.

„Jak sis mě mohl vzít, když si o tátovi myslíš tohle?“ zeptala se třesoucím se hlasem.

„Neměl jsem v úmyslu se s ním o tebe dělit,“ řekl Sam. „Myslel jsem, že už se s ním nebudeme muset vídat.“

„Vždyť je to můj táta!“ ohradila se Callen. „Mám ho ráda. Nechci se s ním přestat stýkat.“

„Ani kvůli mně ne?“

Callen chodila po pokoji jako neklidné zvíře v kleci.

„Same, já tě miluju. Ale kvůli tomu přece nemůžu přestat mít ráda svýho tátu.“

„A kdyby sis mezi námi dvěma měla vybrat?“

Callen se na Sama s hrůzou podívala.

„To bys snad po mně nechtěl. To snad ne!“

A je to tady. Nastala chvíle pravdy. Pokud se mu dílo podařilo, vybere si Callen jeho a ne svého otce. Garth Whittelaw si teprve teď pořádně uvědomí, jak draze zaplatil za svou touhu vlastnit Dvě L. Příležitost získat ranč už ztratil. Teď přijde ještě o dceru.

„Chci to po tobě, Callen. Chci po tobě, abys na večeři na Jestřábí ranč nechodila. Chci po tobě, aby ses se svým otcem už dál nestýkala.“

Callen zůstala bez hnutí stát, ale chvěla se po celém těle.

„Ale já budu, Same. To, co po mně chceš, je naprostý nesmysl. Nemůžeš mě nutit, abych si vybrala mezi svým otcem a svým manželem. Oba vás miluju.“

„Ale oba nás mít nemůžeš,“ řekl Sam bezvýrazně.

„Co tím chceš říct?“ zeptala se Callen a nešťastně se na něj podívala.

„Jestli pojedeš na večeři na Jestřábí ranč, už se sem nevracej. Nebudeš tu vítaná.“

Callen se nucené zasmála.

„Já nevěřím svým uším. A přitom je to k smíchu. Otec mi vyhrožoval úplně stejně – že když si tě vezmu, přijdu o práci na Jestřábím ranči. Same –

Vztáhla k němu ruku, on však o krok ustoupil.

„Callen, to, co jsem řekl, myslím úplně vážně. Je to na tobě.“

Tu noc spala Callen skrčená na své polovině postele. Nemohla uvěřit tomu, před jakou nesmyslnou volbu ji Sam postavil. Milovala teď Sama víc, než si kdy dokázala představit. Jenže kdyby už nikdy nespatřila svého otce, připadala by si, jako by jí odumřela část jejího já. Když teď Samovi ustoupí, možná by si to mohl později rozmyslet. Jenže co když si to nerozmyslí?

Druhého dne ráno Sam zjistil, že atmosféra u nich doma i Callenino chování je mrazivé jako led.

„Dobré ráno,“ řekl, když si s hrnečkem kávy sedal ke stolu. Trochu upil a zkroutil ústa. Káva byla hořká jako pelyněk.

„Jestli se ochladí, tak bychom, myslím, měli odvolat ten sobotní piknik,“ řekl.

„Stejně už nemám chuť na něj jet,“ odsekla Callen a praštila před ním talířem se snídaní.

Vejce byla skoro natvrdo a slanina byla připálená. Sam se ušklíbl. Ta ženská ale ví, jak mu dát najevo, že je naštvaná.

Těžce dosedal na židli proti němu a sepjaté ruce položila před sebe na stůl.

„Same, musíme si o tom spolu promluvit. Měl by sis to ještě rozmyslet.“

„Ne.“

Vajíčka mu uvízla v krku. Spláchl je douškem hořké kávy.

„Mluvil jsi o tom s mým otcem? Vysvětlil ti, co se vlastně stalo?“

„Není nutný, abych o tom s tvým otcem mluvil. Co vím, to vím.“

„Ty jsi ale osel, Same. Děláš závěry a přitom třeba ani pořádně nevíš, jak to všechno bylo,“ vyčetla mu Callen a vstala od stolu.

Sam zrudl.

„Callen, já jsem svýho tátu znal. Nikdy by nic tak neuváženýho neudělal. Znal své meze.“

„Takže je to vina mýho táty, jo? Napadlo tě vůbec, že tvůj otec se mohl rozhodnout sám, aniž by se s někým poradil? A že můj táta s tím možná nemá nic společnýho?“

Sam tuhle možnost zamítl z několika důvodů. Zaprvé věděl, jak jeho otec vždycky spoléhal na úsudek Gartha Whitelawa, pokud šlo o peníze. A zadruhé, jestli si to opravdu zavinil sám, pak by to znamenalo, že byl zcela odpovědný za to, že přišel o všechno, a že od něj bylo zbabělé, když spáchal sebevraždu a nechal Sama, aby následkům čelil sám.

A tomu Sam nebyl ochoten uvěřit. Byl přesvědčen o tom, že veškerá vina padá na bedra Gartha Whitelawa, spolu s odpovědností za smrt E. J. Longstreeta.

„Chceš, abych zavolal Tedovi a zrušil ten piknik?“ zeptal se Sam.

Callen o tom chvíli přemýšlela. Rozhodla se, že na večeři k rodičům na Jestřábí ranč pojede. Jestli Sam splní svou hrozbu, už ho potom neuvidí. Piknik s Natálií a Tedem je možná poslední příležitost, kdy mohou být spolu. A ona by si ráda tu vzpomínku uchovala.

„Řekni jim, ať se teple obléknou,“ odpověděla.

Sam nemohl uvěřit tomu, že Callen neustoupí. Večeře na Jestřábím ranči se má konat příští neděli. Jestli se mu nepodaří ji přesvědčit, aby zůstala doma, bude ji muset nechat odejít.

Děsil se toho, že ji ztratí.

Příští týden byl třikrát u hrobu svého otce. Seděl tam zády opřený o náhrobní kámen a nahlas mluvil s otcem, vyléval si srdce a žádal ho o radu. Utrhl jednu z podzimních květin, které sem Callen zasadila, a točil s ní v prstech. Pak začal otrhávat okvětní lístky.

„Má mě ráda… nemá mě ráda… má mě ráda… nemá mě ráda… má mě ráda. Jo, myslím, že mě opravdu má ráda, tati. A já mám rád jí. Vůbec nevím, jak se to stalo, ale myslím, že jí mám rád už dlouho. Život bez ní si už nedokážu představit. A když tohle udělám, zabije mě to. Jenže nevím, jak jinak bych se měl Garthovi pomstít za to, co ti udělal. A tobě jsem přece slíbil, že tě pomstím. Určitě ho bude bolet, když bude vědět, že Callen trpí kvůli němu. A myslím, že trpět bude, když jí vyhodím z domu.

Tati, proboha. Já to nechci udělat! Připadám si, jako bych se zaživa trhal na kousky. Poraď mi, co mám dělat! Řekni mi, jak to mám udělat, aby všechno dobře dopadlo!“

Hrob však zůstal tichý.

Sobotní ráno bylo jasné a slunné. Sam vytáhl dvě černé kožené bundy, jednu pro sebe, druhou pro Callen. Na zádech bylo velkými červenými písmeny napsáno Zrozeni k rychlosti. „Kdes to sebral?“

Podal jí bundu a ona do ní lehce vklouzla. „Koupil jsem ti jí. Myslel jsem, že budeme jezdit spolu.“

Sklopila oči a sklonila hlavu, takže jí neviděl do tváře, když si bundu zapínala. Sam jí tu bundu koupil, ještě když si myslel, že je čeká nějaká budoucnost. Jestli se nevzdá myšlenky na pomstu, má ji Callen na sobě poprvé a naposled.

Callen celý život jezdila na koni, takže byla na rychlou jízdu zvyklá. Když však Sam nastartoval a ona si sedla za něj a chytila ho kolem pasu, poznala, jaké to je létat, i když se člověk pořád dotýká země. Ve vlasech cítila vítr a usmívala se. Bylo to úžasné.

Musela Samovi hodně důvěřovat, aby si za něj sedla a nechala ho, aby jel, kam chce. Cítila, jak dokonale silnou motorku ovládá. Uvědomila si že by šla za Samem kamkoli. Ví, že není bez chyb. Naopak, má jich dost. Ale kdo je nemá? A ať je to jak chce, ví, že Sam ji bude mít vždycky rád.

„Líbí se ti to?“ zakřičel Sam přes rameno. Vítr mu však urval slova od úst. Callen měla na hlavě helmu a neslyšela vůbec nic. „Cože?“

„Jestli se ti to líbí.“

„Jo. Klidně bych takhle jezdila pořád,“ křičela ze všech sil. „Cože?“ zahulákal.

„Ale nic,“ řekla normálně. „Stejně vím, že tenhle výlet už skoro končí. Tak si chci ještě užít, co z něj zbývá.“

Zastavili u ústí hlubokého kaňonu. Rostly tam cypřiše a topoly. Bylo jasno, ale bezvětří, a slunce dosud teple hřálo.

Callen rozložila deku a Natálie začala vyndávat jídlo. Připravili hostinu přímo královskou.

„Tak pojďte,“ zavolala Callen na Sama s Tedem, „najíme se.“

Ani Sam, ani Callen dnes o ultimátu ještě ani nepromluvili. Povídali si se svými novými přáteli a zjistili, že všichni čtyři rádi tancují. Dohodli se, že jakmile budou mít čas, půjdou si zatancovat.

Sam s Tedem probírali počasí, ceny dobytka a dohadovali se, jestli úroky klesnou nebo se naopak zvýší. Callen s Natálií zase mluvily o cenách jídla a jestli dojde k reformě zdravotnictví.

Po obědě, když slunce hřálo nejvíc, se Teď s Natálií rozhodli, že se půjdou projít do kaňonu.

„Já si asi radši odpočinu,“ řekla Callen. Sam se na ni pozorně podíval. Jeho Callen a odpočívat? Neslýchané. „Je ti dobře?“ Líně se usmála.

„Jo, je mi dobře. Jen jsem trochu unavená. Včera v noci jsem toho moc nenaspala.“

Sam věděl nejméně o jedné věci, kvůli které nemohla spát.

„Běžte sami,“ řekl Tedovi a Natálii. „My tu na vás zatím počkáme.“

Sam se usadil na deku a zády se opřel o kmen topolu. Poklepal si na stehno.

„Polož si hlavu sem. To máš místo polštáře.“ Callen se přesunula a položila hlavu Samovi do klína. „Díky, Same.“

Nemluvili. Oběma bylo jasné, že by se zase hned začali hádat, a byli rozhodnuti vychutnat ty poslední společné okamžiky, než se pouta mezi nimi zpřetrhají.

K Samovu údivu Callen za chvilinku usnula. Opatrně jí sfoukl pramínek vlasů z tváře a pohladil ji, jen proto, že se chtěl dotknout její jemné pokožky. Nejraději by ji byl k sobě přitiskl a neodvolil, aby odešla. Chtěl ji chránit. Chtěl s ní mít děti. Věděl, že jeho vinou je mezi nimi napjatá atmosféra, a také si byl vědom toho, že může zabránit tomu, co se má stát.

Sam si opřel hlavu o kmen a upřeně se díval skrz větve na blankytně modré nebe. Jak moc důležité vlastně je, jestli se pomstí? Oko za oko, zub za zub, píše se v bibli. Musí vidět, jak Garth platí za smrt jeho otce. Musí vědět, že otcova smrt je pomstěna, aby E. J. mohl konečně odpočívat v pokoji. Jen tak bude moci žít dál.

Jenže jaký ho čeká život, když díky hrozné pomstě ztratí Callen?

Seděl pod opadaným topolem a snažil se přesvědčit sám sebe, že Callen si nakonec místo otce zvolí jeho. Vždyť ho miluje. A jistě nestojí o to, aby jí otec pořád opakoval: Vždyť jsem ti to říkal. Neopustí ho. Nemůže.

Sam si uvědomil, že spal, teprve když zaslechl tichý hovor. Asi taky včera v noci moc dobře nespal. Pomalu otevřel oči.

Kousek od něj seděla Callen a povídala si s Natálií. Ted stál u motorek a leštil je. Sam si uvědomil, že Callen mluví o něm a o jejich manželství. Rychle proto zase oči zavřel. Byl zvědav, co se dozví.

„To tě tedy obdivuju, že jsi tu svatbu přestála,“ zvolala Natálie. „Kdyby se byl Ted takhle objevil, určitě bych odešla.“

„Sam není z těch, které můžeš posuzovat podle toho, jak vypadají,“ odpověděla Callen. „Opravdu důležité je to, co je v něm. Je hodný. A pracovitý. Vedle něj si připadám výjimečná. A je hrozně chytrý.“

Sam sebou málem trhl. Ještě pořád si nezvykl na to, jak ho Callen bere. Pořád se považoval za kluka, který je zoufalý z toho, že mu slova na papíře nedávají žádný smysl. Callen v něm viděla dyslektika, který překonal svou vadu a naučil se číst. 

„A bude z něj určitě dobrý táta,“ řekla Callen.

„A ty čekáš dítě?“ zeptala se Natálie.

Sam zatajil dech, Callen však neodpověděla. Určitě buď zavrtěla hlavou nebo přikývla, protože když Sam pootevřel oči, už zase mluvila dál.

„Ale vadí mi na něm jedno,“ říkala právě.

„A co?“ zeptala se Natálie.

Sam sevřel zuby. Tak, a je to tady. Určitě chce Natálii říct, jak se pohádali a proč.

„Jezdí na té motorce hrozně rychle!“

Sam vybuchl smíchy.

„Same! Jak dlouho jsi vzhůru?“ podivila se Callen.

„Dost dlouho,“ řekl, usmál se a vstal. Pojďte. Je na čase, abychom se vrátili. Když nesmím jet rychle, musíme počítat s tím, že nám to bude trvat dýl, než se dostaneme domů. A já bych byl rád doma, než se setmí.“

Natáhl ruku a Callen se jí chytila. Vytáhl ji na nohy, popadl ji do náruče a vášnivě ji políbil.

Callen se chvíli bránila, ale pak mu polibek vrátila. Když se od ní odtáhl, pustila se do něj.

„No prosím tě, co si Ted s Natálií pomyslí?“

„Že tě rád líbám. A ty že mi to ráda oplácíš.“

Sam ji políbil ještě jednou. Callen zrůžověly tváře.

„Same, začíná se stmívat. Radši už bychom měli vyjet.“

Sam si teprve teď všiml, že slunce začíná pomalu zapadat, a náhle si uvědomil, že šťastné a blažené dny jejich manželství končí. Ať už od něj Callen odejde nebo ne, už to mezi nimi nebude nikdy takové jako dřív.

Callen strávila celý týden před první adventní nedělí tím, že se se Samem hádala a snažila se ho přesvědčit, že se chová nerozumně. Ale byl neoblomný. Den před plánovanou večeří na Jestřábím ranči zaútočila silnou zbraní. Rozplakala se a slzy se jí proudem kutálely po tvářích. Ani se nenamáhala si je utřít, přestože věděla, jak hrozně vypadá, když pláče. Jenže zoufalá situace vyžadovala zoufalé kroky.

Její slzy ho málem přemohly. Sam se cítil jako na mučidlech, když spatřil její uplakanou tvář. Už už chtěl říct, ať si tedy klidně jede, jenže v tu chvíli se otočil a zrak mu padl na malou hnědou skvrnu na dřevěné podlaze, kde se krev jeho otce vsákla do dřeva tak, že nešla umýt. Přikryl to místo malým koberečkem, jenže ten ležel odsunutý kousek stranou a skvrnu odhalil. V tu chvíli se Samovi zatvrdilo srdce. Přísahal Garthu Whitelawovi pomstu. A svou přísahu dodrží!

Osudný den konečně nadešel. Sam ležel v rozházené posteli a v chladném pošmourném ránu sledoval Callen, jak se obléká na oběd na Jestřábím ranči.

„Tak tam přece jen pojedeš?“

„Ano.“

Sam si pomyslel, že vypadá strašně. Oči měla od pláče celé rudé a pod nimi kruhy, protože v noci vůbec nespala. On ale taky oka nezamhouřil. Chtěl využít možná poslední noci, kterou s ním jeho žena tráví v jeho posteli.

„Callen, nechci, abys tam šla.“

„Same, copak nechápeš, že musím? Jsou to mí rodiče. Kdyby byl E. J. ještě naživu, vyhýbal by ses mu, kdybych ho neměla ráda?“

Takhle vypadal jeho požadavek opravdu nesmyslně. Jenže potíž byla v tom, že její otec může za to, že jeho otec je mrtvý. A jestli se mu nepodaří zabránit Callen, aby se dál se svým otcem stýkala, pak se bude muset snažit uskutečnit druhou část svého plánu – bude se muset snažit, aby Callen byla nešťastná, a donutit Gartha žít s vědomím, že příčinou dceřina zoufalství je on sám. Musí Callen ze svého života vymazat. Musí se s ní rozvést.

Sam zjistil, že Callen je už hotová.

„Jestli z tohohle domu odejdeš, už se nikdy nevracej,“ řekl skřípavě.

„To snad nemyslíš vážně,“ odpověděla Callen klidně.

Oči jí překypovaly láskou k němu. Měl pocit, jako by měl prsa stažená řemenem, protože nemohl popadnout dech. Když ji slyšel, co říká dál, přestal dýchat úplně.

„Protože jestli se už nemám víckrát vrátit, nevrátí se ti ani dcera nebo syn.“

Callen za sebou s tichým klapnutím zavřela dveře ložnice.

Ticho ho bilo do uší.

Během chvilky vyskočil Sam z postele a popadl džíny. Bleskurychle si je natáhl, ani nedopnul zip a vyrazil za ní.

„Cos to říkala?“

Sam dohonil Callen v kuchyni. Popadl ji za rameno a trhnutím ji k sobě otočil. Zase měla oči plné slz. Objal ji a přitiskl ji k sobě. Odejde. Vycítil to z toho, jak zůstala v jeho náruči netečná.

S dítětem nepočítal. Vždyť si přece vždycky dával pozor. Ne vždycky ne. Jednou ne. Jen jednou. A má to nedozírné následky.

Sam se musí rozhodnout, co je důležitější. Pomsta nebo život s Callen a dítětem, které čeká?

Jenže je mnohem lehčí nechat rozhodnutí na ní. Pustil ji a o krok ustoupil.

„Nechoď, Callen. Prosím tě, nechoď nikam.“

„Musím, Same.“

Otočila se a vyběhla ven.

Sam ji nechal jít.

OSMÁ KAPITOLA

Garth a Candy uvítali dceru s otevřenou náručí. Když vcházeli do obýváku, aby si před obědem dali skleničku, vyměnili si za jejími zády ustarané pohledy.

„Mně nenalévejte,“ odmítla Callen. „Stačí mi sklenička vody.“

Candy jí nalila sklenici minerálky, hodila do ní kousek ledu a podala ji dceři.

„Sam s tebou nepřijel?“

Callen zavrtěla hlavou. Otočila se a podívala se z okna, aby rodiče neviděli slzy, které se jí nahrnuly do očí.

„To je neuvěřitelné, jak dlouho už jsi vdaná,“ řekla Candy. „Pořád jsme čekali, že se tu každým dnem objevíte. A teď už jsou skoro Vánoce.“

„Ano,“ podařilo se Callen říct klidně. Už dokonce pro Sama jeden dárek koupila. Zapsala ho do audioklubu, aby si mohl na kazetě přehrát všechny knihy, které si nikdy nemohl přečíst.

„Na Dvě L byla spousta práce. Měli jsme se Samem pořád co dělat.“

Callen je vdaná žena a brzy bude i matkou. Jestli se něco za ty měsíce, co je Samovou ženou, naučila, pak to bylo to, že žádná překážka není tak velká, aby se nedala překonat. Určitě se najde způsob, jak tuhle situaci vyřešit, aby o Vánocích mohli být všichni spolu.

„Callen, chová se k tobě Sam dobře?“ zeptala se jí matka nesměle.

„Její muž se k ní určitě nechová dobře,“ zabručel otec. „Jinak nebude vypadat jako boží umučení.“

„Buď tak laskav a neříkej o Samovi nic neuctivého,“ ozvala se Callen. „Co se mezi námi děje je jen a jen naše věc.“

„Mrzí mě, že nemohl přijet,“ řekla matka.

„A já jsem rád, že nepřijel,“ vyhrkl otec.

Callen vstala a ostře se na otce podívala.

„Myslím to vážně, tati. Ještě jednou řekneš o Samovi něco takového a odjedu.“

„Garthe, prosím tě,“ řekla Candy. Teď si dáme oběd a pak nám Callen poví, co všechno se Samem od svatby udělali.“

Callen si všimla, jak se matka na otce varovně podívala, a byla jí vděčná, že změnila téma hovoru. Jenže se ukázalo, že to bylo málo platné.

Sotva si sedli ke stolu, otec zase začal.

„Tak nám pověz, co tak důležitého jste měli na práci, že jste ani nemohli –“

„Garthe!“

Matčina výtka otce zarazila a Callen mohla konečně odpovědět.

Řekla jim všechno. Jak Sam potřeboval její věno na to, aby vyplatil Dvě L z dluhů. Jak se snažila zvelebit dům, jak opravila staré věci, které vyšťárala v podkroví, jak nakupovala ve výprodeji. A jak je pyšná na to, jak jejich domov teď vypadá. Jak spolu se Samem natřeli dům a jak teď vypadá hezky. Jak se Sam rozhodl, že bude trénovat koně, a jak se jim povedlo vytrénovat koně pro dceru milionáře z El Pasa. Jak zjistila, že Sam je dyslektik, a jak se konečně naučil číst.

Matka se zatvářila překvapeně, „To je neuvěřitelné. Divím se, jak to, že to nikdy předtím nikoho nenapadlo.“

Protože se o to nikdo nestaral, nikdo ho neměl rád tak, aby se snažil přijít tomu na kloub. Protože Sam nedal nikdy nikomu najevo, jak se tím trápí.

Tohle však Callen svým rodičům říct nemohla, Nepochopili by to. A vlastně je to teď už jedno. Ona Sama miluje a postará se o to, aby byl šťastný. Totiž pokud ji pustí zpátky domů, až se vrátí od rodičů.

O dítěti jim neřekla nic. Nechtěla, aby to použili jako zbraň v bitvě, která, jak tušila, se strhne. Stejně tak se nezeptala otce, jestli to byl on, kdo Samovu otci poradil, aby tak špatně investoval své úspory. Znala svého otce tak dobře, že nevěřila, že by byl schopen něčeho tak nečestného. A jestli mu to opravdu poradil, pak nevěděl, že jde o podvod. A kromě toho, teď už se s tím stejně nedá nic dělat. Co se stalo, stalo se. Sam to je, kdo musí odpustit a zapomenout.

Callen se snažila najít nějaké méně ožehavé téma. Nakonec se jí to povedlo.

„A co jste celou tu dobu dělali na Jestřábím ranči vy dva, když všechna ptáčata už vyletěla z hnízda?“

Rodiče se na sebe něžně podívali. Matka se začervenala a otec se usmál.

„Upřímně řečeno,“ přiznala matka, „prožívali jsme něco jako druhé líbánky.“

„To ovšem neznamená, že bychom nechtěli svoje děti vidět, když se utrhnou a přijedou se na nás podívat,“ dodal otec.

„To jsem ráda,“ řekla Callen a nabrala si poslední sousto výborného jablkového nákypu, který pro ni Charlie upekl, protože věděl, že ho má ráda. Odstrčila talířek a začala se zvedat.

„Asi už budu muset jet.“

„A nemůžeš tu zůstat déle?“ zepatl se otec.

„Musím jet domů. Čeká tam na mě spousta práce. A musím Samovi udělat něco k večeři.“

Rodiče ji vyprovodili až ke dveřím. Bylo na nich vidět, že ji pouštějí jen neradi.

„Kdy zase přijedeš?“ zeptala se matka.

„Brzy.“

„Ne, abys nás nechala zas tak dlouho čekat,“ řekl otec tiše. U dveří ji objal a zašeptal jí do ucha: „Mám tě moc rád, Callen.“

Callen musela zatnout zuby, aby se nedala do pláče. Už je to hodně dlouho, co jí otec řekl, že ji má rád. Callen ho pevně objala. Když ji pustil, vzhlédla k němu. Všimla si, že zestárl. Kolem očí a úst měl spoustu vrásek a vlasy mu zešedivěly. Pohlédla na matku a spatřila, že má kolem úst hluboké vrásky, kterých si dřív nevšimla. Jak ten čas letí!

Vždyť už mají vnoučata – Falconovu nevlastní dceru a miminko, které má s Marou. A teď budou mít další. A ona musí přijít na to, jak Sama přesvědčit, že jejich dítě dědečka a babičku potřebuje.

„Tak ahoj, tati. Ahoj, mami,“ řekla, ještě je oba krátce objala a letmo je políbila na tvář.

„A nedělejte si o mě starosti. Já Sama miluju. A přijdu na to, jak dát všechno do pořádku.“

Než se mohli zeptat, jak to myslela, byla pryč.

Callen jela zpátky na Dvě L, jak nejrychleji mohla. Zaparkovala na zadním dvorku a zamířila ke dveřím do kuchyně. Stiskla kliku a opřela se do dveří, ty se však neotevřely.

Bylo zamčeno.

Zabouchala na dveře.

„Same! Je zamčeno. Pojď sem a pusť mě dovnitř.“ 

Nic. Žádná odpověď. Zaprvé vůbec nechápala, proč je zamčeno. Nikdy přece nezamykají. Není to nutné. Oběhla dům, protože si myslela, že přední dveře by mohly být odemčené. Byly však také zamčené.

Zabušila na ně a zakřičela: „Same! Já vím, že jsi vevnitř! To je směšné! Pusť mě dovnitř!“

Když nakoukla do stáje, zjistila, že Samova motorka je pryč. Tak přece jen není vevnitř a neslyší ji, jak bouchá na dveře a křičí.

Nechávali klíč pod rohožkou u předních dveří. Šla se podívat, jestli tam je. Byl tam. Sebrala ho a v šeru ubývajícího dne se na něj zamyšleně dívala. Mohla by ho jen vsunout do zámku a odemknout.

Vrtalo jí hlavou, proč Sam zamkl a přitom nechal klíč pod rohožkou? Aby si mohla odemknout? Jestli ale chce, aby se dostala domů, proč prostě nenechal odemčeno? A jak věděl, že tu nebude, až se ona vrátí domů?

Callen cítila, jak se jí zmocňuje stále větší vztek. Jestli Sam ustoupil ze svého ultimáta a tohle považuje za dostatečnou omluvu, tak to tedy přestřelil. A jestli ji zkouší, jestli se odváží vrátit a vejít dovnitř, i když jí jasně řekl, že tu není vítána, pak bude trpce zklamán. Jestli si s ní Sam chce hrát, tak mu tedy ukáže, zač je toho loket. Brzy pozná, že ona ví, jak vyhrát.

Zklamaně našpulila rty. Jistě, je tu malý zádrhel, a sice kam se uchýlí, dokud za ní Sam sám nepřijde a neomluví se. Na Jestřábí ranč se vrátit nemůže. Nasedla do auta a vyrazila po cestě aniž by měla nějakou představu, kam vlastně jede.

Když si o pár minut později uvědomila, že jede po cestě vedoucí k Jestřábímu ranči, zajela ke kraji a zastavila. K rodičům domů se vrátit nemůže. Už tam nepatří. To už není její domov. Otočila auto a vyrazila opačným směrem. Na Zachově ranči byla jen párkrát, nikdy však neviděla nic tak hezkého jako bílé stavení, postavené v kolonizátorském stylu. Zajela dozadu, zastavila a zamířila do kuchyně. Bylo odemčeno. Bez zaklepání vešla dovnitř. Zach seděl u palubkového baru uprostřed kuchyně a právě dojídal večeři. Zdálo se, že to bylo hotové jídlo, které vyndal z mrazáku a ohřál v mikrovlnné troubě. Když se objevila ve dveřích, vzhlédl a zůstal na ni udiveně koukat. Pak vstal a přistoupil k ní.

Callen se mu s pláčem zhroutila do náruče.

Na nic se jí neptal, ani neřekl „Vždyť jsem ti to říkal“. Prostě ji uložil do postele v pokoji pro hosty, zatáhl závěsy, aby v místnosti byla tma, zavřel za sebou dveře a nechal ji samotnou.

Byla už skoro tma. Sam seděl zády opřený o náhrobní kámen na hrobě svého otce a po tvářích mu stékaly slzy věděl, že Callen už musela dojet domů a zjistit, že je zamčeno. Zajímalo by ho, jestli se vůbec obtěžovala najít klíč a jestli ho použila. Bál se jet domů, protože nevěděl, co tam najde.

Už celé hodiny se hádá sám se sebou, jestli se má vrátit domů, odemknout dveře a přivítat doma to nejlepší, co ho kdy potkalo. Přes všechny své hrozby věděl, že kdyby se vrátila zpátky, přivítal by ji s otevřenou náručí. Musí přece vědět, jak mu je. Vždyť jí ale nikdy neřekl, že ji miluje. Nikdy jí neřekl, jak je mu drahá.

Sam si pokoušel vzpomenout, jaký život vedl, než do něj Callen před devíti měsíci vstoupila. Chmurný. Osamělý.

A teď, v poslední době, byl naplněný smíchem. A brzy se bude domem rozléhat dětský pláč a přinese na Dvě L další život. Pokud ovšem Callen neodjela, když našla dveře zamčené. Co když si nevzpomněla, že klíč jé pod rohožkou u předních dveří? Co když ji nenapadlo, aby se po něm podívala?

Neví, jak bez ní bude žít.

Sam vyskočil a rozběhl se k motorce. Vyrazil domů s větrem o závod. Vítr mu hvízdal kolem uší. Když se blížil k domu a spatřil, že všude je tma, začal v něm narůstat strach. Hnal se k zadním dveřím, vrazil do nich a zjistil, že jsou zamčené. Dvakrát na ně silně zabušil a pak se zoufale rozběhl k předním dveřím.

V posledních paprscích slunce zahlédl blyštící se klíč. Ležel na rohožce, tak, aby byl vidět. Našla ho. Nepoužila ho však.

Sam sebral klíč a vrazil ho do zámku. Odemkl a rozrazil dveře. Rychle proběhl zšeřelým domem a volal.

„Callen! Kde jsi? Callen! Jsi tady? Callen?“

Proběhl celým domem a všude rozsvítil, takže dům teď zářil do tmy. Callen tam však nebyla.

Vrátil se zpátky do obýváku, sedl si na židli, kterou mu opravila, a nohy si položil na gauč. Nevítalo ho teplo ohně jako jindy. Jeho žena tu nebyla, aby mu položila hlavu na rameno a objala ho. Smutně se opřel. Nikdy se necítil tak hrozně unavený.

Kam jen mohla jít?

Na Jestřábí ranč, ty pitomče. A můžeš si za to sám. Měl jsi šanci. Mohl ses rozhodnout. Rozhodl jsem se. Rozhodl ses špatně. Dlužím tátovi –

A ty si myslíš, že tátovi by se tohle líbilo? Myslíš, že E. J. by si přál, aby jeho vnouče vyrůstalo bez táty?

Ona se vrátí.

Lepší bude, když si pro ni dojedeš.

Ona se vrátí.

Same, ty jsi ale pitomec.

Sam se pokoušel najít nějaké zadostiučinění v tom, co udělal. Když se však kolem sebe rozhlédl po prázdném domě, oloupený o smích a lásku, při představě, že bude spát sám ve studené a prázdné posteli, a při představě osamělého života, který ho čeká… najednou už mu pomsta nepřipadala tak důležitá.

Zároveň se mu však zdálo, že otce zrazuje, když se pomsty vzdává kvůli Callen. Jenže pomsta není dobrý kamarád.

Sam si připadal rozpolcený. Nebyl schopen normálně uvažovat. Zavřel oči a nechal se unést spánkem.

Callen zabušila na dveře.

„Same! Pusťme dovnitř! Same!“

Přední dveře se prudce otevřely, takže Callen málem upadla. Sam ji chytil za ramena a odstrčil ji od sebe.

„Ty jsi z tohohle domu odešla? Callen. Už tu nejsi vítaná.“

Callen se rozechvěle zasmála.

„Same, tohle je taky můj domov. Ty jsi můj muž– Chci domů.“

„Ne, Callen.“

Callen zůstala jako omráčená. To, co říkal, myslel skutečně vážně. Už ji nechce. A to jen proto, že odmítla milovat jednoho člověka víc než druhého.

Callen byla však příliš hrdá, než aby se doprošovala.

„Dobrá, Same. Ať je po tvém.“

Otočila se a zamířila k autu. Nasedla, nastartovala a prudce se rozjela, až se za ní zvedla oblaka prachu.

Jenže nemá kam jít.

„Callen! Callen!“

To je Sam. Volá ji nazpět. Chce ji –

Callen ucítila na rameni něčí ruku a ihned vyskočila. Kde to je?

„Asi jsi měla nějaký zlý sen,“ řekl Zach.

Panebože, byl to jen sen! Callen potlačila vzlyknutí. Připadalo jí to všechno tak skutečné!

Rozhlédla se kolem sebe ve snaze trochu se vzpamatovat.

Tohle přece není její postel. A vedle ní nikdo neleží. S vykulenýma očima si připomněla, co se stalo. Ta strašlivá hádka se Samem. Ultimátum, které jí dal. Zamčený dům, když se vrátila z návštěvy na Jestřábím ranči. Jak nechala klíč od dveří ležet na rohožce, kde ho Sam jistě najde a pochopí, že se rozhodla od něj odejít. Jak přijela na ranč k Zachovi a zhroutila se mu do náruče. „Panebože.“

„Callen, je ti něco? Křičela jsi ze spaní.“

V pokoji byla tma. Zacha neviděla, ale cítila, jak ji objímá kolem ramen. Položila mu hlavu na prsa a hluboce vzdychla.

„Zachu, já jsem to všechno tak zvorala.“

„Určitě to není jen tvoje vina.“

„Ne. Sam za to taky může. Co mám teď dělat?“

„Pořádně se vyspi a zítra se vrátíš domů.“

„Tak jednoduché to zas není. Sam mě vyhodil.“

„Cože udělal?“

„Vsugeroval si tu pitomou myšlenku, že táta může za to, že se E. J. zabil.“

„Taková blbina.“

„Táta prý schválně jeho otci poradil, aby vložil peníze do podvodných transakcí, protože chtěl, aby E. J. přišel o ranč.“

„A proč?“

„Aby ho táta mohl levně koupit, jako náhradu za pozemky, které dal tobě.“

Zach mlčel a Callen se sevřelo srdce.

„Vím, že chtěl nějakou půdu koupit,“ ozval se konečně Zach zadumaně, „myslel jsem ale, že chce přesvědčit Ábela Johnsona, aby mu kus prodal.“

„Nemyslíš si, že táta udělal, z čeho ho Sam viní, že ne?“

„Ne. Na to byli táta a E. J. moc velcí přátelé. Myslím, že kdyby táta chtěl, aby mu E. J. nějaké pozemky prodal, šel by za ním a přímo se ho zeptal.“

„A co když E. J. odmítl?“

„Tak by se asi táta poohlíd jinde.“

Callen si povzdechla.

„Taky si to myslím. Ale Sam mi nevěří. A odmítá tátu vyslechnout.“

„Tak ho teda asi budeme muset chytit a svázat a donutit ho, aby poslouchal.“

Callen se zasmála, když si to představila.

„No, to bych tě tedy chtěla vidět.“

„Ty myslíš, že bych to nezvládl?“

„Myslím, že bys měl plné ruce práce.“

„Počkej, Callen, teď vážně. Co teď tedy uděláš?“

„Můžu tu zůstat?“

„Jak dlouho chceš.“

„Stejně si musím najít časem nějaké bydlení,“ řekla. „Nepřekážela bys tu.“

„Dík, ale mám pocit, že nemáš chuť mít v baráku vřískající mimino.“

Zaslechla, jak Zach překvapeně hvízdl.

„Ty jsi těhotná?“

„Už skoro tři měsíce.“

„Ten Sam Longstreet je ale pitomec.“

„V tomhle s tebou teda souhlasím.“

Callen bylo do pláče.

Zach to určitě poznal, protože ji povzbudivě stiskl a pohladil ji po vlasech.

„Neměj strach, Callen. Ono to nějak dopadne, uvidíš. Nejdřív zajedu za tátou a vysvětlím mu, jak se věci mají. Mně se možná nepovede Sama přesvědčit, aby mě poslouchal, ale táta už přijde na to, jak to udělat, aby se Sam dozvěděl pravdu.“

„Ach, Zachu, doufám, že máš pravdu.“

„Vrátila by ses k němu, kdyby tě o to požádal?“

„Bez rozmýšlení. Zachu, já ho miluju. Víc než sebe. Víc než cokoliv na světě.“

„Tak proč už dávno nejsi zpátky doma?“

„Protože Sam si musí uvědomit, že mě miluje stejně. Dokud si to neuvědomí, dokud nezjistí, že nejdůležitější je naše láska, bude lepší, když se tam zatím nevrátím.“

Zach ji pustil.

„Teď zkus usnout, Callen. Zítra nás čeká dlouhý den.“

Zach si však nešel lehnout. Oblékl se a vyšel z domu.

O půl hodiny později zastavil před domem na Jestřábím ranči. Vešel dovnitř a zamířil nahoru k ložnici rodičů. Dveře byly zavřené, a tak zaklepal.

Zevnitř zaslechl šustění přikrývek a pak se ozval otcův hlas. „Kdo je to?“

„Zach.“

Za chvíli se otevřely dveře a v nich stáli otec s matkou.

„Co se stalo?“ zeptali se oba najednou. „Jde o Callen.“

„Je v pořádku? Nestalo se jí nic?“ zeptala se matka polekaně.

„Ne, mami, je v pořádku. Je u mě, a teď spí v pokoji pro hosty.“

„Jestli jí ten syčák něco udělal –“

„Zadrž, tati,“ řekl Zach. „Kdyby tě Callen slyšela, jak tu Samovi nadáváš, vyškrábala by ti oči.“

„Zachu, o co, ksakru, vlastně jde?“

Zach se obrátil k matce.

„Potřebuju si s tátou promluvit. Můžeš nás nechat chvilku o samotě?“

„Nevím, proč by to máma nemohla slyšet,“ řekl Garth.

„Tak dobře, počkám na vás dole.“

Zach jim za chvíli pověděl všechno, co mu Callen řekla. Kromě toho, že je těhotná. Usoudil že by jim to asi měla říct sama.

„Jak vidíš, tati, musíš Sama donutit, aby tě vyslechl a dozvěděl se pravdu.“

„A ty si nemyslíš, že Samova verze by mohla být pravdivá?“ zeptal se Garth.

„Ne, tati, nemyslím. A Callen taky ne. Ale taky by mě zajímalo, jak to vlastně bylo.“

Garth si povzdechl.

„Nejdřív to musím říct Samovi. Nevím ale, jestli bude ochoten mě poslouchat.“

„A kdy za ním dojedeš?“ zeptala se Candy.
 „Stačí to zítra ráno?“

„Ale jo,“ kývl Zach, vstal, protáhl se a zívl.

„Asi bych se měl radši vrátit domů a jít spát. A vám bych to radil taky.“

Když Zach odjel, Garth s Candy zamířili k točitým schodům. V ložnici si svlékli župany a vlezli si zpátky do postele. Garth zhasl lampičku na nočním stolku a vzal svou ženu do náruče.

Usnout však nemohli.

„Garthe, nemůžeš za to, že ne?“ zašeptala Candy do tmy. „Udělal jsi přece, co bylo v tvých silách.“

„Tím si nejsem tak jistý,“ odpověděl Garth. „Byl to můj přítel. Měl jsem zabránit tomu, co se stalo. Měl jsem něco udělat.“

„Udělal jsi, cos mohl. Udělal jsi dokonce víc než to. Tak si to nedávej za vinu.“

„Ale Sam mě z toho viní.“

„Sam potřebuje na někoho svalit vinu.“

„A co když mě nevyslechne?“

„Vyslechne tě. A až to uslyší, určitě pochopí, že je to pravda.“

„Doufejme.“

„Garthe, zkus teď usnout. Zítra musíš být odpočatý.“

Candy ho pohladila po tváři.

„Jsi skvělý manžel, Garthe, a taky skvělý přítel a otec. Pamatuj si to.“

„Díky, Candy. To jsem potřeboval slyšet.“

Garth si přitáhl Candy ještě blíž. Je to jeho poklad. Světlo jeho života. Snad jeho děti najdou ve svých partnerech totéž.

Garth ještě dlouho ležel a koukal do tmy. Slyšel, jak Candy klidně a zhluboka oddechuje. Konečně se mu také zavřely oči a hluboce usnul.

DEVÁTÁ KAPITOLA

Sam Longstreet teď byl bezpochyby úplně jiný člověk. A to jen díky tomu, že se oženil s Callen Whitelawovou.

Sam stál na verandě, už dávno ne rozviklané, a rozhlížel se kolem sebe. Nejenže na stáji už nebyly shnilé trámy, dokonce byla celá nově natřená. V ohradě pobíhalo šest krásných koní, kteří čekali, až začne jejich každodenní trénink. Dva z nich patřili Samovi. Zbytek trénoval pro klienty, kteří odpověděli na inzerát v odborném časopise o koních. Inzeráty si napsal sám a když vyšli, sám si je i přečetl.

Přejel si rukou po čerstvě oholené tváři a podíval se na špičky nablýskaných vysokých bot. Ve skříni neměl jediný kousek šatstva roztržený nebo děravý, na žádné košili nechyběl ani knoflíček. Za to také vděčí Callen.

V dálce viděl větrný mlýn, který se točil jako splašený, ale nebylo slyšet ani zavrzání. Nedaleko nádrže na vodu postávaly krávy, spokojeně přežvykující voňavé seno, které sám posekal a usušil. Brzy je odveze na trh, a protože má teď pořád štěstí, ceny dobytka stále stoupají.

Ranč Dvě L nebyl nikdy tak výnosný jako teď. V posledních několika měsících splatil poslední splátky z hypotéky, penězi, které vydělal usilovnou prací – s Callen. To ona je jeho největším požehnáním.

Sam věděl, co všechno mu jeho žena dala. Jeho ranč. Sebevědomí. Svou lásku.

A co jí na oplátku nabídl? Neupřímnost. Faleš.

Ani jednou jí neřekl, co opravdu cítí. I když to možná zas tak divné není, vždyť od začátku lhal i sám sobě. Určitě ji miloval už tehdy. Nevzpomíná si, že by ji kdy nemiloval. Akorát jí to nikdy neřekl. Nikdy to nevyslovil nahlas. Ani když se za něj provdala. Ani když se s ním milovala. Ani když mu zachránila ranč, ani tehdy, když mu poskytla příležitost, aby se naučil číst a psát, kdy už to považoval za téměř nemožné. Ani když mu vrátila ztracené sebevědomí.

Byla tak šťastná, jak jí sliboval toho dne, kdy ji požádal o ruku? Možná že byla. Před tím, než se chtěl pomstít jejímu otci. Kdyby to musel prožít ještě jednou, udělal by to jinak. Ano, určitě by to udělal jinak. Uvědomil by si, jaké štěstí ve své ženě našel, a miloval by ji a chránil před vším, co by mohlo její štěstí narušit.

Minulost už znovu prožít nemůže, ale vždycky je tu ještě budoucnost. Sam zamířil zpátky do domu, aby udělal snídani. Na ranči neznají volné dny. Ať se děje, co se děje, má práci, kterou musí udělat.

Neměl hlad natolik, aby si dělal snídani sám pro sebe. Vyndal dva hrnečky a postavil na kávu. Upřeně se díval na záclonu na okně nad dřezem. Skoro ho bolí, když tu musí být bez ní. Chce, aby tu byla. Potřebuje ji tu. Touží po tom, aby tu byla.

Callen tuhle místnost změnila od prkenné podlahy přes jí nově natřené skříňky až po novou tapetu na zdi. Tahle místnost patří jí, ona do ní vnesla světlo a krásu. Už to není kuchyň starého mládence.

Sam si vzpomněl, jak mu Callen vyprávěla, jaké to je vyrůstat se dvěma staršími bratry. Často ji zatáhli do mnoha neplech, protože za nimi pořád všude běhala.

„Ale oni mě s sebou nechtěli,“ řekla smutně. „Překážela jsem jim. Když jsem byla s nimi, museli být opatrnější – i když jsem se i přesto mnohokrát zranila.

Vyrostla jsem v přesvědčení, že můžu dělat to, co oni. Většinou jsem opravdu mohla. Teprve mnohem později jsem si uvědomila, že se po nich nechci opičit ve všem. Byly věci, které mě bavily mnohem víc. Jenže pak jsem zas nemohla být s nimi. Musela jsem být sama.

Zní to neuvěřitelně, ale i když jsem měla všechno, co jsem chtěla, byla jsem přesto sama. Byla jsem moc velký větroplach a když jsem byla malá, s děvčaty jsem nekamarádila, a když jsem zjistila, že chci být jako ony, bylo už pozdě. Nepatřila jsem k nim. Byla jsem moc svérázná.

Většinu života jsem strávila sama. Víš, to mě k tobě v první chvíli přitahovalo. Viděla jsem ti na očích, že jsi stejně osamělý jako já. A věděla jsem, že bychom mohli být přátelé.“

„Proč sis mě vzala, Callen,“ zeptal se.

„Toužila jsem po někom, koho bych mohla milovat. A toužila jsem, aby někdo miloval mě. A chtěla jsem mít svůj vlastní domov a rodinu.“

Čekala od manželství tak málo a zároveň tak velmi, velmi mnoho.

Samovi přeběhl mráz po zádech, když někdo zaklepal na hlavní dveře. To samo dokazovalo, že nejde o přátelskou návštěvu. Sam prošel domem a otevřel dveře. Za nimi stál Garth Whitelaw.

„Chci si s tebou promluvit,“ řekl Garth. „A opovaž se odmítnout.“

Sam trochu zaváhal, ale pak ustoupil do chodby, aby Garth mohl vejít.

„Tak pojďte dál a řekněte, o co jde.“

Garth se rychle rozhlédl kolem sebe a spatřil, že od jeho poslední návštěvy se to tu zase hodně změnilo k lepšímu. Dům působil domácky a útulně, což z něj dělalo domov. Jeho dcera tu však už, bohužel, nebydlí. Jak ale doufal, podaří se mu to změnit.

Garth se obrátil k Samovi. Ten se tvářil nevyzpytatelně. Garth v jeho výrazu nespatřil nenávist, jako když spolu mluvili naposled. Moc přátelsky se ale také netvářil.

„Věděl jsem o těch penězích, které E. J. investoval,“ začal.

Sam sevřel ruce v pěst a bouchl jimi do stolu.

„Do háje! Já to věděl! Věděl jsem, že za to můžete!“

„Neřekl jsem, že za to můžu,“ opravil ho Garth ostře. „Řekl jsem jen, že jsem věděl, že E.J. do těch transakcí investoval. Přišel za mnou a ptal se mě, co si o tom myslím. Radil jsem mu, aby to nedělal.“

„Houbelec! Kdybyste mu byl poradil, aby ty peníze neinvestoval, E. J. by to nebyl udělal.“

Garth zavrtěl hlavou.

„V tom se právě pleteš, Same. E. J. byl nemocný Měl rakovinu prostaty. Věděl, že umírá, a chtěl ti nechat víc, než měl. Doufal, že bude mít z pekla štěstí, protože všechny dohody nabízely značný zisk. Jen E. J. pohořel. Myslím, že se bál podívat se ti do očí a říct ti pravdu.“

V tváři mu zacukal sval.

„Stejně jako já.“

Sam zbledl.

„Lžete.“

E. J. že by byl nemocný? Že by umíral na rakovinu? Všechno to zní tak nepravděpodobně. Tak neuvěřitelně. Jenže se zdá, že Garth mluví pravdu.

„Bylo by mi nevadilo, že o všechno přišel,“ řekl Sam chraplavě. „Nebyl bych mu to vyčítal. Nemusel se zabíjet!“

„Same, bál se té rakoviny. Myslím, že to byl hlavní důvod, proč to udělal, a ne to, že přišel o peníze.“

Garth si zhluboka povzdechl.

„Vím, že to nebyla moje chyba, stejně mi ale připadalo, že za to můžu já, když jsem slyšel, že se E. J. zabil. Měl jsem pocit, že si tvoje opovržení a pohrdání zasluhuju. Měl jsem zasáhnout. Měl jsem se víc snažit ho přesvědčit, aby ty peníze neinvestoval. Měl jsem ho přesvědčit, aby ti řekl, že má rakovinu. Pak by možná…“

Sam zvedl ruku, aby Gartha zarazil.

„Znal jste mýho tátu líp, než kdokoli jinej. Copak si opravdu myslíte, že byste ho odradil od něčeho, co už si jednou zamanul?“

„Asi ne. Máš pravdu. Byl to takovej mezek tvrdohlavej.“

Garth se zarazil a pak dodal: „A ty jsi celej po něm. Vlastně jsem sem dneska přijel, abych ti řekl pravdu. A taky abych ti řekl, že jsi hroznej pitomec, když jsi nechal Callen, aby odešla. Nechápal jsem proč, ale moje dcera tě miluje tak, že se postavila i proti vlastnímu otci. Hrozila mi, že jestli o tobě řeknu křivé slovo, už nikdy nevkročí do mého domu.“

„Opravdu?“ Pro Sama to byla novinka.

„Předpokládám, že se teď vypravíš k Zachovi na ranč a odvezeš si ženu zase zpátky domů.“

„Už se stalo.“

„Cože?“

V té chvíli vešla do pokoje rozespalá a rozcuchaná Callen. Zamířila přímo do Samovy náruče. „Ahoj tati.“

„Callen, co tu děláš? Zach se k nám o půlnoci přihnal, aby nám řekl, že jsi od Sama odešla a že spíš u něj v pokoji pro hosty.“

„Jo, to měl pravdu.“

Odhrnula si ofinu z očí a zívla.

„Co teda ksakru děláš tady?“

„Ale, Sam pro mě přijel a odvezl mě domů.“

Zářivě se usmála a láskyplně pohlédla na Sama.

„Málem vyvrátil dveře. Asi to muselo být chvíli po tom, co Zach odjel na Jestřábí ranč, protože když jsem otevřela, Sam si mě hodil přes rameno a odnesl mě do auta. Bylo to velmi romantické.“

Garth na ni zůstal překvapeně koukat.

„Vy jste ale blázni, vy dva.“

„Hm, bláznivě zamilovaní,“ řekla Callen a podívala se Samovi do rozzářených očí.

„Zdá se, že Sam beze mě nemůže žít. No a samozřejmě chce být u toho, až se nám narodí dítě.“

Dotkla se rukou břicha a Sam položil svou ruku na její.

Garth se překvapeně usmál.

„Tak já budu zase dědeček? Ale Callen, to je skvělá novina!“

Rychle se sklonil a políbil ji na tvář. Pak podal Samovi ruku.

„Gratuluju, Same.“

Sam Garthovu ruku přijal.

„Nebojte se, dobře se o ní postarám. Nemusíte o ní mít strach. A pokud jde o to ostatní…“

„Měl jsem ti to všechno vysvětlit dřív.“

„A já jsem měl být míň zatvrzelej a vyslechnout vás.“

Víc se vysvětlováním ani omluvami nezabývali. Než Garth zamířil ke dveřím novu si potřásli rukama.

„Už pojedu. Ví o tom dítěti máma?“

Callen zavrtěla hlavou.

Garth se usmál ještě víc.

„Už se nemůžu dočkat, až jí to povím. Určitě ti hned zavolá.“

„Řekněte jí, ať zavolá později,“ řekl Sam a objal svou ženu kolem ramen.

„Tak jo.“

Garth se otočil a odešel.

Sam popadl svou ženu do náruče a zamířil zpátky do ložnice.

„Same!“ vykřikla Callen. „Co to děláš?“

„Nesu tě zpátky do postele, abych se s tebou mohl dosyta pomilovat.“

„To není tak špatný nápad.“

Sam věděl, že udělal dobře, když odvezl svou ženu ze Zachová ranče zpátky domů. Chtěl se Garthu Whitelawovi pomstít, aby zmírnil vlastní utrpení. A to by se asi E. J. Longstreetovi nelíbilo. Když došlo na to, aby se rozhodl, jestli touží víc po vlastní ženě nebo po tom, aby se pomstil jejímu otci, najednou věděl, co má dělat.

Když Callen líčila otci, co se stalo, hodně to přikrášila. Jenže na tom vlastně nic tak romantického nebylo. Stálo ho hodně práce, než ji přesvědčil, aby se vrátila s ním domů. Raději nevzpomínat. Vlastně může být rád, že ji vůbec přesvědčil.

„Same, proč chceš, abych se k tobě vrátila?“ ptala se naléhavě.

„Protože tě potřebuju.“

„To ale nestačí. Nechci, abys mě použil jako nástroj, jak potrestat mého otce.“

Těžce polkl.

„Callen, já tě miluju.“

„Ach Same.“

Vzlykla a chytila se za ústa, aby nezačala plakat.

„Kdybys jen věděl, jak dlouho jsem čekala, až tohle řekneš. Jenže by mě zabilo, kdybych tě měla milovat a přitom vědět, že mého otce to zničí.“

„Já už tvého otce nechci zničit. Teď už ne.“

Spatřil v jejích očích záblesk naděje.

„Opravdu, Same? Odpustils mu?“

„Věřím tomu, že je odpovědný za to, co se stalo mému otci,“ odporoval. „Kvůli tobě se mu ale nepomstím.“

„Same, to nestačí.“

„Co tedy po mně chceš?“ zeptal se zachmuřeně. „Místo pomsty jsem si vybral tebe. Místo nenávisti jsem si vybral lásku. Co víc ještě můžu udělat?“

„Přestat si už konečně vyčítat to, za co stejně nemůžeš. To, že jsi nevěděl, jak zoufalý a zničený byl E. J. Přestaň se už vinit z otcovy smrti.“

„Moje vina to přece nebyla!“

„To vím taky,“ uklidňovala ho Callen. „Ale v hloubi duše máš pocit, že byla. E. J. si zvolil smrt. Odpovědnost nesl jen on sám. Ne můj táta. Ani ty.“

„Callen… já…“

Seděla v kuchyni na židli. Padl před ní na kolena a ona ho objala. Pevně se k ní přitiskl a cítil, jak ho objala ještě pevněji.

Pak se rozplakal. Hořké slzy spláchly hněv i pocit viny a zároveň s nimi zmizela i touha po pomstě. Konečně se zase uzdravil.

Vstal a vzal Callen do náruče a odnesl ji do auta. Přitiskla se k němu a celou cestu domů se k němu tulila. Tu noc se nemilovali, usnuli ale v těsném objetí.

Ráno se pak objevil Garth a řekl mu o tom, že E. J. měl rakovinu. Samovi bude už vždycky líto toho, jak otec zemřel. Může se však ohlédnout do minulosti, aniž by ho zaplavil pocit hněvu a nenávisti, který ho v posledních měsících užíral.

Opatrně položil Callen na postel,vklouzl k ní a přitáhl si ji k sobě.

„Miluju tě, Callen. Víc než sebe. Víc než cokoliv jiného.“

„Já tě taky miluju, Same. Jen mě napadlo…“
„Co?“

Sam ji něžně líbal na hrdlo.

„Vím, že se ti táta zalíbí, až ho líp poznáš. Tak proč bychom nemohli –“

Sam ji umlčel dlouhým polibkem. Měl pocit, že příštích několik let bude muset strávit tím, že ji bude takhle umlčovat. Když to vezme kolem a kolem, zas tak špatná vyhlídka to není.

„Same –“

Znovu ji políbil.

„Same…“

A znovu.

„Ach, Same.“

„Miluju tě, Callen.“

Sam se usmál a znovu svou ženu políbil. Alespoň pro tentokrát má poslední slovo on.

EPILOG

„Same, pojď sem honem!“

Od té doby, co se stal otcem, nadskočil Sam pokaždé, když Callen zavolala. Teď se rychle řítil do kuchyně.

„Co se stalo? Jsou Karen a Kayla v pořádku?“

Callen přikývla, dřív než stačil dokončit větu. Roční dvojčátka seděla u stolu na vysokých židličkách, před sebou misky s jídlem. Obě holčičky měly pusy upatlané a kolem nich byla spousta drobečků a rozházeného jídla.

„Same, pojď sem a přečti si to,“ naléhala Callen rozrušeně a přes stůl mu hodila noviny.

Sam vzal klidně noviny a otevřel je. Už si ani nevzpomněl na doby, kdy se mu stahoval žaludek jen při pouhém pomyšlení na to, že by si měl něco přečíst.

„Koukni, tady,“ řekla Callen a prstem mu ukázala jeden inzerát. „To by mě tedy ani ve snu nenapadlo, že by můj bratr byl schopen udělat takovou neuvěřitelnou pitomost.“

Sam si přečetl inzerát, který mu Callen ukázala.

Hledá se manželka

Rančer z Texasu hledá čestnou, spolehlivou a snášenlivou ženu, která by byla ochotna se za něj provdat. Musí být schopna rodit děti. Spojení: Zachary Whitelaw, Sokolí ranč, tel.: 555-6748.

„No to mě teda podrž!“ zvolal Sam a zasmál se. „To mě fakt nikdy nenapadlo, takhle si hledat manželku.“

„Viděl jsi, co tam píše?“ vykřikovala Callen. „Snášenlivou! To mohl zrovna napsat, že hledá manželku, která kývne na všechno, co řekne. To je ale drzost!“

„Ale miláčku, uklidni se. Tvůj bratr je přece dospělý člověk. Ví, co dělá.“

Callen si odfrkla.

„To určitě! Uklidňuje mě jedině to, že ten nápad je tak směšný, tak nesmyslný, že na něj žádná normální ženská neodpoví.“

Sam hodil noviny na stůl.

„No, počkáme a uvidíme. Teď zrovna mám ale na práci mnohem důležitější věci.“

Přitáhl si ženu do náruče.

„Vy dvě koukejte zavřít oči,“ obrátil se k holčičkám.

Sam sklonil hlavu a dlouze svou ženu políbil. Snažil se nebrat na vědomí chichotání, které se ozvalo od stolu.

